
 

 

 
 

           
           

             
           
             
           

             
         

               
         
             
   
           
         
           
� � � � � � �

� � � � � �
       
             

       
             
         

         
         

         
   

         
         

           
             

 

    

 �

             
              

              
                  

       

 
 

 
  

  Disability
& 

Development 
How to include 

persons with 

disabilities 

in development 

cooperation 

GuaraldiLAB 



        

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

DISABILITY & DEVELOPMENT 
HOW TO INCLUDE PERSONS WITH DISABILITIES IN DEVELOPMENT COOPERATION 

by RIDS 

is licensed under a Creative Commons 
Attribution - NonCommercial - ShareAlike 4.0 International License 

This manual was developed within the framework of the InfoEas project - AID 10305 
“Cooperare per includere. L’impegno dell’Italia su disabilità e cooperazione allo sviluppo” 
(Cooperate to include. Italy’s commitment to disability and development cooperation) 

managed by: COlNANCED�BY��

The opinions and assessments expressed herein are those of the authors and do not necessarily represent 
or reflect the views of the financing institution. The contents of this publication are under the full 
responsibility of the drafting committee composed by (in alphabetic order): 
Giampiero Griffo 

author of chapter 1, the final recommendations and the bibliography. 
Maria Elisa Marzotti 

author of chapter 2, the paragraph on CBR in chapter 1 and the bibliography; co-author of the final 
recommendations and who, more generally, collaborated to the drafting of the whole manual including 
the final editing and the supervision on the English translation. 
Fabrizio Mezzalana 

author of the paragraph on accessibility, in chapter 1. 
Francesca Ortali 

co-author of the paragraphs on CBR and advocacy, in chapter 1 and who gave her contribution to the 
final recommendations and to all paragraphs about AIFO experience in Mongolia, in chapter 2. 
Ivo Giuseppe Pazzagli 

who collaborated to the drafting of the whole manual and gave his contribution to all paragraphs about 
EducAid experience in Bosnia, in chapter 2. 
Valentina Pescetti 

responsible for the editing of the whole manual, the coordination of the drafting committee itself 
and the supervision of the French translation. 
Riccardo Sirri 

who gave his contribution to all paragraphs about EducAid experience in Palestine, in chapter 2. 
Arianna Taddei 

author of the paragraph on inclusive education (including the specific bibliography) in chapter 1 and  
who gave her contribution to all paragraphs about EducAid experience in El Salvador, in chapter 2.  

Translation by Maria Pia Falcone S.a.s.  
The final translation supervision has been done by AIFO staff.  

Special thanks to:  
Rita Barbuto, Pietro Barbieri e Mina Lomuscio 

for their interviews that contributed to the drafting of chapter 2. 

English translation by Maria Pia Falcone 

ENGLISH VERSION 

© 2015 by Guaraldi s.r.l. 
Sede legale e redazione: via Novella 15, 47922 Rimini 
Tel. 0541.742974/742497 - Fax 0541.742305 
www.guaraldi.it - info@guaraldi.it 

ISBN CARTA 978-88-6927-181-6 
ISBN PDF 978-88-6927-180-9 

mailto:info@guaraldi.it
http:www.guaraldi.it


       
  

DISABILITY & DEVELOPMENT  
How to include persons witH disabilities 

in development cooperation 

GuaraldiLAB  





  

 
 

 

 
 

 
   

   
   

 
 

   
   
   

 
 

 
 

   
   

 
   

 

 
 

   
 

   

 
 

   
   

 
   

table of contents 

Foreword ....................................................................................................................11  
Introduction................................................................................................................ 13  
Guide to the reading of the manual ........................................................................... 17  

1 - The inclusion of persons with disabilities in the development process 
supported by the international cooperation 

Introduction................................................................................................................ 19  
1.1 The convention on the rights of persons with disabilities  

and international cooperation: prerequisites for inclusive development.............. 20  
1.2 The central role of empowerment and peer counseling practices ....................... 21  
1.3 International cooperation and inclusive education............................................... 25  
1.4 From Community Based Rehabilitation to Community  

Based Inclusive Development ............................................................................. 27  
1.5 Accessibility and universal design ....................................................................... 30  
1.6 Advocacy and selfadvocacy to give a voice to the people with disabilities......... 32  

2 - Collection and analysis of inclusive development 
appropriate practices based on rIDS members’ experience 

Introduction................................................................................................................ 37  
2.1 Planning and design phase ................................................................................. 46  

2.1.1 The start of the CBR programme in Mongolia: investing in cascade training ....................... 46  
2.1.2 A pilot project on inclusive education for teachers’ training in Bosnia ................................... 48  
2.1.3 Empowerment, Institutional capacity building and accessibility  

in Kosovo: immediately involvement of people with disabilities by MFA ............................... 49  
2.1.4 Accessibility and CBR...........................................................................................................51  

2.2 Implementation and monitoring phase................................................................. 54  
2.2.1  Extending the CBR programme throughout Mongolia  

by means of a nationally recognized institutional body ........................................................ 54  
2.2.2 Education for All and Capacity Building processes in El Salvador........................................ 56  
2.2.3 Accessibility and inclusive culture......................................................................................... 60  

2.3 Reformulation phase............................................................................................ 61  
2.3.1 Empowerment of DPOs Movement in Mongolia................................................................... 62  
2.3.2 The encounter with DPOs and the empowerment  

of local associations and of women with disabilities in Palestine ......................................... 64  
2.3.3 Emancipatory research: a useful tool for promoting  

the empowerment of persons with disabilities...................................................................... 66  



 
 

 
 

 
   

 
   

 
 

   

 

 

 

2.4 Evaluation phase ................................................................................................. 68  
2.4.1 CBR, advocacy and empowerment ...................................................................................... 68  
2.4.2 Inclusive pathways and process indicators........................................................................... 70  
2.4.3�/LEHULD��(PSRZHUPHQW�DQG�UDWL¿FDWLRQ�RI�WKH�&53'� ........................................................... 71  

2.5 Followup phase .................................................................................................. 72  
2.5.1 The new challenges for RIDS launched by the “Include” project in the Gaza Strip .............. 72  
2.5.2 New accessible contexts in Palestine: RIDS contribution..................................................... 74  
2.5.3 Appropriate empowerment practices and SouthSouth networking in Vietnam .................... 76  
2.5.4 Monitoring of the National Action Plan on Disability in Kosovo ............................................. 76  
2.5.5�5HDSLQJ�IUXLWV�DQG�VRZLQJ�VHHGV�LQ�QHZ�¿HOGV�� 

followup activities from Mongolia to other countries ........................................................... 77  

Final recommendations ............................................................................................. 83  

Glossary .................................................................................................................... 85  

Bibliography............................................................................................................... 93  

Appendix.................................................................................................................. 101  



  

   
   
   
   
   
�  
   
   
   
   
   

 
   
   
   
   
   
   
   

 
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

 
   
   
   

 
   
   

 

list of boxes 

1.  Individual empowerment and social empowerment.........................................................22  
2.  Peer counseling...............................................................................................................23  
3.  Centers for Independent Living .......................................................................................24  
4.  Participation and social inclusion.....................................................................................47  
5.  Quality training.................................................................................................................48  
��� ,QYROYLQJ�DOO�VWDNHKROGHUV�LQ�WKH�¿HOG�...............................................................................48  
7.  A broad meaning of Inclusive Education .........................................................................48  
8.  The synergy of institutions and social stakeholders ........................................................49  
9.  A participatory process .................................................................................................... 50  
10.  Full accessibility of information........................................................................................ 50  
11.  The birth of RIDS and the participatory process leading to the design  

of the Action Plan on Disability of the Italian International Cooperation .......................... 50  
12.  Making disability visible ................................................................................................... 52  
13.  Resources .......................................................................................................................53  
14.  Social and economic rehabilitation ..................................................................................55  
15.  “Tailormade” specialized training ....................................................................................56  
16.  The involvement of families of persons with disabilities ..................................................57  
17.  Special Schools ...............................................................................................................58  
18.  The Action Plan on disability within the general framework of the reform  

of the Italian International Cooperation and participation in technical groups .................58  
19.  Accessibility and right to participation..............................................................................60  
20.  Resources .......................................................................................................................61  
21.  Opening up to the local civil society ................................................................................63  
22.  The NGOs  DPOs alliance ............................................................................................. 63  
23.  Women with disabilities and multidiscrimination ............................................................65  
24.  Emancipation for all ......................................................................................................... 66  
25.  Resources .......................................................................................................................67  
26.  Institutional mainstreaming.............................................................................................. 70  
27.  Cultural mainstreaming.................................................................................................... 70  
28.  An Italian case study of accessibility and right to education:  

DPI Italy and the University of Calabria...........................................................................71  
29.  Resources .......................................................................................................................71  
30.  How to appropriately choose a peer counselor ...............................................................73  
31.  An Italian case study on accessibility, inclusion  

and right to play: the “Let’s all play” project by FISH .......................................................75  
32.  Calibrating the empowerment intervention ......................................................................76  
33.  NGOs thoughts about accessibility..................................................................................78  
34.  Resources .......................................................................................................................79  





  

 

  �

 

 

 

list of acronyms 

AIFO – Associazione Italiana Amici di Raoul Follereau (Italian Association Friends of Raoul 
Follereau) 

APNIL – $VLD�3DFL¿F�1HWZRUN�IRU�,QGHSHQGHQW�/LYLQJ�&HQWHUV�

CBID – Community Based Inclusive Development 

CBOs – Community Based Organisations 

CBR – Community Based Rehabilitation 

CEIS – Centro Educativo ItaloSvizzero “Remo Bordoni” di Rimini (ItaloSwiss Educational 
Center “Remo Bordoni” of Rimini) 

CIL – Center for Independent Living 

CONAIPD – Consejo Nacional de Atención a la Persona con Discapacidad: National Council 
of persons with disability (in El Salvador) 

CRI – Centro de Recursos para la Inclusión: Resource Center for Inclusion (in El Salvador) 

CRIC – Centro Regionale di Intervento per la Cooperazione: Regional Center of Intervention 
for development 

CRPD – Convention on the Rights of Persons with Disabilities 

CSOs – Civil Society Organisations 

DGCS – Direzione Generale per la Cooperazione allo Sviluppo: DirectorateGeneral for 
Cooperation and Development 

DPI – Disabled People’s International 

DPOs – Disabled People Organisations 

EC – European Commission 

ECHO – European Commission Humanitarian Aid And Civil Protection 

EE.LL – Enti Locali (Local authorities) 

ENIL – European Network of Independent Living 

EU – European Union 

FISH – Federazione Italiana Superamento Handicap: Italian Federation for Overcoming 
Handicap 

GUPWD – General Union Persons with Disabilities (in Palestine) 

ICCPR – International Covenant on Civil and Political Rights 

9 



 

 

 

 

 

ICESCR – International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights 

ICF –�,QWHUQDWLRQDO�&ODVVL¿FDWLRQ�RI�)XQFWLRQLQJ�'LVDELOLW\�DQG�+HDOWK�

IDA – International Disability Alliance 

IDDC – International Disability and Development Consortium 

MAE – Ministero degli Affari Esteri: Italian Ministry of Foreign Affairs 

MAECI – Ministero degli Affari Esteri e della Cooperazione Internazionale: Italian Ministry of 
Foreign Affairs and International Cooperation 

MDGs – Millennium Development Goals 

MINED – Ministerio del la Educación: Ministry of Education (in El Salvador) 

MoEHE – Ministry of Education and High Education (in Palestine) 

MoSA – Ministry of Social Affairs (in Palestine) 

NGOs – NonGovernmental Organisations 

NUOD – National Union of Organizations of the Disabled (in Liberia) 

OGG –�2I¿FH�RI�*RRG�*RYHUQDQFH��2I¿FH�IRU�+XPDQ�5LJKWV�RI�WKH�*RYHUQPHQW��LQ�.RVRYR��

OHCHR –�2I¿FH�RI�WKH�+LJK�&RPPLVVLRQHU�IRU�+XPDQ�5LJKWV�

PRSP – Poverty Reduction Strategy Papers 

REC – Remedial Education Center 

RER – Regione EmiliaRomagna: Emilia Romagna Region (Italy) 

RIDS – Rete Italiana Disabilità e Sviluppo (Italian Network Disability and Development) 

SDF – Social Developmental Forum 

SHS – Stars of Hope Society 

SNF – Secretarìa Nacional de la Familia: National Secretariat for family (in El Salvador) 

UDHR – Universal Declaration of Human Rights 

UN – United Nations 

UNDESA – United Nation Department for Economic and Social Affairs 

UNDP – United Nation Development Programme 

UNESCO –�8QLWHG�1DWLRQV�(GXFDWLRQDO��6FLHQWL¿F�DQG�&XOWXUDO�2UJDQL]DWLRQ�

UNI.BO – Università di Bologna: University of Bologna 

UNI.FI – Università di Firenze: University of Firenze. 

WHO – World Health Organisation 

10 



�

 
 
 
 
�
 

 
 

 
 

   

 

foreword 

The publication of this manual derives from the observation that few international coop
eration interventions include people with disabilities among the possible target groups 
DQG�WKDW�WKH\�DUH�RIWHQ�UHJDUGHG�DV�PHUH�EHQH¿FLDULHV�RI�KHDOWK�RU�ZHOIDUH�DFWLRQV��7KH�
United Nations Convention on the Rights of Persons with Disabilities1 (CRPD, 2006) 
has introduced a revolutionary approach to disability, suggesting to review the condi
tions of these people within the framework of respect for human rights; yet, it is still too 
OLWWOH�NQRZQ�DQG�DSSOLHG�E\�,WDOLDQ�DQG�LQWHUQDWLRQDO�VWDNHKROGHUV�LQYROYHG�LQ�VSHFL¿F�
SURMHFWV�LQ�EHQH¿FLDU\�FRXQWULHV�RI�FR�RSHUDWLRQ��

In 2013 the Italian Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation (MAECI) 
approved an Action Plan for cooperation on disability2, which puts Italy in a leading po
VLWLRQ�DPRQJ�WKH�����FRXQWULHV�WKDW�KDYH�UDWL¿HG�WKH�&53'�&RQYHQWLRQ������RI�ZKRP�
are UN members). The Action Plan results from the collaboration between the Ministry 
of Foreign Affairs and Rete Italiana di Disabilità e Sviluppo, RIDS (Italian Network on 
Disability and Development), who have,  in  fact,  formed a working table and several 
WHFKQLFDO�JURXSV�IRU�WKH�GUDIWLQJ�DQG�DSSURYDO�RI�WKH�$FWLRQ�3ODQ��LQYROYLQJ�¿IW\�RWKHU�
civil society stakeholders. 

This manual has been designed in the framework of the InfoEas project “Cooperate 
to  include”3,  as  a  useful  tool  for  strengthening dialogue and  cooperation between 
civil society and institutions and it offers an opportunity to analyse and implement the 
Action Plan and the Guidelines on disability not only to the staff of local and Italian 
1*2V��'32V�DQG�LQWHUQDWLRQDO�FRRSHUDWLRQ�DJHQFLHV��EXW�DOVR�WR�RI¿FLDOV�RI�0$(&,�
/Local Technical Units, EU delegations, national institutions of partner countries, in 
the hope that it will be possible to spread the RIDS approach, namely a careful  ap
proach towards both the rights and the participation of persons with disabilities, and 
the value of  synergy among  the different  stakeholders  involved  in  cooperation,  to 
improve it. 

Among the organizations dealing with international cooperation, RIDS is an innova
tive network, since it is made up not only of two NGOs (AIFO and EducAid) but also 
of two DPOs (DPIItaly and FISH) which, on an equal footing, apply the principle of 
full participation of persons with disabilities in all issues concerning them (art. 4 par
agraph 3 of  the CRPD).  In  this  respect,  the RIDS4  manifesto highlights  that,  in  the 
UHIHUHQFH�IUDPHZRUN�RI�&53'�UDWL¿FDWLRQ��LPSOHPHQWDWLRQ�DQG�PRQLWRULQJ��WKH�FRRS
eration role changes its orientation (art. 32 and 11) and promotes the full inclusion of 
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persons with disabilities in all areas of development. In particular, RIDS argues that 
– and this manual aims to demonstrate it – strengthening the capacity of organizations 
RI�SHUVRQV�ZLWK�GLVDELOLWLHV�LQ�WKH�EHQH¿FLDU\�FRXQWULHV�RI�FR�RSHUDWLRQ�DOORZV�&53'�
sustainability in those countries. 

notes: 
1.  http://www.lavoro.gov.it/AreaSociale/Disabilita/ConvenzioneONU/Pages/default.aspx 

2.  http://www.ridsnetwork.org/focus/pianodiazionedisabilitaecooperazione/ 

3.  The InfoEas project (AID 10305) “Cooperate to include. Italy’s commitment to disa
ELOLW\�DQG�GHYHORSPHQW�FRRSHUDWLRQ´��LV�PDQDJHG�E\�$,)2�RQ�EHKDOI�RI�5,'6�DQG�FR�¿
nanced by the Italian Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation, and it 
is intended to promote the dissemination and implementation of the Action Plan for the 
inclusion of persons with disabilities in policies and cooperation projects. 

4.  http://www.ridsnetwork.org/ 
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introduction 

The approval of  the Convention on  the Rights of Persons with Disabilities  (CRPD) 
by  the United Nations Assembly1  LV�D� UHYROXWLRQDU\�DFW� LQ�DOO�¿HOGV�RI�SROLFLHV��SUR
grammes and projects concerning one billion persons with disabilities worldwide (of 
ZKRP�����LQ�PLG�DQG�ORZ�LQFRPH�FRXQWULHV2���$�IHZ�IXUWKHU�UHOHYDQW�¿JXUHV�PD\�EH�
SURYLGHG��PRUH�WKDQ�����RI�GLVDEOHG�FKLOGUHQ�ZRUOGZLGH�GR�QRW�DWWHQG�VFKRRO��ZRPHQ�
with disabilities suffer multidiscrimination, in Italy as well, since they are subject to 
a twofold discrimination, i.e. discrimination on the grounds of gender and disability; 
HYHU\� \HDU�� WZHQW\�PLOOLRQ�ZRPHQ� ����SHU�PLQXWH�� H[SHULHQFH�GLI¿FXOW� SUHJQDQFLHV�
and childbirths, with consequent complications that might often lead to functional im
pairments;  furthermore,  in mid  and  low  income  countries,  the  infant mortality  rate 
is  four  times higher  than average for children with disabilities; and  in some African 
countries, persons with disabilities are excluded from AIDS treatment3. The list of ex
amples could continue, but the point is that everywhere, these people are excluded 
from the rights, goods and services, which are instead accessible for other people. 

For  this  reason, CRPD promotes  the human  rights  of  persons with  disabilities,  en
JDJLQJ�WKH�6WDWHV�WKDW�KDYH�UDWL¿HG�LW�WR�HQVXUH�DGHTXDWH�OHJDO�SURWHFWLRQ��LQ�RUGHU�WR�
remove the discrimination to which persons with disabilities are subjected and to pro
mote equal opportunities, just like the rest of all the other citizens. 

Article 32 of the CRPD “ensures that international cooperation is inclusive of and ac
cessible to persons with disabilities” and encourages the participation of “organisations 
of persons with disabilities”��7KHVH�DUH�WZR�FRPSOHWHO\�QHZ�¿HOGV��RQ�WKH�RQH�KDQG��
a twintrack approach is put forward, which aims to increase the resources allocated 
to persons with disabilities and to promote the mainstreaming of disability in all pro
jects; on the other hand, the strengthening of the role to be played by organisations 
of persons with disabilities in decisions concerning their own lives (empowerment and 
capacity building), often the only guarantee of sustainability of the Convention at local 
and national level. 

Article 11 also sets  forth  that  “States Parties shall  take all necessary measures  to 
ensure the protection and safety of persons with disabilities in situations of risk, in
FOXGLQJ�VLWXDWLRQV�RI�DUPHG�FRQÀLFW��KXPDQLWDULDQ�HPHUJHQFLHV�DQG�WKH�RFFXUUHQFH�
of natural disasters”. 

7KH�8QLWHG�1DWLRQV�� IRU�H[DPSOH��KDYH� ODXQFKHG�D�IHZ�VSHFL¿F� LQLWLDWLYHV�IRU� WKH� LQ
clusion of persons with disabilities in the framework of the global initiative on poverty 
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eradication4, of international cooperation interventions5, of actions aimed at reducing 
risk disaster6, and of statistics7. 

7KH�(XURSHDQ�8QLRQ��KDYLQJ�VLJQHG� WKH�&53'�� LQ� WKH�¿HOG�RI� LQWHUQDWLRQDO�FRRSHU
ation8 and of emergency  interventions9, has promoted various actions addressed  to 
persons with disabilities, as is shown in the 20102020 European Disability Strategy10. 

The new approach to the rights of persons with disabilities shall ensure an inclusive 
development, without excluding anyone, anywhere. Still  today in “rich” countries not 
only persons with disabilities, but also the elderly, youth, women, and those who be
come unemployed at 40/50 years are excluded from development. In mid and low in
come countries exclusion is even more serious, because these people are granted no 
access to programmes and services that should instead be addressed to all citizens. 
Including means ensuring that all people have the opportunity to be part and parcel of 
society; being included means letting one’s voice be heard and listened to; it means 
having  the opportunity  to decide along with  the  rest of  citizens on how  to organise 
VRFLHW\��HQVXULQJ�WKDW�DOO�SHRSOH��PHQ�DQG�ZRPHQ�DOLNH��FDQ�EHQH¿W�IURP�LWV�SURJUHVV��

That is why we work for empowerment: to “strengthen the capacity of those who are 
impoverished” and to “give people back the chance to have a say and power in soci
ety.” From this perspective, empowerment  is a model intended to meet the needs of 
people with disabilities and  their organisations,  to enhance awareness and compe
tency, to have the necessary tools to protect one’s own rights, to have a say at local, 
national and international level about decisions that concern them. 

2YHU�WKH�SDVW�IHZ�\HDUV��RUJDQLVDWLRQV�ZRUNLQJ�LQ�WKH�¿HOG�RI�LQWHUQDWLRQDO�FRRSHUDWLRQ�
have not often been responsive to people with disabilities. This manual is intended to 
serve as a contribution, starting from the experiences that have been made, to under
stand how it is possible to include persons with disabilities in international cooperation 
projects, by promoting the mainstreaming of disability and enhancing the sustainability 
of the CRPD. 

notes: 
1.  The Convention was adopted by the UN General Assembly on 13 December 2006. 
,W�KDV�EHHQ�UDWL¿HG�E\�����FRXQWULHV��LQFOXGLQJ�,WDO\��ZLWK�/DZ����������

2.  World Health Organization and World Bank. World report on disability. Malta, UN
WHO, 2011. 

3.  Please  refer  the web site of  the  International Disability Alliance http://www.inter
nationaldisabilityalliance.org/en/millenniumdevelopmentgoalsmdgs and to the doc
ument  of  Sightsavers  http://www.cbm.org/article/downloads/82788/MDG_and_peo
ple_with_disabilities_Sightsavers.pdf. 
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4.  Please refer to the preparatory document to the Adis Abeba Conference on the web 
site http://www.beyond2015.org/  and UNDESA web site http://www.un.org/disabilities/ 
default.asp?id=1470. 

5.  Please refer the web site http://www.un.org/disabilities/default.asp?id=1618. 

6. Please refer to the conclusions drawn by the Sendai Conference (March 2015) in 
the Sendai Framework for Disaster Risk Reduction 20152030, http://www.wcdrr.org/ 
uploads/Sendai_Framework_for_Disaster_Risk_Reduction_20152030.pdf. 

7.  Please refer the web site http://www.un.org/disabilities/default.asp?id=1618. 

8. Please refer to the Guidance note on disability and development https://ec.europa.eu/ 
HXURSHDLG�VLWHV�GHYFR�¿OHV�PHWKRGRORJ\�JXLGH�RQ�GLVDELOLW\�GHYHORSPHQW�IRU�HF�GHOH
gationsservices200303_en_2.pdf. 

9.  Please  refer  the web  site  http://www.consilium.europa.eu/register/en/content/out 
/?&typ=ENTRY&i=ADV&DOC_ID=ST64502015INIT. 

10.  Please  refer  the web  site  http://europa.eu/legislation_summaries/employment_ 
and_social_policy/disability_and_old_age/em0047_it.htm. 
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Guide to tHe readinG of tHe manual 

7KLV�PDQXDO�FRQVLVWV�RI�WKUHH�SDUWV��7KH�¿UVW�FKDSWHU�SURYLGHV�UHDGHUV�ZLWK�DQ�LQWUR
duction  to  the concept of  inclusive development, presenting  issues and approaches 
useful for a reference framework for action. 

The second chapter introduces and analyses a number of inclusive development paths 
in the light of the “appropriate practice” concept1. The experiences that are illustrated 
have been collected by Valentina Pescetti and Maria Elisa Marzotti through a series 
of interviews to the following RIDS members: Ivo Pazzagli, Riccardo Sirri and Arianna 
Taddei on behalf of EducAid; Giampiero Griffo and Rita Barbuto on behalf of DPI Italy, 
Fabrizio Mezzalana and Pietro Barbieri  on behalf of FISH and Francesca Ortali  on 
behalf of AIFO. The inclusive development pathways that emerged from the interviews 
have been illustrated and analysed in several sections of the manual tracing back the 
steps of the “inclusive process spiral”2: planning and design, implementing and moni
toring, reformulation, evaluation  and followup��$�IRFXV�RQ�VSHFL¿F�LVVXHV�LQWURGXFHG�LQ�
WKH�YDULRXV�SDUDJUDSKV�RIIHUV�IRRG�IRU�WKRXJKW��KLJKOLJKWLQJ�VSHFL¿F�DVSHFWV�RI�WKH�FDVH�
studies in question. Italian experiences are framed in special boxes, since the possi
EOH�DSSOLFDWLRQ�RI�WKH�PDQXDO�WR�EHQH¿FLDU\�FRXQWULHV�RI�FR�RSHUDWLRQ�SURMHFWV�VKRXOG�
be appropriate  and adjusted to the local context, challenges and opportunities. A few 
PDWHULDOV�XVHIXO� IRU� WKH�GHVLJQ�RI�DQ� LQFOXVLYH�SURFHVV�DUH�DOVR�SURYLGHG� LQ�VSHFL¿F�
resource sections. 

The manual ends with a series of recommendations aimed at promoting an effective 
inclusive development process. 

The glossary explains some key concepts mentioned in the manual. 

The  bibliography  at  end  of  each  chapter  is  organised  both  by  “references”  and  by 
“recommended reading”. The appendix provides a detailed report of the project cards 
mentioned in the second chapter. 

notes: 
��� $V�IRU�WKH�GH¿QLWLRQ�RI�³DSSURSULDWH�SUDFWLFH´�SOHDVH�UHIHU�WR�WKH�LQWURGXFWLRQ�WR�WKH�
second chapter of this manual. 

��� $V�IRU�WKH�GH¿QLWLRQ�RI� ³LQFOXVLYH�SURFHVV�VSLUDO´�SOHDVH�UHIHU�WR�WKH�LQWURGXFWLRQ�WR�
the second chapter of this manual. 
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ChAPTEr ONE 
The inclusion of persons wiTh disabiliTies in The developmenT process 

supporTed by The inTernaTional cooperaTion 

introduction 

Almost ten years after the approval of the CRPD, an overview of the key issues will 
EH�SURYLGHG�LQ�WKLV�FKDSWHU��HPHUJLQJ�IURP�WKH�WKHRUHWLFDO�UHÀHFWLRQ�RQ�KRZ�LQWHU
national cooperation can promote and support the inclusion processes of persons 
with disabilities within the development dynamics of a country. The choice of these 
issues  is based on an analysis of  the dimensions  to be  taken  into account when 
ZRUNLQJ�LQ�EHQH¿FLDU\�FRXQWULHV�RI�FR�RSHUDWLRQ��7KH�JRDO� LV�WR�KDYH�DV�FOHDU�DQG�
consistent a reference framework as possible, linking the various issues to the hu
man capital development, which is central in any development process. 

First of all, the issue of inclusive development is going to be addressed, with a focus 
RQ�WKH�QHHG�WR�EURDGHQ�WKH�VFRSH�RI�JURZWK�EHQH¿WV�WR�WKH�HQWLUH�SRSXODWLRQ��7KHQ��D�
few key concepts, underlying the debate on development cooperation over the past 
few years, will be analysed in relation to the disability issue. 

x� the concept of empowerment, intended as a methodological approach that al
lows to identify the support needed to raise awareness about one’s own condi
tion and to enhance one’s level of participation; 

x� inclusive education, intended as a set of strategies to ensure equal opportuni
ties to all since early childhood and to enhance the human capital of all mem
bers of the community; 

x� Community Based Rehabilitation (CBR), or rather Community Based Inclusive 
Development (CBID), i.e. an approach to disability and a development strategy 
aimed at  capitalizing on all  the  local  community  resources,  by enhancing  its 
skills and synergies; 

x� accessibility, intended as a crosscutting issue and approach, aimed at enabling 
the full and effective participation of all  individuals  in social  life, regardless of 
WKHLU�VSHFL¿F�IXQFWLRQDO�FRQGLWLRQV��

x� advocacy  intended as a set of processes designed to enable and support an 
effective and responsible participation in the decisions concerning people with 
disabilities. 
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Chapter One

Mongolia: microcredit activities for starting small business and commercial craft. 

The human rights dimension of persons with disabilities, introduced by the CRPD, is 
the starting point and, at the same time, the engine that makes the work of international 
cooperation rich in terms of achievable and concrete contents. 

1.1 - tHe convention on tHe riGHts of persons 
witH disabilities and international cooperation: 

prerequisites for inclusive development 

'HYHORSPHQW�WKHRULHV�KDYH�RIWHQ�MXVWL¿HG�D�ELQDU\�GHYHORSPHQW�FRQFHSW��ZLWKLQ�D�VLQ
gle country, between a richer and poorer area, or between rich donor countries and mid 
and low income countries. In recent years, following the fall of the Berlin Wall and the 
growth of globalization processes, a certain interpretation of the processes leading to 
poverty and exclusion has emerged, shifting the responsibility on “those who are left 
behind”. Whilst, the CRPD highlights the items of discrimination and the lack of equal 
opportunities that are to be removed by the States to protect the human rights of per
sons with disabilities. 

At the same time, two globalization models are compared and contrasted: on the one 
hand, the globalization of rights, established by the United Nations in the aftermath of 
World War II, which has led to the progressive inclusion, among the rights holders, of 



 
 

          

 
 

 

The nclusion of persons wiTh disab liT es in The developmenT process supporTed by The nTernaTional cooperaTion

social groups being excluded over the centuries (women, migrants, children, persons 
with disabilities ...); on the other hand, the globalization of markets, which has grad
ually subordinated rights to the availability of economic resources. In this framework, 
persons with disabilities, traditionally on the margins of development processes, who 
EHQH¿W�RQO\�LQ�WKH�FDVH�RI surplus of wellbeing1, have clearly perceived that, after all, 
WKH\�DUH�QRW�FRQVLGHUHG�SDUW�RI�VRFLHW\��,QGHHG��WKH\�DFFRXQW�IRU�PRUH�WKDQ�����RI�WKH�
poorest people in the world, and in spite of that no investment is made in the promotion 
DQG�SURWHFWLRQ�RI�WKHLU�ULJKWV��DFFRXQWLQJ�IRU�WKH�FRUUHVSRQGLQJ�����RI�WKH�UHVRXUFHV�
of a country. 

The need to strive for an inclusive development has stemmed from this awareness. 
This, at least, is the primary commitment undertaken by the United Nations, through 
the approval of the CRPD, that consider the attention to persons with disabilities es
sential to eradicate poverty (MDGs and Beyond 2015), and that for this reason encour
age countries to implement inclusive PRSP2. 

Mainstreaming  is  a  further  equally  important  commitment,  namely  taking  into  ac
count persons with disabilities not only in social and health policies but in all devel
opment policies and programmes as well. Development is  inclusive,  in fact, only if 
obstacles and barriers preventing the full participation of persons with disabilities are 
fully removed. 

1.2 - tHe central role of empowerment and peer counselinG3 practices 

The CRPD has highlighted that every day people with disabilities have to face per
manent violations of their human rights. Segregation and the medicalising approach, 
reducing a person to one’s illness, make persons with disabilities invisible, depriving 
them of their rights of citizenship and impoverishing them, both socially and individ
ually. 

Furthermore, even today, persons with disabilities are discriminated against and do not 
enjoy equal opportunities: the concept of poverty, for them, extends to a depleting une
qual treatment. It is thus clear that disability is cause and effect of poverty: it is a cause 
since if someone has a socially forgotten feature, they will be excluded from society; it 
is also an effect, because if someone is poor, poverty often results into disability (e.g. 
in terms of health, culture, gender). The povertydisability vicious circle especially af
IHFWV�EHQH¿FLDU\�FRXQWULHV�RI�FR�RSHUDWLRQ��ZKHUH�SHUVRQV�ZLWK�GLVDELOLWLHV�GR�QRW�KDYH�
access  to basic services (e.g. health, education, employment) and are substantially 
H[FOXGHG�IURP�WKH�GHYHORSPHQW�EHQH¿WV�  

,W�LV�WKXV�FOHDU�WKDW�SHUVRQV�ZLWK�GLVDELOLWLHV��3:'��QHHG�VSHFL¿F�DFWLRQV�WKDW�FKDQJH� 
their  selfperception  and  the  perception  of  the  surrounding  world  and  ultimately 
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strengthen their selfdefence instruments. Hence, it is important to promote empower
mentcentred actions aimed at the protection of human rights of PWD. 

Empowerment  LV�D�WHUP�ZLWK�D�WZRIROG�PHDQLQJ��WKH�¿UVW�RQH�LV�UHODWHG�WR�WKH�FDSD
bilities and skills of a person; the second one, however, is of a social nature, namely 
related  to  the acquisition  of  power  through participation  in  community  life. Persons 
with disabilities need both types of support, which, together, create a virtuous circle: 
the strengthening of individual skills, in fact, allows the acquisition of more power to be 
included in society, promoting one’s rights both directly and through the organizations 
of persons with disabilities and their families. 

The continuing violations of human rights perpetrated against persons with disabilities 
are often the source of a sense of inadequacy experienced by these people, who feel as 
if it were their fault if they are unable to adapt to society, due to their condition. Changing 

(1) Individual empowerment and social empowerment 

The individual empowerment ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ĐŽǀĞƌƐ�ƐĞǀĞƌĂů�ĂƐƉĞĐƚƐ͗�ĞŵŽ-
ƟŽŶĂů�;ƌĞĚĞĮŶŝƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĨĞĞůŝŶŐƐ�ĂďŽƵƚ�ďƵŝůĚŝŶŐ�ĂŶĚ�ĐŚĂŶŐŝŶŐ�ƌĂƚŚĞƌ�ƚŚĂŶ�ůŝŵŝƟŶŐ�ĂŶĚ�
ĚĞƐƚƌŽǇŝŶŐͿ͕�ƉĞƌĐĞƉƚƵĂů� ;ƌĞĚĞĮŶŝƟŽŶ�ŽĨ� ůŝĨĞ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞƐ�ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƐŽĐŝĂů�ŵŽĚĞů�ŽĨ�
ĚŝƐĂďŝůŝƚǇͿ͕� ŝŶƚĞůůĞĐƚƵĂů� ;ďĞĐŽŵŝŶŐ�ĂǁĂƌĞ�ŽĨ� ƚŚĞ� ĐƵůƚƵƌĂů� ƚŽŽůƐ� ƚŽ�ďĞ�ƵƐĞĚ͕�ďǇ� ůĞĂƌŶŝŶŐ�
ƚŚĞŝƌ�ůĂŶŐƵĂŐĞͿ͕�ďĞŚĂǀŝŽƵƌĂů�;ƚƌĂŶƐĨŽƌŵŝŶŐ�ŚƵŵĂŶ�ĂŶĚ�ƐŽĐŝĂů�ƌĞůĂƟŽŶƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ďĂƐŝƐ�ŽĨ�
Ă�ŶĞǁ�ĂǁĂƌĞŶĞƐƐͿ͕�ĞŶĂďůŝŶŐ�;ůĞĂƌŶŝŶŐ�ŚŽǁ�ƚŽ�ĚŽ�ƚŚŝŶŐƐ�ŝŶ�Ă�ĚŝīĞƌĞŶƚ�ǁĂǇͿ͕�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�
;ŬŶŽǁŝŶŐ�ĂŶĚ�ůĞĂƌŶŝŶŐ�ŚŽǁ�ƚŽ�ƵƐĞ�ƚŚĞ�ůŽĐĂů�ůĂǁƐ�ĂŶĚ�ƌĞƐŽƵƌĐĞƐͿ͘�

The social empowerment ĐŽŶĐĞƌŶƐ�ƚŚĞ�ĂƐƐŽĐŝĂƟŽŶƐ�ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞŝƌ�
ĨĂŵŝůŝĞƐ�ĂŶĚ�ŝƚ�ƐƚĞŵƐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ�ƚŚĂƚ�ŽŶĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐĂƵƐĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ůĂĐŬ�Žƌ�ŝŶĂĚĞƋƵĂĐǇ�
ŽĨ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ�ƉŽůŝĐŝĞƐ�ŝƐ�ĚƵĞ�ƚŽ�ƚŚĞ�ůĂĐŬ�ŽĨ�ƌĞĐŽŐŶŝƟŽŶ�ĂŶĚ�ĞŶŚĂŶĐĞŵĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƌŽůĞ�ƉůĂǇĞĚ�
ďǇ�ƚŚĞ�ĂƐƐŽĐŝĂƟŽŶƐ�ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƉƌŽŵŽƟŽŶ�ĂŶĚ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�
ƌŝŐŚƚƐ͘�^ƚƌĞŶŐƚŚĞŶŝŶŐ�ĂŶĚ�ĞŵƉŽǁĞƌŝŶŐ�ƚŚĞƐĞ�ĂƐƐŽĐŝĂƟŽŶƐ͕�ƐŽ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞǇ�ĐĂŶ�ĂĚĚƌĞƐƐ�ƐŽĐŝ-

ĞƚǇ�ĂƐ�Ă�ǁŚŽůĞ͕�ŵĞĂŶƐ�ƉƌŽǀŝĚ-
ŝŶŐ�ĂŶ�ĞƐƐĞŶƟĂů�ĂŶĚ�ŝŶĚŝƐƉĞŶ-
ƐĂďůĞ� ĐŽŶƚƌŝďƵƟŽŶ� ƚŽ� ƐŽĐŝĂů�
ŝŶĐůƵƐŝŽŶ͘�/Ŷ�ƚŚĞ�ĮĞůĚ�ŽĨ�ŝŶƚĞƌ-
ŶĂƟŽŶĂů� ĐŽŽƉĞƌĂƟŽŶ͕� ƚƌĂŝŶ-
ŝŶŐ� ĂƐƐŽĐŝĂƟŽŶƐ� ŽĨ� ƉĞƌƐŽŶƐ�
ǁŝƚŚ� ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ� ŽĨ� Ă� ĐŽƵŶƚƌǇ�
ŵĞĂŶƐ� ĞŶƐƵƌŝŶŐ� ƚŚĞ� ƐƵƐƚĂŝŶ-
ĂďŝůŝƚǇ� ŽĨ� ƚŚĞ��ZW��ďǇ� ŐŝǀŝŶŐ�
Ă�ǀŽŝĐĞ�ĚŝƌĞĐƚůǇ�ƚŽ�ƚŚŽƐĞ�ǁŚŽ�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�ƚŚĞŵ4͘�

/ŶĚŝǀŝĚƵĂů� ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ� ĂŶĚ�
ƐŽĐŝĂů� ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ� ĂƌĞ� ƚǁŽ�
ĐůŽƐĞůǇ� ŝŶƚĞƌƚǁŝŶĞĚ�ĂŶĚ� ŝŶƐĞƉ-

Palestine: training of local DPOs  ĂƌĂďůĞ�ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ͘�
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The nclusion of persons wiTh disab liT es in The developmenT process supporTed by The nTernaTional cooperaTion

WKLV�SHUFHSWLRQ�LV�WKH�¿UVW�JRDO�RI�HPSRZHUPHQW��EHFDXVH�LW�LV�RQO\�UDLVLQJ�WKH�DZDUHQHVV�
of discrimination and oppression caused by the inadequate organization of society that 
persons with disabilities can begin a (social or individual) emancipation process. 

This awarenessraising process can be supported almost exclusively by other per
sons with disabilities who are themselves more aware of their condition. This insight 
has  become  an  action  tool  and  a  real  political  and  technical  job,  known  as  peer 
counseling. Peer counselors5 play indeed a central role in empowerment activities. 
The  theoretical  references can already be  found  in humanistic psychology and,  in 
particular,  in the “customerbased therapy” designed by Rogers and Carhkuff6. Ac
cording to these authors, peer selfhelp is a very effective working tool, meaning by 
“peer” someone who is in the same situation, has the same age, culture, background 
or life experience. In the case of people with disabilities a “peer” is a person with a 
GLVDELOLW\��7KH�¿HOGV�RI�DFWLRQ�RI�SHHU�FRXQVHORUV��LQ�WKH�FRQWH[W�RI�GLVDELOLW\��DUH�YHU\�
broad: ranging from work (in the employment centres) to promotion of independent 
living and personal caregiver management (in social community services), rehabilita
tion (in rehabilitation centres), acquisition of skills (to obtain driver’s licenses, or boat 
licenses) and to selfhelp enhancement (within associations). 

(2) Peer counseling 

WƌĂĐƟĐĂů�ĂƉƉůŝĐĂƟŽŶƐ�ŽĨ�ƉĞĞƌ�ĐŽƵŶƐĞůŝŶŐ�ǁĞƌĞ�ĮƌƐƚ�ŝŶƚƌŽĚƵĐĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�hŶŝƚĞĚ�^ƚĂƚĞƐ͗�ƵŶ-
ĚĞƌ�ƚŚĞ�ŝŵƉĞƚƵƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŵŽǀĞŵĞŶƚ�ĨŽƌ�/ŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�>ŝǀŝŶŐ�ƚŚĂƚ�ŇŽƵƌŝƐŚĞĚ�ŝŶ��ĞƌŬĞůĞǇ�ŝŶ�
ƚŚĞ�ϭϵϲϬƐ͕�ƚŚĞ�ƐŽͲĐĂůůĞĚ�͞�ĞŶƚĞƌƐ�ĨŽƌ�/ŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�>ŝǀŝŶŐ͟�;ϰϰϬ�ŝŶ�h^�Ϳ�ĚĞǀĞůŽƉĞĚ�ĂŶĚ�
ƚŚĞ�ƐĞůĨͲŚĞůƉ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞƐ�ĂŶĚ�ƉĞĞƌ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ŝŶŝƟĂƟǀĞƐ�ďĞŐĂŶ�ƚŽ�ĞŵĞƌŐĞ�ƚŚƵƐ�ƐŚĂƉŝŶŐ�ƚŚĞ�
͞ƉĞĞƌ� ĐŽƵŶƐĞůŽƌ�͟ �ƉƌŽĮůĞ͘� /ƚ� ƚƵƌŶĞĚ�ŽƵƚ͕� ŝŶ� ĨĂĐƚ͕� ƚŚĂƚ�ďǇ� ŝĚĞŶƟĨǇŝŶŐ�ǁŝƚŚ�Ă� ƌŽůĞ�ŵŽĚĞů͕�
ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ǁŚŽ�ŚĂǀĞ�ĂĐŚŝĞǀĞĚ�ŐŽŽĚ�ůĞǀĞůƐ�ŽĨ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ͕�ƐĞůĨͲĚĞƚĞƌŵŝŶĞĚ�
ĂŶĚ�ŝŶƚĞƌͲŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�ůŝǀŝŶŐ�ĐĂŶ�ĞŶĐŽƵƌĂŐĞ�ŽƚŚĞƌ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ƚŽ�ƵŶĚĞƌƚĂŬĞ�
ƚŚĞ�ƐĂŵĞ�ĂǁĂƌĞŶĞƐƐͲƌĂŝƐŝŶŐ�ƉĂƚŚ�ƚŽǁĂƌĚƐ�Ă�ŚŝŐŚĞƌ�ůĞǀĞů�ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶĂů�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶĐĞ�ǁŝƚŚ�
Ă�ǀŝĞǁ�ƚŽ�ƌĞĂĐŚŝŶŐ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�ůŝǀŝŶŐ͘�

dŚĞ��ŵĞƌŝĐĂŶ�ŵŽĚĞů͕�ďŽƌƌŽǁĞĚ�ŝŶ��ƵƌŽƉĞ�ĂƐ�ǁĞůů͕�ŚĂƐ�ůĞĚ�ƚŽ�ƐŝŵŝůĂƌ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞƐ͕�ǁŝƚŚ�
ƐƉĞĐŝĮĐ� ƌĞĨĞƌĞŶĐĞ� ƚŽ� ŝŶŝƟĂƟǀĞƐ�ŵĂŝŶůǇ� ůŝŶŬĞĚ� ƚŽ� ƚŚĞ�ŵŽǀĞŵĞŶƚ�ŽĨ� ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ� ůŝǀŝŶŐ͕�
�ŝƐĂďůĞĚ�WĞŽƉůĞƐ͛�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�;�W/Ϳ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�European Network of Independent Living 
;�E/>Ϳ͕�ƉĂƌƟĐƵůĂƌůǇ�ŝŶ�'ĞƌŵĂŶǇ͕ �ǁŚĞƌĞ�ƚŚĞ�ŵŽƐƚ�ŽƵƚƐƚĂŶĚŝŶŐ�ƉĞĞƌ�ĐŽƵŶƐĞůŝŶŐ�ŶĞƚǁŽƌŬ�Ğǆ-
ŝƐƚƐ͘�/Ŷ�̂ ǁĞĚĞŶ͕�/ƌĞůĂŶĚ͕�hŶŝƚĞĚ�<ŝŶŐĚŽŵ�ĂŶĚ�'ĞƌŵĂŶǇ�ƉĞĞƌ�ĐŽƵŶƐĞůŝŶŐ�ŝƐ�ƉƌĂĐƟĐĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�
�ĞŶƚĞƌƐ�ĨŽƌ�/ŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�>ŝǀŝŶŐ͕�ǁŚŝůĞ�ŝŶ�&ŝŶůĂŶĚ�ŝƚ�ŝƐ�ŝŶĨŽƌŵĂůůǇ�ƉƌĂĐƟĐĞĚ�ďǇ�ĂƐƐŽĐŝĂƟŽŶƐ�
ĂŶĚ�ŝƐ�ŵĂŝŶůǇ� ŝŶƚĞŶĚĞĚ�ĂƐ�͞ƉƌĂĐƟĐĂů�ĂĚǀŝĐĞ͟�;ƉĞĞƌ�ƐƵƉƉŽƌƚͿ͘� /Ŷ�&ƌĂŶĐĞ�ŝƚ� ŝƐ�ĐĂůůĞĚ�͞Ğŵ-
ƵůĂƟǀĞ�ĐŽƵŶƐĞůŽƌ͟� ƚŽ� ĨƵƌƚŚĞƌ�ĞŵƉŚĂƐŝƐĞ� ƚŚĞ� ŝŵƉŽƌƚĂŶĐĞ�ŽĨ� ƚŚĞ�͞ƌŽůĞ�ŵŽĚĞů͕͟ �ĚĞƌŝǀŝŶŐ�
ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ůŝĨĞ�ĞǆĂŵƉůĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ĐŽƵŶƐĞůŽƌ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚƐ͘�dŚĞ�EĞƚŚĞƌůĂŶĚƐ�ŝƐ�ƚŚĞ�ŽŶůǇ�ĐŽƵŶƚƌǇ�
ǁŚĞƌĞ�ƉĞĞƌ�ĐŽƵŶƐĞůŝŶŐ�ŝƐ�ƉƌŽǀŝĚĞĚ�ďǇ�Ă�ƐƉĞĐŝĂů�ĨŽƵŶĚĂƟŽŶ͕�ǁŚŝĐŚ�ŽƌŐĂŶŝƐĞƐ�ǁŽƌŬĞƌƐ�ĂŶĚ�
ĨƌĞĞůĂŶĐĞƌƐ͘�>ĂƚĞůǇ�ƚŚŝƐ�ƉƌĂĐƟĐĞ�ŚĂƐ�ĂůƐŽ�ďĞĞŶ�ƐƉƌĞĂĚŝŶŐ�ŝŶ��ĂƐƚĞƌŶ��ƵƌŽƉĞ�;Ğ͘Ő͘��ƵůŐĂƌŝĂ͕�
,ƵŶŐĂƌǇ͕ �^ĞƌďŝĂ�ĂŶĚ�DŽŶƚĞŶĞŐƌŽͿ͕�ǁŚŝůƐƚ� ŝŶ� /ƚĂůǇ�Ă�ƉĞĞƌ�ĐŽƵŶƐĞůŝŶŐ�ŶĞƚǁŽƌŬ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�
established7 ;�ĂƌďƵƚŽ͕��ŝŐŐĞƌŝ͕�'ƌŝīŽ͕�ϮϬϭϭͿ͕�;�ĂƌďƵƚŽ͕�&ĞƌƌĂƌĞƐĞ͕�'ƌŝīŽ͕�EĂƉŽůĞƚĂŶŽ͕�^Ɖŝ-
ŶƵƐŽ�ϮϬϬϲͿ͘�
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Social  inclusion  is  a  goal  that  can  only  be  achieved  through  direct  involvement 
and awareness of persons with disabilities  themselves and peer counselors are an 
evidence of the skills that persons with disabilities have as experts of their own lives. 
The  empowerment  approach,  in  fact,  is  based  on  the  assumption  that  people with 
disabilities are also endowed with a broad – real or potential – experience on how to 
overcome disability barriers. 

Experiences aimed at promoting independent living and freedom of expression of the 
needs and desires of  those who can only  represent  themselves  in certain areas of 
relational and social life have followed the same direction towards empowerment. In the 
$VLDQ�3DFL¿F�FRXQWULHV��WKH�&HQWHUV�IRU�,QGHSHQGHQW�/LYLQJ�1HWZRUN�PDNH�H[WHQVLYH�
use of it8. 

(3) Centers for Independent Living 
�ĞŶƚĞƌƐ�ĨŽƌ�/ŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�>ŝǀŝŶŐ�;�/>Ϳ�ĂƌĞ�Ă�ƐŽĐŝĂů�ŵŽĚĞů�ĚĞƐŝŐŶĞĚ�ƚŽ�ƉƌŽŵŽƚĞ�ĂŶĚ�ƐƵƉƉŽƌƚ�
ůŝĨĞ�ďĂƐĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚƐ�ĨŽƌ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ͕�ǁŚŽ�ŚĞĂǀŝůǇ�ƌĞůǇ�ŽŶ�ǁĞůĨĂƌĞ�ƐĞƌǀŝĐĞƐ�
ƉƌŽǀŝĚĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͕ �ƐƚĂƌƟŶŐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ĂƐƐƵŵƉƟŽŶ�ƚŚĂƚ�ĞǀĞƌǇŽŶĞ�ŝƐ�ĂďůĞ�ƚŽ�ůĞĂĚ�ĂŶ�
ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�ůŝĨĞƐƚǇůĞ͘��/>�ĂŶĚ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�ůŝǀŝŶŐ�ƐĐŚĞŵĞƐ�ĂƌĞ�ŵĂŶĂŐĞĚ�ďǇ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�
ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ƚŚĞŵƐĞůǀĞƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞǇ�ĂƌĞ�ŽƌŝĞŶƚĞĚ�ƚŽǁĂƌĚƐ�Ă�ƉƌŽƉĞƌ�ǀŝƐŝŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ�ŽĨ�
ƚŚĞƐĞ�ƉĞŽƉůĞ�ĂŶĚ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ƚŚĞ�ĨŽůůŽǁŝŶŐ�ďĂƐŝĐ�ƐĞƌǀŝĐĞƐ͗�

ϭ͘�/ŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�^ĞƌǀŝĐĞ�
WĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ůŝǀĞ�ŝŶ�ƉŽǀĞƌƚǇ�ĂŶĚ�ŚĂǀĞ�ŶŽ�ĂĐĐĞƐƐ�ƚŽ�ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ͕�
ĂƐ� ƚŽ� ƚŚĞ� ƚǇƉĞ�ŽĨ� ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ͕ � ĂĐĐĞƐƐŝďŝůŝƚǇ� Ăƚ� ŚŽŵĞ�ĂŶĚ� ƚŽ�ƉƵďůŝĐ� ƐĞƌǀŝĐĞƐ� ĂŶĚ�ŵĞĂŶƐ�ŽĨ�
ƚƌĂŶƐƉŽƌƚ͕�ĂŐĞŶĐŝĞƐ�Žƌ�ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶƐ�ƚŚĂƚ�ĐĂŶ�ŽīĞƌ�ŵĞĚŝĐĂů͕�ƐŽĐŝĂů�ĂŶĚ�ƚĞĐŚŶŝĐĂů�ĐĂƌĞ�ĂŶĚ�
ŽƚŚĞƌ�ƐĞƌǀŝĐĞƐ�ƌĞůĂƚĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ƌŝŐŚƚƐ�;Ğ͘Ő͘�ĞĚƵĐĂƟŽŶ͕�ĞŵƉůŽǇŵĞŶƚͿ͘�

Ϯ͘��ĚǀŽĐĂĐǇ�
Advocacy ŝƐ�Ă�ƉƌŽĐĞƐƐ�ŝŶ�ŝƚƐĞůĨ͕ �ǁŚŝĐŚ�ŝŶǀŽůǀĞƐ�ŶŽƚ�ŽŶůǇ�ƚĂůŬŝŶŐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ŵĞĚŝĂ�ďƵƚ�ĂůƐŽ�ƵƐŝŶŐ�
ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ� ĐŚĂŶŶĞůƐ� ƚŽ� ĐŽŶǀĞǇ�Ă� ĐŽƌƌĞĐƚ�ŵĞƐƐĂŐĞ�ĂďŽƵƚ� ƚŚĞ� ĐŽŶĚŝƟŽŶ�ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�
ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͕ �ŶĂƟŽŶĂůůǇ�ĂŶĚ�ǁŽƌůĚǁŝĚĞ͘�tŚĞƌĞĂƐ͕�ƚŚĞ�Independent 
Living ƉƌŽĐĞƐƐ�ŝŶǀŽůǀĞƐ�ƚŚĞ�ƉĞƌƐŽŶĂů�ĂŶĚ�ƐŽĐŝĂů�ĚŝŵĞŶƐŝŽŶ͕�ĂŶĚ�ŝŶ�ƐŽ�ĚŽŝŶŐ�ŝƚ�ƐƚƌĞŶŐƚŚĞŶƐ�
ƚŚĞ� ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů� ĐĂƉĂďŝůŝƟĞƐ� ĂŶĚ� ƌĂŝƐĞƐ� ƚŚĞ� ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ� ŽĨ� ďŽƚŚ� ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚĂů� ĂŶĚ� ŶŽŶͲ
ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚĂů�ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶƐ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ĂŶĚ�ŚŽǁ�
ƚŽ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ƚŚĞŵ͘�

ϯ͘�WĞƌƐŽŶĂů��ƐƐŝƐƚĂŶƚƐ�
��ƉĞƌƐŽŶĂů�ĂƐƐŝƐƚĂŶƚ�ŝƐ�ĞƐƐĞŶƟĂů�ƚŽ�ĞŶƐƵƌĞ�ĂŶ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�ĂŶĚ�ƐĞůĨͲĚĞƚĞƌŵŝŶĞĚ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ĨŽƌ�
ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ŝŶ�ŶĞĞĚ�ŽĨ�ĂƐƐŝƐƚĂŶĐĞ�ǁŝƚŚ�ĂĐƟǀŝƟĞƐ�ŽĨ�ĚĂŝůǇ�ůŝĨĞ͘��/>�ŽīĞƌ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�
ƚŽ�ƉĞƌƐŽŶĂů�ĂƐƐŝƐƚĂŶƚƐ͕�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�ŵĞĞƚ�ƚŚĞ�ŶĞĞĚƐ�ĂŶĚ�ƌŝŐŚƚƐ�ŽĨ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ͕�
ǁŚŽ�ĂƌĞ�ŶŽƚ�ŝůů͕�ďƵƚ�ŶĞĞĚ�ĂŶ�ĞǆƚĞŶƐŝŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�ƉŚǇƐŝĐĂů�ƐŬŝůůƐ�ƚŽ�ůŝǀĞ�ŝŶ�ƐŽĐŝĞƚǇ͘�

ϰ͘�WĞĞƌ��ŽƵŶƐĞůŝŶŐ�^ĞƌǀŝĐĞƐ�
WĞĞƌ� ĐŽƵŶƐĞůŝŶŐ� ƐĞƌǀŝĐĞƐ� ĂƌĞ� ĂůƐŽ� ŽīĞƌĞĚ� ƚŽ� ŚĞůƉ� ƉĞƌƐŽŶƐ� ǁŝƚŚ� ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ� ƚŽ� ĂĐĐĞƉƚ�
ƚŚĞŵƐĞůǀĞƐ�ĂŶĚ�ƚŽ�ĨĂĐĞ�ůŝĨĞ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚůǇ͕ �ƐŽůǀŝŶŐ�ƉƌŽďůĞŵƐ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚůǇ�ĂŶĚ�ůĞĂĚŝŶŐ�
ƚŚĞ�ůŝĨĞƐƚǇůĞ�ƚŚĞǇ�ǁĂŶƚ͘��ĂĐŚ�ƉĞƌƐŽŶ�ŚĂƐ�ĂŶ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�ƉůĂŶ�ƚŚĂƚ�ŝƐ�ĚĞƐŝŐŶĞĚ�
ƚŚƌŽƵŐŚ�ǀĂƌŝŽƵƐ�ŵĞĞƟŶŐƐ͕� ŝŶ�ǁŚŝĐŚ�ĞĂĐŚ�ƉĞƌƐŽŶ�ďĞĐŽŵĞƐ�ĂǁĂƌĞ�ŽĨ�ŚŝƐͬŚĞƌ� ƌŝŐŚƚƐ� ĂŶĚ�
ĐĂƉĂďŝůŝƟĞƐ͕�ŝŶ�ǀŝĞǁ�ŽĨ�ƌĞĂĐŚŝŶŐ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�ůŝǀŝŶŐ9͘�
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5,'6�KDV�LGHQWL¿HG�empowerment of all those people who have been excluded, dis
criminated  against  and  forgotten  by  society,  as  the  best  strategy  to  protect  human 
rights and bring about change:  the development of human societies. Social change 
takes place not only through conscious actions of associations, but also through the 
conscious action of every single person with a disability, when they become able of 
transforming the cultural and social view of disability in the environment in which they 
live. As Antonio Gramsci10 stated, individuals and societies change in a molecular way, 
and everyone brings one’s own contribution to overcoming prejudices and discrimina
tory myths. 

According to this concept of empowerment, it is up to the State (and to the organiza
tions dealing with development cooperation) to include all people in decisionmaking 
and development processes and, at  the same time,  to offer each and everyone the 
opportunity to enhance one’s skills and awareness. Inclusive development11 and direct 
LQYROYHPHQW�LQ�GHFLVLRQ�PDNLQJ�E\�EHQH¿FLDULHV�DUH�HVVHQWLDO�IRU�VRFLHWLHV�WKDW�SURWHFW�
human rights12. 

The empowerment and awarenessraising processes show that it is strategically im
portant to transform the work performed by people involved in international coopera
tion and to invest in people’s potential and in the role played by associations. Instead, 
continuously resorting to old cultural patterns, in which the role played by service pro
YLGHUV�RQO\�FRQ¿QHV� LWVHOI� WR�SURYLGH�DVVLVWDQFH�DQG�FDUH��FDQ�XOWLPDWHO\�KLQGHU� WKH�
empowerment process of persons with disabilities. 

(PSRZHUPHQW� LV�D�XQLYHUVDOO\�YDOLG� WRRO� WR�¿JKW�DQ\�EDWWOH� IRU�HPDQFLSDWLRQ�DQG� IRU�
the respect for human rights, because it is centred on the enhancement of awareness 
and skills of people and associations that represent them. This is the contribution that 
persons with disabilities can make to the growth of democracy and the creation of truly 
open societies, respectful of human rights in all countries of the world. 

1.3 - international cooperation and inclusive education 

The concept of “inclusive education”, today so widely used in the international peda
JRJLFDO�¿HOG��LV�URRWHG�LQ�D�VHULHV�RI�GRFXPHQWV�GUDIWHG�DW�D�QDWLRQDO�DQG�LQWHUQDWLRQDO�
level,  which  analyse  this  topic  from  different  political  and  disciplinary  perspectives. 
Among  the  founding  documents  the  1994 Salamanca Statement  (UNESCO,  1994) 
PXVW�EH�FHUWDLQO\�PHQWLRQHG��ZKLFK�IRU�WKH�¿UVW�WLPH��RI¿FLDOO\�LQWURGXFHG�WKH�WHUP�³LQ
clusion” in the educational and social arena, by shifting the focus from the idea of spe
cial education, strictly addressed to students with disabilities, to the idea of education 
for all, which must be accommodated in mainstream schools, accepting multiple forms 
of diversity caused by different disadvantaged conditions13: mental, physical, cultural, 
gender and socioeconomic conditions. 
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Education is a right every human being is 
entitled to, a right that protects the qual
ity  of  life  of  every  person  and  country. 
Guaranteeing  the  right  to education  for 
all is the commitment that governments 
must undertake and be held accountable 
for, as underlined by international docu
ments that interpret inclusion according 
to human rights based approach. In this 
regard,  reference must be made  to  the 
Convention  on  the  Rights  of  Persons 
with  Disabilities14  (CRPD)  (UN,  2006), 
which in several passages reiterates the 
need to ensure equal educational oppor
tunities  to  each  person,  as well  as  the 
Madrid  Declaration  and  the  UNESCO 
“Education  For  All”  Programme,  which 
emphasize the fundamental importance 
of education in all individuals’ lives. Pro
posing school as a place  for all, based 
on  the  principles  of  participation  and 
HTXDOLW\�� LV� WKH�¿UVW�VWHS� WRZDUGV�DQ� LQ
clusive society. 

Historically, persons with disabilities have been excluded from the regular education 
system and/or have often been segregated  in  institutions with special containment 
functions and/or, at  times, offering specialised  interventions with segregating  impli
cations. Actual changes have occurred only when the national laws have started to 
provide for the inclusion of all children with disabilities in regular education systems. 
Several international studies report that the exclusion of persons with disabilities from 
educational  and  vocational  training  opportunities  has  a  high  social  and  economic 
cost, because it will also exclude them from the workplace and is directly  linked to 
economic insecurity. While, inclusive education can help break the povertydisability 
binomial. 

Promoting  inclusive  education  within  education  systems  implies  the  activation  of 
change processes, starting with the introduction and testing of innovation on the po
litical, practical and cultural  level:  inclusion  is a never ending and ever  transforming 
process, in any context. The Italian school experience itself, forerunner of integration 
at the international level15 – and increasingly more oriented to pursue the inclusion goal 
– is today called to carry out a critical analysis on the challenges that must be faced by 
RXU�FRXQWU\��VXFK�DV�WKH�XUJHQW�QHHG�WR�¿QG�D�VROXWLRQ�WR�WKH�REVWDFOHV�HQFRXQWHUHG�E\�
an increasing number of students within the formal and informal educational settings. 

Mongolia: inclusive education’s activities 
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If these contexts are allowed to impoverish from the cultural, economic and vocational 
point of view, they are likely to go back being exclusionary. 

In  the  light of  the above considerations, promoting  inclusive education processes  in 
EHQH¿FLDU\�FRXQWULHV�RI�FR�RSHUDWLRQ��VXIIHULQJ�IURP�FRQGLWLRQV�RI�H[WUHPH�LQVHFXULW\�
and poverty, inevitably means having to consider sustainability, through the optimiza
tion of school resources, enhancement and networking of local resources, both from 
FLYLO�VRFLHW\�DQG�LQVWLWXWLRQDO�HQWLWLHV��DQG�LQYHVW�LQ�MRE�RULHQWHG�TXDOL¿FDWLRQ��WKURXJK�
capacity building schemes) of human capital engaged in education systems, both with
in and without the school settings of the countries involved. 

It is necessary to continue to invest in vocational training, by improving the quality of 
initial training and retraining, to give rise to facilitating and competent contexts16, able 
to accept and include all forms of diversity, creating the conditions necessary to trigger 
empowerment17 processes both in favour of persons with disabilities and of other so
cially, economically and/or culturally disadvantaged people. 

Finally, the social dimension cannot be underestimated, since it characterizes inclusive 
education, intended as the ability to integrate and enhance the various spheres of life 
of an individual, ranging from education to the social realm, including one’s circle of 
friends,  the family context and reference community.  It  is a complex and articulated 
social environment, which constitutes the starting condition for that life project, which is 
expected to ensure inclusion at all times and spaces of life, bringing into play the social 
support network,  the methodologies and  interventions  that can ensure an adequate 
quality of life (Canevaro, 2007). 

1.4 - from community based reHabilitation 
to community based inclusive development 

Community Based Rehabilitation (CBR) is a development strategy aimed at improving 
the quality of life of persons with disabilities and their families (WHO)18, trying to meet 
their basic needs through their participation and social  inclusion in the development 
process of the community to which they belong. In recent years, the international de
EDWH�KDV�SURSRVHG�WR�VKLIW�DZD\�IURP�WKH�SUHYLRXV�DSSURDFK�WRZDUGV�WKH�QHZ�GH¿QLWLRQ�
of “CommunityBased Inclusive Development”19. 

In the framework of a CBID programme, persons with disabilities are involved in the 
rehabilitation project, not only from a medical point of view but also taking into account 
all  aspects  and  spheres  of  life:  from  socializing  to work  integration,  education  and 
empowerment. All this is done according to a holistic approach to the person and by 
directly involving the local community. 
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Chapter One

Implementing a CBID programme means 
working on: 

�� sustainable  rehabilitation  in  the medi
FDO�DQG�KHDOWK�FDUH�¿HOG��

�� involvement of the community, to pro
mote  social  inclusion  and  a  sense  of 
belonging; 

�� design of appropriate education cours
es and poverty reduction, to break the 
vicious cycle that links disability to pov
erty  by  supporting  incomegenerating 
activities; 

�� involvement of local DPOs and of civ
il  society,  following a  sustainable and 
multisectoral  approach,  which  en
hances  independence  and  selfreli
ance  of  persons with  disabilities.  Be
ing able to work and contribute to the 
economy  of  one’s  own  family  and  of 
the  local  community,  for  example,  in
creases  selfesteem  in  a  person with 
disability  and  helps  change  the  per
ception and attitude of the local com
munity  towards  that person, breaking 
down prejudices and social barriers. 

CBID programmes can be implemented on a small or large scale. Once the scope of 
DFWLRQ�FRYHUHG�E\�WKH�SURJUDPPH�KDV�EHHQ�LGHQWL¿HG��WKH�QH[W�VWHS�LV�WKH�LGHQWL¿FDWLRQ�
DQG�WUDLQLQJ�RI�WKH�NH\�¿JXUHV�LQ�WKH�ORFDO�FRPPXQLW\��IDPLOLHV��YROXQWHHUV��WHDFKHUV��
medical personnel and paramedics. These people will be adequately trained on rel
evant  issues  related  to  the CBID approach such as: disability prevention education 
during pregnancy, early detection of disabilities  in children, physical  rehabilitation  in 
collaboration with public health centres, vocational  training centres, work  integration 
or microcredit projects for startups by persons with disabilities. Training then leads 
to the organization of activities, such as networking to enhance already available local 
resources: the local community, schools, places of worship, local associations, public 
health centres. This ensures social continuity to the implementation of the programme 
(Rabbi, 2011). 

Each CBID programme is implemented and managed taking into account the national 
and local context, through a committee representing all parties involved, including rep
resentatives of DPOs. 

Mongolia: training of parents of children 
with disabilities 



 

� 

�
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+HQFH��&%,'�HQKDQFHV�ORFDO�UHVRXUFHV��SURPRWHV�DQ�DSSURSULDWH�PHWKRGRORJ\�¿W�IRU�
the social and economic development context of the community involved and capital
ises on the knowledge of the community itself, including the use of local materials to 
design mobility aids for persons with disabilities20. This approach is close to persons 
with disabilities who can receive treatment and everything they need close to the place 
where they live, without necessarily being uprooted from their own families and com
munities. CBID underlying principles are the same ones referred to by the CRPD (UN, 
2006)21: nondiscrimination, equal opportunities, social inclusion. 

These principles apply across the board to all the areas of activity covered by CBID, 
which, in this sense, is considered to be one of the most valuable tools for the imple
mentation of the CRPD in rural and remote areas of the world and to support Commu
nity Based Development (WHO, 2010). 

&%,'�LV�D�PXOWLVHFWRUDO�VWUDWHJ\�EHFDXVH�LW�DFWV�LQ�D�V\VWHPDWLF�ZD\�RQ�WKH�¿YH�NH\�
dimensions of life of persons with disabilities: health, education, livelihood, social life 
DQG�HPSRZHUPHQW��7KH�VHW�RI�WKHVH�GLPHQVLRQV��DUWLFXODWHG�LQ�YDULRXV�VSHFL¿F�FRP
ponents, is fully described in a matrix which all CBID programmes refer to. Each CBID 
programme, in fact, is intended to ensure an inclusive development; it will thus select 
all the components of the matrix that are more functional to the local needs and priori
ties, based on the resources available. 

�ÊÃÃçÄ®ãù���Ý���Z�«��®½®ã�ã®ÊÄ�;��ZͿϮϮ�

KďũĞĐƟǀĞƐ͗�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ�ͬ�^ŽĐŝŽͲĞĐŽŶŽŵŝĐ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�ͬ�WŽǀĞƌƚǇ�ZĞĚƵĐƟŽŶ�

WƌŝŶĐŝƉůĞƐ͗�WĂƌƟĐŝƉĂƟŽŶͬ�/ŶĐůƵƐŝŽŶ�ͬ�^ƵƐƚĂŝŶĂďŝůŝƚǇ�ͬ�^ĞůĨͲ�ĚǀŽĐĂĐǇ�

heaLth ←→ ←→eduCatIon 

WƌŽŵŽƟŽŶ�

WƌĞǀĞŶƟŽŶ�

DĞĚŝĐĂů�ĐĂƌĞ�

�ƐƐŝƐƟǀĞ�ĚĞǀŝĐĞƐ�

ZĞŚĂďŝůŝƚĂƟŽŶ�

�Ăƌůŝ�ĐŚŝůĚŚŽŽĚ�

WƌŝŵĂƌǇ�

^ĞĐŽŶĚĂƌǇ�
ĂŶĚ�ŚŝŐŚĞƌ�

>ŝĨĞůŽŶŐ�ůĞĂƌŶŝŶŐ�

EŽŶͲĨŽƌŵĂů�

soCIaL 

WĞƌƐŽŶĂů�ĂƐƐŝƐƚĂŶĐĞ�

ZĞůĂƟŽŶƐŚŝƉƐ͕
ŵĂƌƌŝĂŐĞ�ĂŶĚ�ĨĂŵŝůǇ�

�ƵůƚƵƌĞ�ĂŶĚ�ĂƌƚƐ�

:ƵƐƟĐĞ�

ZĞĐƌĞĂƟŽŶ͕�ůĞŝƐƵƌĞ�
and sports 

←→LIveLIhood 

^ŬŝůůƐ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�

^ĞůĨͲĞŵƉůŽǇŵĞŶƚ�

tĂŐĞ�ĞŵƉůŽǇŵĞŶƚ�

^ŽĐŝĂů�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�

&ŝŶĂŶĐŝĂů�ƐĞƌǀŝĐĞƐ�

←→ emPowerment 

→ → → → → 

→ → → → → 

→ → → → → 

→ → → → → 

→ → → → → 

�ĚǀŽĐĂǇ�ĂŶĚ�
ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ�

�ŽŵŵƵŶŝƚǇ�
ŵŽďŝůŝǌĂƟŽŶ�

WŽůŝƟĐĂů�
ƉĂƌƟĐŝƉĂƟŽŶ�

Disabled people’s 
ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶƐ�

^ĞůĨͲŚĞůƉ�ŐƌŽƵƉƐ�

29 



30 

Chapter One

 

 
 
 
 
�
 
 
 
 

 
 
 
 
�
 
 

 

    

�  

To conclude, the excerpt of an interview with Sunil Deepak23 (Ghezzo, 1998) is quoted, 
conveying the profound meaning of the holistic vision of disability: 

CBR24 philosophy can be summed up in seeing the person as a whole. You can
not separate education from rehabilitation; you must not only take care of the 
individual “pieces” of the person, as specialists do. From work, to health, from 
participating in the daily life, to sport and culture: you need to make an effort to 
see all these aspects linked together. The development of Western medicine has 
LQÀXHQFHG�WKH�FXOWXUH�RI�WKH�SRRUHVW�FRXQWULHV�WR�WKH�H[WHQW�WR�ZKLFK�RQH�PD\�
think:  it  is enough to have the technology and the experts to do anything you 
want. Yet, this attitude is based on expensive facilities and institutions. Actually 
there is little attention to the continuity of projects, and the last phase runs the 
risk of being hurriedly implemented, just trying to getting by it. When we travel 
to the poorest countries we are used to visit hospitals, to check how many doc
tors and therapists are employed, and when we do not see them we simply say 
that there is nothing. CBR, instead, points out lots of other resources available, 
such as: parents, family, friends, the community, who are there to help and do 
something, doing whatever they can, for example, even addressing themselves 
WR�WKH�6KDPDQ�DQG�PDNLQJ�VDFUL¿FHV��,I�\RX�JLYH�WKHP�D�FKDQFH�WR�DFTXLUH�D�IHZ�
more tools, some knowledge, they are ready to do more. You cannot replace the 
role of professionals, but there are many other aspects that professionals cannot 
engage in; let’s say that it is a complementary rehabilitation. 

1.5 - accessibility and universal desiGn 

Accessibility is a feature of the surrounding environment that enables the full and effec
tive participation of all people in society – LUUHVSHFWLYH�RI�WKHLU�IXQFWLRQDO�SUR¿OH25 – and 
thus also of the people with impairments. 

It is an instrument, a means by which the goal of inclusion of persons with disabilities 
can be pursued. 

$FFHVVLELOLW\� FDQ� WKHUHIRUH�EH�GH¿QHG�DV� WKH� IHDWXUH�RI� WKH�HQYLURQPHQW�QHFHVVDU\�
for social participation and  therefore  for  the  inclusion of persons with disabilities,  in 
relation to the physical environment surrounding us, from outdoor spaces, to buildings, 
goods and products, transport, services, technologies and communication. 

In other words, accessibility is a  quantitative and qualitative  feature referring to all 
the elements of the environment with which the body of each of us comes into contact 
and interacts in the performance of an activity. 

This general concept has then different applications, which depend on the physical and 
functional characteristics of individuals. 
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For a person in a wheelchair, for example, accessibility means the absence of steps 
RU�WKH�DYDLODELOLW\�RI�VXI¿FLHQW�PDQRHXYULQJ�VSDFH�DGHTXDWH�WR�HQWHU�DQG�PRYH�DURXQG�
in a place; for a sightimpaired person it means the presence of tactile paths that can 
provide guidance and direction; for a person with hearing impairment, it means to ob
tain information, even in a visual form, that is ordinarily communicated in the form of 
sound (such as alarms). 

For each person, therefore, accessibility means the presence of several environmental 
factors that can facilitate and not hinder the performance of an activity and hence ac
tive participation in a life situation. 

Participation precisely is the ultimate objective of inclusion and nondiscrimination for 
which accessibility is an indispensable instrument and a prerequisite. Accessibility is 
always intended as the positive relationship with one’s body that performs an activity in 
a particular environment, and is a function of the latter. On the contrary, the presence of 
barriers and obstacles determines a damaging and discriminating interaction with the 
VXUURXQGLQJ�HQYLURQPHQW��7KLV�FRQFHSW�LV�H[SODLQHG�LQ�WKH�YHU\�GH¿QLWLRQ�RI�D�SHUVRQ�
with disability26 provided for by the Convention, whereby disability results from the neg
ative relationship between a person with disability and an environment characterised 
by the presence of obstacles and barriers. 

Rather  than  being  regarded  as  an  abstract  and  absolute  condition  independent  of 
the context to be pursued only in “ideal” situations, accessibility is to be applied in all 
circumstances and in all places where people perform a task, such as: move, wash, 
play, study, work, and so on. As a matter of fact inclusion can and must be pursued 
and achieved by allowing the participation of all, provided that the right environmental 
adaptations are put in place. 

Accessibility is not a luxury that you can afford only after thinking of anything else but, 
on the contrary,  it must be sought  in all circumstances and at  the earliest stages of 
conception, design and implementation of an intervention. “Universal Design” or “De
VLJQ�IRU�$OO´� LV�WKH�LQVWUXPHQW�RI�WKH�SURFHVV�LGHQWL¿HG�E\�WKH�&RQYHQWLRQ�WR�DFKLHYH�
accessibility27. 

“Universal Design” means overcoming the concept of “breaking down barriers”  that, 
already in the enunciation itself, suggests the presence of previously made barriers, 
which then have to be dismantled. The concept of “breaking down barriers” implies an 
XQIDLU��LQFRQVLVWHQW�DQG�LQHI¿FLHQW�GHVLJQ�DQG�FRQVWUXFWLRQ�SURFHVV��LQ�D�¿UVW�VWDJH�RQH�
generally only thinks of the socalled “nondisabled” or “ablebodied” people’s needs 
(ignoring and excluding all the others) and then  if and when it is possible – to take 
action again to remove/modify barriers. The result is, of course, much more expensive 
and unsatisfactory from all points of view. Applying the Universal Design concept to ac
cessibility means utterly changing the approach from the very start: taking all people’s 
QHHGV� LQWR�DFFRXQW�� WR� WKH�JUHDWHVW�H[WHQW�SRVVLEOH��DV�D� WDUJHW� IRU�DQ\�PRGL¿FDWLRQ�
work and/or environmental integration since the very beginning is the only correct and 
rational way for ensuring an accessible and inclusive environment. 
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1.6 - advocacy and self-advocacy to Give a voice 
to tHe people witH disabilities 

Advocacy  refers  to a set of processes28�� LQWHQGHG� WR� LQÀXHQFH�SXEOLF�SROLF\�DQG� UH
source allocation within the political, economic and social systems and within the relat
HG�LQVWLWXWLRQV��:LWK�VSHFL¿F�UHIHUHQFH�WR�SHUVRQV�ZLWK�GLVDELOLWLHV��DGYRFDF\�LQFOXGHV�
the set of processes that people with disabilities and DOPs representing them can use, 
to that effect, with their skills and capabilities. The importance of activating selfadvo
cacy29 processes,  in  this case, derives  from the awareness  that  the real experts on 
the condition of disability are the persons with disabilities themselves. Only they have 
direct experience of  the problems they encounter  in society (barriers, discrimination 
DQG�ODFN�RI�HTXDO�RSSRUWXQLW\��DQG�WKHUHIRUH�DUH�WKH�PRVW�FRPSHWHQW�RQHV�LQ�¿QGLQJ�
solutions through educational and experiencebased processes. 

In essence, advocacy expresses the ability to promote and protect the rights of per
sons with disabilities and can be practiced in various forms: advocacy addressed to 
the persons with disabilities themselves and their families, through information centers 
or Centers for Independent Living; advocacy addressed to the civil society, organised 
in NGOs, professions, services; advocacy addressed to local, national or international 
authorities, through DPOs. 

It is fundamental to enhance the capabilities and skills of people with disabilities, by 
SURPRWLQJ�WKHP�LQ�WHFKQLFDO��VRFLDO�DQG�SROLWLFDO�¿HOGV��7KH�LPSOHPHQWDWLRQ�RI�VHOI�DG
vocacy processes enables people with disabilities to exercise all forms of active par
ticipation in their community, i.e.: cultural, based on respect for human rights, innova
tion in decisionmaking processes and in individual and collective awarenessraising 
processes. Supporting and enhancing  the exercise of selfadvocacy  in cooperation 
projects is another form of “giving a voice” (and power) to persons with disabilities. 

Italy: peace march 
Perugia  Assisi, 2005 
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notes: 

1.  More often, however, they are affected by cuts in social spending in the event of 
economic downturns. 

2.  Poverty Reduction Strategy Papers. 

3.  We will use the American English diction for “peer counceling” and “peer councelor” 
in the whole manual because we refer to practical applications of peer counseling that 
ZHUH�¿UVW�LQWURGXFHG�LQ�WKH�8QLWHG�6WDWHV��

4.  An example of a social empowerment path is that followed by the Mongolian DPOs 
movement chosen as an appropriate practice in the context of the case studies includ
ed in Chapter 2 of this manual. 

5.  It refers to people with disabilities who support other people with disabilities towards 
independent living and selfdetermination. 

��� 7KH�¿UVW�DSSOLFDWLRQ�RI�WKLV�WKHRU\�KDV�EHHQ�GHYHORSHG�ZLWK�DOFRKROLFV��

7.  For info dpitalia@dpitalia.org and SUHVLGHQ]D#¿VKRQOXV�LW. 

��� 3OHDVH�UHIHU�WR�WKH�$VLD�3DFL¿F�1HWZRUN�)RU�,QGHSHQGHQW�/LYLQJ�&HQWHUV��$31,/��
website. 

9.  For  further  information please  refer  to  the website. http://www.dpiap.org/reports/  
detail.php?id=0000184&year=&genreid=  
ACIL model in Italy is Centro per l’autonomia di Roma (http://www.centroperlautono
mia.it/) e di Terni (http://www.cpaonline.it/).  

10.  Antonio Gramsci, Quaderni dal carcere. Turin, 1975. 

���� 6HH�WKH�GH¿QLWLRQ�RI�LQFOXVLYH�GHYHORSPHQW�SURSRVHG�E\�5RVDQJHOD�%HUPDQ�%LHOHU�
from the Disability and Inclusive Development team of the Latin American and Carib
bean Region of the World Bank. 

12.  Design is increasingly more based on capacity building of associations. 

13.  This concept has also been stressed in the World Report on Disability (WHO, The 
World Bank, 2011), which underlines  the  responsibility of governments  in providing 
educational services to people with disabilities in the national education system (pro
viding, where necessary, solutions that, while not being totally inclusive, however, tend 
to pursue inclusion). 

14.  In particular the introductory section of Article 24, dedicated to Education, reads: 
“States Parties recognize the right of persons with disabilities. With a view to realiz
ing this right without discrimination and on the basis of equal opportunities, States 
Parties shall ensure an inclusive education system at all levels and a lifelong learn
ing”. See also artt.2829 of the Convention on the Rights of the Child (ONU, 1989). 
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15.  After over 38 years since the entry into force of Law 517 of 1977, after decades of 
H[FOXVLRQ�IURP�VFKRRO��¿QDOO\��LQ�,WDO\��SHRSOH�ZLWK�GLVDELOLWLHV�KDYH�EHHQ�JUDQWHG�ZLWK�
their right to education in regular public school systems. While the Italian regulatory 
environment  is  advanced,  research  conducted  over  the  past  decade  on  the  evolu
WLRQ�RI�LQFOXVLYH�LQWHJUDWLRQ�LQ�,WDO\�KDV�KLJKOLJKWHG�VHYHUDO�LPSOHPHQWDWLRQ�GLI¿FXOWLHV��
which cannot however be generalized to the whole Italian territory, but that prove the 
GLVFRPIRUW�RI�IDPLOLHV��WHDFKHUV�DQG�HGXFDWRUV��ZKR�QRW�¿QGLQJ�DGHTXDWH�LQVWLWXWLRQDO�
responses, tend to resort again to special solutions and technicalities of  integration, 
looking for solutions to be implemented in their daily work. 

16.  Competent, i.e., able to offer solutions starting from the signals of change of the 
educational system and of school and personal life of students who are part of it. 

17.  Empowerment  is understood here as  reinforcing  the potential of a person who 
becomes the protagonist of one’s own development starting from the enhancement of 
one’s own original skills. 

18.  http://www.who.int/disabilities/cbr/en/ 

19.  From now on the CBID acronym will always be used with regard to this develop
ment strategy, without distinction for the previous CBR wording, except in some cases 
ZKHUH��KLVWRULFDOO\��LW�VHHPHG�PRUH�DSSURSULDWH�WR�XVH�WKH�RULJLQDO�&%5�GH¿QLWLRQ��HV
pecially in chapter 2). 

20.  See “Community Based Rehabilitation” Card of Unimondo: www.unimondo.org/ 
temi/salute/RiabilitazionesuBaseComunitaria 

21.  In particular the text of art. 3 of the CRPD reads: The principles of the present Con
vention shall be: (a) Respect for inherent dignity, individual autonomy including the free
dom to make one’s own choices, and independence of persons; (b) Nondiscrimination; 
(c) Full and effective participation and inclusion in society; (d) Respect for difference 
and acceptance of persons with disabilities as part of human diversity and humanity; 
(e) Equality of opportunity; (f) Accessibility; (g) Equality between men and women; (h) 
Respect for the evolving capacities of children with disabilities and respect for the right 
of children with disabilities to preserve their identities.21.  Consulente AIFO. 

���� 206�RI¿FLDO�&5%�PDWUL[��

23.  AIFO Advisor. 

24.  As literally mentioned in the original text of the interview. 

���� )XQFWLRQDO�SUR¿OH�KHUH�PHDQV�D�FRPELQDWLRQ�RI�XQLTXH�SK\VLFDO�FKDUDFWHULVWLFV�RI�
an individual that can include impairments or problems in the function or structure of the 
ERG\��XQGHUVWRRG�DV�D�VLJQL¿FDQW�GHYLDWLRQ�RU�ORVV�ZLWK�UHVSHFW�WR�WKH�VWDWLVWLFDO�QRUP��

26.  Persons with disabilities include those who have longterm physical, mental, in
tellectual or sensory impairments which in interaction with various barriers may hinder 
their full and effective participation in society on an equal basis with others. 

http:identities.21
http:www.unimondo.org
http://www.who.int/disabilities/cbr/en
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27.  “Universal design” means the design of products, environments, programmes and 
services to be usable by all people, to the greatest extent possible, without the need for 
adaptation or specialized design. “Universal design” shall not exclude assistive devic
es for particular groups of persons with disabilities where this is needed. 

28.  Mostly of a political nature. 

29.  This term is used to distinguish the advocacy processes in favour of people with 
disabilities promoted by organizations dealing with disabilities  from  those promoted 
by people with disabilities themselves and/or DPOs in furtherance of their rights. This 
shade of meaning emphasises the shift from a perspective whereby people with dis
abilities are seen “only” as a target of such processes, towards a more inclusive ap
proach,  whereby  people  with  disabilities  become  themselves  advocacy  champions 
within their realm of responsibility. This concept will be better illustrated in chapter 2 
which refers to appropriate practices applied to inclusive development paths that pro
moted and supported the concrete exercise of selfadvocacy by DPOs (particularly in 
the case of Mongolia). 

35 





       
      

 
 
 
 

�

�

 

�
 

ChAPTEr TwO 
collecTion and analysis of inclusive developmenT 

appropriaTe pracTices based on rids members’ experience 

introduction 

The expression “appropriate practices” rather than “good practices” will be preferably 
used in this manual, since there are no practices that can be described as “good” in 
absolute terms. There are practices, however, that are “appropriate” in a given context, 
with  reference  to certain objectives,  the means available,  the  inclusive development 
strategy and/or process to be pursued, taking into account the ownership of the country. 

For example, the action undertaken to improve accessibility to schools in Gjilan, a city 
of 20,000 inhabitants in Kosovo, served as evidence that school inclusion is possible 
in all schools. In this case, the Ministry of Education of Kosovo, having decided that 
school  inclusion was possible, also starting  from removing barriers,  then  introduced 
the accessibility requirements in all national school designing practices. 

“Appropriate practices”, then, can also be intended as a strategy for action – not just a 
oneoff event –, which proves to be “appropriate” to achieve objectives in a consistent 
and effective way. 

This chapter provides an overview of some “appropriate practices”, namely a few co
operation experiences promoted by RIDS representatives and by other networks,  in 
an inclusive development perspective, with a special attention to the contexts in which 
they occur. 

7KH� YDULRXV� H[SHULHQFHV� UHVXOW� IURP� DQ� RQJRLQJ� FRPPLWPHQW� LQ� VRPH� EHQH¿FLDU\�
countries of cooperation and in Italy, through development education and advocacy in
LWLDWLYHV��LQ�WKH�IUDPHZRUN�RI�SURMHFWV�LQ�ZKLFK�WKH�LVVXHV�SUHVHQWHG�LQ�WKH�¿UVW�FKDSWHU�
have been put in place. 

$�IHZ�VLJQL¿FDQW�GHWDLOV�RI�³DSSURSULDWH�SUDFWLFHV´�ZLOO�EH�LOOXVWUDWHG�ZLWK�UHIHUHQFH�WR�
the various inclusive process management stages including: planning and design, im
plementation and monitoring, reformulation, evaluation and followup. 

The inclusive “process spiral” expression will be preferably used rather than “project 
cycle”, because one never returns to a starting point, nor is just a single project suf
¿FLHQW��ZKDWHYHU�LWV�VFRSH�PD\�EH��WR�DFKLHYH�LQFOXVLRQ��$V�LQ�D�VSLUDO��WKH�YDULDEOH�
of time and change of context – also due to the results of the projects implemented 
–�QHFHVVDULO\�LQÀXHQFH�WKH�IROORZ�XS�DQG�GHVLJQ�RI�QHZ�DFWLRQV��

Before analysing the appropriate practices, an overview of the main processes chosen 
is provided, which are here graphically illustrated by a spiral. 
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mongolia 

In the early 1990s, WHO suggested AIFO to carry out a feasibility study for the 
implementation of CBR1 on a national scale. The country chosen for this exper
iment was Mongolia. Being closely linked to the USSR economy, which had just 
crumbled, Mongolia underwent a major crisis in those years. 

In a country where the whole healthcare system had to be fully reestablished, 
the WHO pilot project proposal was a great opportunity for the Mongolian gov
ernment. The “Tegsh duren” programme, meaning “equal opportunities” in the 
Mongolian language, thus started, in collaboration with AIFO. 

Thanks to a series of projects funded by the European Union, AIFO managed 
to introduce CBR across the country over a period of time ranging from 1992 to 
2011. The following project, which is currently under way, have mainly focused 
on the empowerment of Mongolian DPOs and on mainstreaming actions such 
as, for example, the introduction of CBR in basic health programmes, the crea
tion of a framework law on disability, the introduction of a CBR training module 
in university programmes in Mongolia. 

Over the past 25 years, “Tegsh duren” has given the opportunity to demonstrate 
that CBR  is a  valid approach applicable even  to  very broad contexts. At  the 
same time, thanks to collaboration with DPI, this programme has allowed us to 
initiate advocacy and empowerment projects for the Mongolian DPOs network, 
which is now able to autonomously conduct selfadvocacy actions. 
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mongolia 
;ϭϵϵϭͲϮϬϭϱͿ�

FoLLow uP ;ϮϬϭϱͿ͗�
W�ÙãÄ�ÙÝ͗�/ƚĂůŝĂŶ͗��/&K͕��W/�/ƚĂůǇ�ͬ�>ŽĐĂů͗��/&K�DŽŶŐŽůŝĂ͕�dĞĞŐŚƐ�
EŝŝŐĞŵ͕�DŽŶŐŽůŝĂŶ��WKƐ�ͬ�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů͗�/���
�®ÃÝ͗�^ĞůĨͲĂĚǀŽĐĂĐǇ͕ �ůĞŐĂů�ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ�ŽŶ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ͕ ���Z�
ŝŶƚƌŽĚƵĐĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƵŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ĐƵƌƌŝĐƵůƵŵ�
��ã®ÊÄÝ͗�/ŶƚĞƌͲŵŝŶŝƐƚĞƌŝĂů�ĐŽŵŵŝƩĞĞ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ŝŶƚƌŽĚƵĐƟŽŶ�ŽĨ���Z�
ŝŶ�ƚŚĞ�ƵŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ĐƵƌƌŝĐƵůƵŵ�ͬ�>ŝƐƚ�ŽĨ�ŝƐƐƵĞƐ�ŽŶ��ZW��ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ�

PLannInG and desIGn ;ϭϵϵϭͿ͗�
�ÊÄã�øã͗�^ĞƌŝŽƵƐ�ŝŶƐƚĂďŝůŝƚǇ�ĚƵĞ�ƚŽ�ƚŚĞ�
ĚŝƐŝŶƚĞŐƌĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�h^^Z�
W�ÙãÄ�ÙÝ͗�/ƚĂůŝĂŶ͗��/&K�ͬ�>ŽĐĂů͗�DŽŶŐŽůŝĂŶ�
'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ͬ�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů͗�t,K�
�®ÃÝ͗��ƐƐĞƐƐŝŶŐ�ƚŚĞ�ŽǀĞƌĂůů�
ƐŝƚƵĂƟŽŶ�ŽĨ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ�ŝŶ�DŽŶŐŽůŝĂ�
��ã®ÊÄÝ͗�&ĞĂƐŝďŝůŝƚǇ�ƐƚƵĚǇ�ĨŽƌ�Ă�
ůĂƌŐĞͲƐĐĂůĞ���Z�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ�

ImPLementInG and monItorInG 
;ϭϵϵϮͲϮϬϭϭͿ͗�
W�ÙãÄ�ÙÝ͗�/ƚĂůŝĂŶ͗��/&K�ͬ�>ŽĐĂů͗�DŽŶŐŽůŝĂŶ�
'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ͕�ƚŚĞ�DŽŶŐŽůŝĂŶ�&ĞĚĞƌĂƟŽŶ�
ŽĨ��WKƐ�ͬ�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů͗��ƵƌŽƉĞĂŶ�hŶŝŽŶ�
;ĮŶĂŶĐŝĞƌͿ�
�®ÃÝ͗�'ƌĂĚƵĂů�ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ���Z�ƚŚƌŽƵ-
ŐŚŽƵƚ�ƚŚĞ�ƉƌŽǀŝŶĐŝĂů�ĚŝƐƚƌŝĐƚƐ�ŽĨ�DŽŶŐŽůŝĂ�
��ã®ÊÄÝ͗��ĂƐĐĂĚĞ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ƚŚĞ�
EĂƟŽŶĂů�ZĞŚĂďŝůŝƚĂƟŽŶ��ĞŶƚĞƌ�ͬ���Z�
ĐŽŵŵŝƩĞĞƐ�ŝŶ�ĞĂĐŚ�ƉƌŽǀŝŶĐĞ�ͬ���Z�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�
ŝŶ�ƚŚĞ�ƉƵďůŝĐ�ŚĞĂůƚŚ�ĐĞŶƚĞƌƐ�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ�ŝŶ�
ĞǀĞƌǇ�ƉƌŽǀŝŶĐĞ�reFormuLatIon ;ϮϬϬϬͲϮϬϬϲͿ͗�

W�ÙãÄ�ÙÝ͗� /ƚĂůŝĂŶ͗��/&K͕��W/�/ƚĂůǇ�ͬ�>ŽĐĂů͗��/&K�

ŝŶ�DŽŶŐŽůŝĂ�ƉƵƚ�ĨŽƌǁĂƌĚ��ďǇ�Ă�DŽŶŐŽůŝĂŶ��WKƐ�ĚĞůĞŐĂƟŽŶ�ƚŽ�
'ĞŶĞǀĂ�ͬ�DŽŶŐŽůŝĂŶ��WKƐ�ƐƵďŵŝƚ�ƌĞĐŽŵŵĞŶĚĂƟŽŶƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�
ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�hE��ZW��ƚŽ�ƚŚĞ�DŽŶŐŽůŝĂŶ�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�
ĂŶĚ�ƉƵƚ�ĨŽƌǁĂƌĚ�ĂŶ�ĂĐƟŽŶ�ƉůĂŶ�ͬ��ĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�ŽĨ��ŝƐĂďŝůŝƚǇ�>Ăǁ�
ĨŽůůŽǁŝŶŐ�ƚŚĞ�ƉƌŝŶĐŝƉůĞ�ŽĨ��ZW��

new IdeatIons 

evaLuatIon ;ϮϬϭϭͲϮϬϭϱͿ͗�
W�ÙãÄ�ÙÝ͗�/ƚĂůŝĂŶ͗��/&K͕��W/�/ƚĂůǇ�ͬ�>ŽĐĂů͗��/&K�
DŽŶŐŽůŝĂ͕�dĞĞŐŚƐ�EŝŝŐĞŵ͕�DŽŶŐŽůŝĂŶ��WKƐ�,ƵŵĂŶ�
ZŝŐŚƚƐ��ŽŵŵŝƩĞĞ�ŽĨ�DŽŶŐŽůŝĂ�ͬ�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů͗�
�ƵƌŽƉĞĂŶ�hŶŝŽŶ�;ĮŶĂŶĐŝĞƌͿ�
�®ÃÝ͗��ŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�ŽĨ�DŽŶŐŽůŝĂŶ��WKƐ͕�ĂĚǀŽĐĂĐǇ͕ �
ĐĂƉĂĐŝƚǇ�ďƵŝůĚŝŶŐ�
��ã®ÊÄÝ͗���Z�ďĞĐŽŵĞƐ�ƉĂƌƚ�ŽĨ��ƚŚĞ�DŽŶŐŽůŝĂŶ�ƐǇƐƚĞŵ�
ͬ�dƌĂŝŶŝŶŐ�ƚŽ��WKƐ�ƚŽ�ƉƌŽŵŽƚĞ�ĚŝĂůŽŐƵĞ��ĐĂƉĂĐŝƚǇ�ǁŝƚŚ�
ĚŽŶŽƌƐ�ĂŶĚ�ƐŽƵƚŚͲƐŽƵƚŚ�ĐŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�;�WE/>͕��W/��^/��
WĂĐŝĮĐͿ�ͬ�/ŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ͕�ĂĚǀŽĐĂĐǇ�ǁŝƚŚ�
,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ��ŽŵŵŝƩĞĞ�ŽĨ�DŽŶŐŽůŝĂ�

DŽŶŐŽůŝĂ͕�dĞĞŐŚƐ�EŝŝŐĞŶ͕�DŽŶŐŽůŝĂŶ��WKƐ�ͬ�
/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů͗�hE��^��;ĮŶĂŶĐŝĞƌͿ�
�®ÃÝ͗��ŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�ŽĨ�DŽŶŐŽůŝĂŶ��WKƐ�
��ã®ÊÄÝ͗��ŝƌƚŚ�ŽĨ��/&K�DŽŶŐŽůŝĂ�;�/&K�ůŽĐĂů�
ĐŽŽƌĚŝŶĂƟŽŶ�ďƌĞŶĐŚͿ�ͬ��ŝƌƚŚ�ŽĨ�dĞŐƐŚ�EŝŝŐĞŵ͕�
Ă�ůŽĐĂů�E'K�ĐŽŵŵŝƩĞĚ�ŽŶ���Z�ͬ�&ŝƌƐƚ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�
ĐŽƵƌƐĞ�ƚŽ��WKƐ�ŽŶ��ZW�͕�ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ�ĂŶĚ�
ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ�ĨŽƌ�ĂƐƐŽĐŝĂƟŽŶƐ�
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bosnia 

In 1996, in Bosnia, after the signing of the Dayton Agreement, Centro Educativo 
ItaloSvizzero “Remo Bordoni” (CEIS) of Rimini – from which the NGO EducAid 
would later spin off – ODXQFKHG�D�¿UVW�SLORW�SURMHFW�LQ�7X]OD�DLPHG�DW�VWUHQJWKHQLQJ�
school education according  to an  inclusive approach. The operation continued 
during the following years2, with the setting up of laboratories for expressive ac
tivities in six schools in the canton of Tuzla and onthejob training activities in
volving more than 60 teachers. 

In 1998, CEIS was  involved  in  the educational component of  the  “Bosnia and 
Herzegovina Project”3,  implementing an onsite and opendistancelearning  in
tegrated training programme on the issues of social and education inclusion of 
FKLOGUHQ�ZLWK�GLVDELOLWLHV�DQG�RU�YLFWLPV�RI�FRQÀLFW��

In 2004, the model of intervention experimented in Tuzla formed the basis for the 
design of a threeyear project4 extended to forty experimental schools scattered 
throughout Bosnia and in the Sersbka Republic, with the overall objective of sup
porting both  institutional and civil society stakeholders,  involved  in educational 
and social inclusion processes targeted to children with special needs, through 
multiple actions addressed to educational, social, health and rehabilitation ser
vices. 
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�ŽƐŶŝĂ�
;ϭϵϵϲͲϮϬϬϵͿ�

ImPLementInG and monItorInG ;ϭϵϵϳͿ͗�
W�ÙãÄ�ÙÝ͗� /ƚĂůŝĂŶ͗���/^͕�hŶŝ͘�Ž͕�/ƚĂůŝĂŶ�
�ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ͕��Z/��ͬ�>ŽĐĂů͗�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�dƵǌůĂ�
�®ÃÝ͗�^ƚƌĞŶŐƚŚĞŶ�ĞĚƵĐĂƟŽŶĂů�ĨĂĐŝůŝƟĞƐ�ŝŶ�ĂŶ�
ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĞ�
��ã®ÊÄÝ͗�^ĞƫŶŐ�ƵƉ�ŽĨ��ĞǆƉƌĞƐƐŝǀĞ�ĂĐƟǀŝƟĞƐ�
ůĂďƐ�ŝŶ�ϲ�ƐĐŚŽŽůƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐĂŶƚŽŶ�ŽĨ�dƵǌůĂ�ͬ�
KŶͲƚŚĞͲũŽď�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ŽĨ�ŵŽƌĞ�ƚŚĂŶ�ϲϬ�ƚĞĂĐŚĞƌƐ�

reFormuLatIon ;ϭϵϵϴͿ͗�
W�ÙãÄ�ÙÝ͗�/ƚĂůŝĂŶ͗���/^͕�hŶŝ͘�Ž͕�D��͕�Z�Z�
�®ÃÝ͗�^ƚƌĞŶŐƚŚĞŶ�ĞĚƵĐĂƟŽŶĂů�ĨĂĐŝůŝƟĞƐ�ŝŶ�ĂŶ�

PLannInG and desIGn ;ϭϵϵϲͿ͗�
�ÊÄã�øã͗�WŽƐƚ�ĐŽŶŇŝĐƚ�
W�ÙãÄ�ÙÝ͗�/ƚĂůŝĂŶ͗���/^�;ĨƌŽŵ�
ǁŚŝĐŚ��ĚƵĐ�ŝĚ�ǁŝůů�ƐƉŝŶ�ŽīͿ͕�/ƚĂůŝĂŶ�
�ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ͕�hŶŝ͘�Ž�ͬ�>ŽĐĂů͗�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�
ŽĨ�dƵǌůĂ�
�®ÃÝ͗�^ƚƌĞŶŐƚŚĞŶ�ĞĚƵĐĂƟŽŶĂů�
ĨĂĐŝůŝƟĞƐ�ŝŶ�ĂŶ�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĞ�
��ã®ÊÄÝ͗�KŶͲƚŚĞͲũŽď�ƚĞĂĐŚĞƌƐ͛�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�
ͬdǁŝŶŶŝŶŐ�ďĞƚǁĞĞŶ�/ƚĂůŝĂŶ�ĂŶĚ�
�ŽƐŶŝĂŶ�ƐĐŚŽŽůƐ�ͬ��ŽĐƵŵĞŶƚĂƟŽŶ�ĂŶĚ�
�ĚƵĐĂƟŽŶĂů�ZĞƐŽƵƌĐĞ��ĞŶƚĞƌ�ŝŶ�dƵǌůĂ�

evaLuatIon ;ϮϬϬϱͲϮϬϬϵͿ͗�
W�ÙãÄ�ÙÝ͗� /ƚĂůŝĂŶ͗��ĚƵĐ�ŝĚ͕��ŽŶƐŽƌǌŝŽ�
&ƵŽƌŝ�DĂƌŐŝŶĞ͕�D���/͕�Z�Z͕�ZĞŐŝŽŶĞ�DĂƌĐŚĞ�
�®ÃÝ͗��ǆƚĞŶĚ�ĂĐƟǀŝƟĞƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĞŶƟƌĞ�ƚĞƌƌŝƚŽƌǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�
&ĞĚĞƌĂƟŽŶ�ŽĨ��ŽƐŶŝĂ�ĂŶĚ�,ĞƌǌĞŐŽǀŝŶĂ�ĂŶĚ�ZĞƉƵďůŝŬĂ�
^ƌƉƐŬĂ�ƚŽ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ƚŚĞ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ�ƐǇƐƚĞŵ�ŽŶ�ƚŚĞ�
ŝƐƐƵĞƐ�ŽĨ�ƐŽĐŝĂů�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�
��ã®ÊÄÝ͗�^ƵƉƉŽƌƚ�ƚŚĞ�ǀĂƌŝŽƵƐ�ƉĂƌƚŶĞƌƐ͕�ďŽƚŚ�
ďĞůŽŶŐŝŶŐ�ƚŽ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶƐ�ĂŶĚ�ĨƌŽŵ�
Đŝǀŝů�ƐŽĐŝĞƚǇ͕ �ŝŶǀŽůǀĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƐĐŚŽŽů�ĂŶĚ�ƐŽĐŝĂů�
ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ�ŽĨ�ĐŚŝůĚƌĞŶ�ǁŝƚŚ�ƐƉĞĐŝĂů�ŶĞĞĚƐ�
ƚŚƌŽƵŐŚ�Ă�ǀĂƌŝĞƚǇ�ŽĨ�ĂĐƟŽŶƐ�ĂŝŵĞĚ�Ăƚ�ĞĚƵĐĂƟŽŶĂů͕�
ƐŽĐŝĂů͕�ŚĞĂůƚŚ�ĂŶĚ�ƌĞŚĂďŝůŝƚĂƟŽŶ�ƐĞƌǀŝĐĞƐ�

ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĞ�
��ã®ÊÄÝ͗�/ŵƉůĞŵĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ�ĂŶ�ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ�
ŽŶͲƐŝƚĞ�ĂŶĚ�ŽƉĞŶͲĚŝƐƚĂŶĐĞͲůĞĂƌŶŝŶŐ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�
ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŝƐƐƵĞƐ�ŽĨ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ�ĂŶĚ�
ƐŽĐŝĂů�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�ŽĨ�ĐŚŝůĚƌĞŶ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�
ĂŶĚͬŽƌ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŶŇŝĐƚ�
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el salvador 

The Italian Cooperation Department action  to support  inclusive school devel
opment in El Salvador began in 2005 with the project called “Setting up of an 
experimental educational centre in Sonsonate.” Starting from 2009, the Local 
Education Ministry (MINED) chose to give continuity to the school transforma
tion process according  to an  inclusive perspective within  the  framework of a 
government policy whose social and educational manifesto  focused on  inclu
sion. The project sponsored by the Department of Education of the University 
of Bologna “Support for the promotion and development of inclusive education 
in El Salvador”, cofunded by  the Italian Cooperation department5 and  imple
mented with the support of EducAid, in partnership with MINED was carried out 
in this framework. This project paved the way for a subsequent bilateral project6 

funded by the Italian Cooperation department for the support and extension of 
the process to school inclusion, “Strengthening inclusive fulltime schooling in 
El Salvador”7,  through  technical assistance by EducAid and  the University of 
Bologna. 
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el salvador 
;ϮϬϬϰͲϮϬϭϱͿ�

FoLLow uP ;ĚĂů�ϮϬϭϰͿ͗�
W�ÙãÄ�ÙÝ͗�/ƚĂůŝĂŶ͗�/ƚĂůŝĂŶ��ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ͕�hŶŝ͘�Ž͕��ĚƵĐ�ŝĚ�ͬ�
>ŽĐĂů͗�ŵŝŶĞĚ͕�ůŽĐĂů�ƵŶŝǀĞƌƐŝƟĞƐ͕�ƉŝůŽƚ�ƐĐŚŽŽůƐ�ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ�
�®ÃÝ͗�^ƚƌĞŶŐƚŚĞŶ�Ă�^ĂůǀĂĚŽƌĂŶ�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ĨƵůůͲƟŵĞ�ƐĐŚŽŽů�ŵŽĚĞů�
��ã®ÊÄÝ͗��ŽŶƐŽůŝĚĂƚĞ�ƐĐŚŽŽů�ƉŝůŽƚ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞƐ�ͬ�^ǇŶĞƌŐǇ�
ǁŝƚŚ�ĐŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ�ĂŶĚ�ůŽĐĂů�ƉŽůŝĐŝĞƐ�ƚŽ�ƐƵƉƉŽƌƚ�

�ǁĂƌĞŶĞƐƐͲƌĂŝƐŝŶŐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ůŽĐĂů�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�
ŽŶ�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�

reFormuLatIon ;ϮϬϬϵͲϮϬϭϰͿ͗�
W�ÙãÄ�ÙÝ͗�/ƚĂůŝĂŶ͗�/ƚĂůŝĂŶ��ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ͕�hŶŝ͘�Ž͕�
�ĚƵĐ�ŝĚ�ͬ�>ŽĐĂů͗�D/E���
�®ÃÝ͗�^ƵƉƉŽƌƚ�ĂŶĚ�ĞǆƚĞŶĚ�ƚŚĞ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ�ƐǇƐƚĞŵ�

PLannInG and desIGn ;ϮϬϬϰͿ͗�
�ÊÄã�øã͗�WŽƐƚ�Đŝǀŝů�ǁĂƌ�;ϭϵϳϵͲϭϵϵϮͿ�
W�ÙãÄ�ÙÝ͗� /ƚĂůŝĂŶ͗�/ƚĂůŝĂŶ��ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�
ͬ�>ŽĐĂů͗�D/E��͕�^E&͕ ��KE�/W��
�®ÃÝ͗�DĂŬĞ�ƚŚĞ�͞ZĞƉƵďůŝĐĂ�ĚĞ�,ĂŝƟ͟�
ƐĐŚŽŽů�ƉŚǇƐŝĐĂůůǇ�ĂĐĐĞƐƐŝďůĞ�ͬ��ƵŝůĚ�ĂŶ�
ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�ƌĞƐŽƵƌĐĞ�ĐĞŶƚĞƌ�;�Z/Ϳ�
��ã®ÊÄÝ͗�ZĞŵŽǀĞ�ƐĐŚŽŽů�ƉŚǇƐŝĐĂů�
ďĂƌƌŝĞƌƐ�ͬ��ƵŝůĚ�ĂŶ�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�ƌĞƐŽƵƌĐĞ�
ĐĞŶƚĞƌ�;�Z/Ϳ�

ImPLementInG and monItorInG 
;ϮϬϬϱͲϮϬϬϵͿ͗�
W�ÙãÄ�ÙÝ͗�/ƚĂůŝĂŶ͗�/ƚĂůŝĂŶ��ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�ͬ�
>ŽĐĂů͗�D/E��͕�^E&͕ ��KE�/W��
�®ÃÝ͗�dĞƐƚ�ƚŚĞ�ϭƐƚ�^ĂůǀĂĚŽƌĂŶ�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�
͞ZĞƉƵďůŝĐĂ�ĚĞ�,ĂŝƟ͟�ƐĐŚŽŽů�
��ã®ÊÄÝ͗�ZĞŵŽǀĞ�ƐĐŚŽŽů�ƉŚǇƐŝĐĂů�ďĂƌƌŝĞƌƐ�
ͬ�ƵŝůĚ�ĂŶ�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�ƌĞƐŽƵƌĐĞ�ĐĞŶƚĞƌ�;�Z/Ϳ�ͬ�
dƌĂŝŶŝŶŐ�ŽĨ�ƐĐŚŽŽů�ĞĚƵĐĂƚŽƌƐ�ͬ�

evaLuatIon ;ϮϬϭϰͿ͗�
W�ÙãÄ�ÙÝ͗�/ƚĂůŝĂŶ͗�/ƚĂůŝĂŶ��ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ͕�hŶŝ͘�Ž͕�
�ĚƵĐ�ŝĚ�ͬ�>ŽĐĂů͗�D/E���
�®ÃÝ͗��ƐƐĞƐƐ�ƚŚĞ�ĐŽŶƚƌŝďƵƟŽŶ�ŵĂĚĞ�ďǇ�ĐŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�
ŝŶƚĞƌǀĞŶƟŽŶƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�ŽĨ�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�
ƐĐŚŽŽůƐ�ŝŶ��ů�^ĂůǀĂĚŽƌ�
��ã®ÊÄÝ͗�&ŽĐƵƐ�ŐƌŽƵƉƐ�ͬ�/ŶƚĞƌǀŝĞǁƐ�ǁŝƚŚ�ƐƚƌĂƚĞŐŝĐ�
ƉƌŽũĞĐƚ�ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ�ͬ��ŽůůĞĐƟŽŶ�ĂŶĚ�ĂŶĂůǇƐŝƐ�ŽĨ�
ůŽĐĂůůǇ�ƉƌŽĚƵĐĞĚ�ƐƚĂƟƐƟĐĂů�ĚĂƚĂ�ĂŶĚ�ĚŽĐƵŵĞŶƚƐ�

ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�ͬ�EĂƟŽŶǁŝĚĞ�ĞǆƚĞŶƐŝŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ƐĐŚŽŽůƐ�
ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞ�

new IdeatIons 

ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂƟŽŶ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ŝŶ�ĂŶ�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĞ�
ŽŶ�ƚŚĞ�ďĂƐŝƐ�ŽĨ�ůŽĐĂů�ƉŽůŝĐŝĞƐ�
��ã®ÊÄÝ͗�dĞĐŚŶŝĐĂů�ĂƐƐŝƐƚĂŶĐĞ�ƚŽ�D/E���ƚĞĐŚŶŝĐŝĂŶƐ�
ͬ��ĂƉĂĐŝƚǇ�ďƵŝůĚŝŶŐ�ĨŽƌ�ŬĞǇ�ƐĐŚŽŽů�ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ�ͬ�
/ŶƚƌŽĚƵĐƟŽŶ�ŽĨ�ĞĚƵĐĂƟŽŶĂů�ŝŶŶŽǀĂƟŽŶƐ�ͬ�>ĂƵŶĐŚŝŶŐ�
ŽĨ�ƚŚĞ�ŶĂƟŽŶĂů�ŽďƐĞƌǀĂƚŽƌǇ�ŽŶ�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ�
ƉƌĂĐƟĐĞƐ�

43  



 

 
 
 
�
 
 
 
 
 

palesTine 

EducAid experience in Palestine began in 2002 with an intervention in favour of 
FKLOGUHQ�YLFWLPV�RI�WKH�FRQÀLFW�DQG�RFFXSDWLRQ��7KH�DSSURDFK�IDYRXUHG�D�PHWK
odology based on  the empowerment of  local stakeholders capable of becom
ing true resources for their communities. The project aimed at  investing in the 
socalled “resilient  tutors”, understood as  factors promoting resilience and  the 
development  of  positive  resources  among  children  living  in  a  violent  context. 
7KH�IRFXV�KDV�JUDGXDOO\�VKLIWHG�RQ�FKLOGUHQ�ZLWK�VSHFLDO�QHHGV�DQG�GLI¿FXOWLHV�E\�
attempting to facilitate their inclusion in governmentrun public schools, insisting 
on  teachers’  ability  of  proposing  appropriate methodologies  for  all.  From  that 
moment onwards, EducAid proceeded to an increasing involvement of families 
and communities by providing educational services even in the most secluded 
and marginalized areas, devoid of any childcare services, through the “Play bus” 
service8. 

The setting up of the RIDS network allowed to approach social inclusion issues 
also through the involvement of adults with disabilities, in particular women liv
ing in the Palestinian context and suffering from the double stigma deriving from 
disability and  from being a woman  in a extremely exclusionary society.  In  this 
case, EducAid tried to involve women with disabilities in an empowerment pro
cess including training on rights and on the use of new media, the development 
of an emancipatory research project and the provision of a fund for the creation 
RI�PLFUR�HQWHUSULVHV�GLUHFWO\�UXQ�E\�ZRPHQ�ZLWK�GLVDELOLWLHV��,Q�WKLV�¿QDO�VWDJH��D�
special focus was centred on strengthening local DPOs capacity to promote a na
tional network and the transfer of skills related to care and protection of persons 
with disabilities in emergency situations, through the “peer counseling” method. 
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WĂůĞƐƟŶĞ  
;ϮϬϬϮͲϮϬϭϱͿ�

FoLLow uP ;ϮϬϭϱͿ͗� 
W�ÙãÄ�ÙÝ͗��ƵƌŽƉĞĂŶƐ͗��h�ͬ�/ƚĂůŝĂŶ͗�Z/�^�;�ĚƵĐ�ŝĚ͕��/&K͕� 
�͘W/͘�/ƚĂůŝĂ͕�&/^,Ϳ͕�D���/͕�Z�Z͘�hE/͘&/͕�>��ͬ�>ŽĐĂů͗�Đŝǀŝů�ƐŽĐŝĞƚǇ� 
ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶƐ�ŝŶǀŽůǀĞĚ�ŝŶ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ͗�^�&͕ ��ů��ŵĂů͕�^,^͕� 
�ƐƐĂǁĂƚ͕�'hWt��ͬ�WƵďůŝĐ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶƐ͗�DŽ�,�͕�DŽ^�  
�®ÃÝ͗�WƌŽŵŽƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚƐ�ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ͬ� 

evaLuatIon ;ϮϬϭϯͲϮϬϭϰͿ͗� 

�ŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�ŽĨ�ůŽĐĂů�ƉĂƌƚŶĞƌƐ�reFormuLatIon ;ϮϬϬϵͲϮϬϭϮͿ͗�

ŝŶ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ͗�Z��͕��ů��ŵĂů͕��ů�ZŽǁǁĂĚ͕�WĂůĞƐƟŶŝĂŶ�

^ŽĐŝĂů�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�ͬ��ŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�ŽĨ��WKƐ�
��ã®ÊÄÝ͗��ƌĞĂƟŶŐ�Ă�ŶĂƟŽŶĂů�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ�ŶĞƚǁŽƌŬ�ͬ�WĞĞƌ�
ĐŽƵŶƐĞůůŝŶŐ�ŽŶ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ�ŝŶ�ĞŵĞƌŐĞŶĐǇ�ƐŝƚƵĂƟŽŶƐ�ͬ�&ŝŶĂŶĐŝŶŐ�
;ďǇ�ŵĞĂŶƐ�ŽĨ�'Z�Ed^Ϳ�ŽĨ�ŵŝĐƌŽͲƉƌŽũĞĐƚƐ�ĨŽƌ��WKƐ�ͬ��ĚǀŽĐĂĐǇ�
�ĐƟǀŝƟĞƐ�ͬ�dƌĂŝŶŝŶŐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ĂƉƉƌŽĂĐŚ�ĨŽƌ��WKƐ�
ƉĞƌƐŽŶŶĞů�ͬ��ŵĂŶĐŝƉĂƚŽƌǇ�ƌĞƐĞĂƌĐŚ�ŝŶ�ůŝĂŝƐŽŶ�ǁŝƚŚ�hŶŝ͘&ŝ�

W�ÙãÄ�ÙÝ͗��ƵƌŽƉĞĂŶƐ͗��h�ͬ�/ƚĂůŝĂŶ͗�Z/�^�;�ĚƵĐ�ŝĚ͕��/&K͕� 
�W/͘�/ƚĂůŝĂ͕�&/^,Ϳ͕�D���/͕͘�Z�Z͕�>��ͬ�>ŽĐĂů͗�^�&͕ ��ů��ŵĂů͕� 
^,^͕��ƐƐĂǁĂƚ͕�'hWt��ͬ�WƵďůŝĐ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶƐ͗�DŽ�,�͕�DŽ^�  
�®ÃÝ͗�WƌŽŵŽƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚƐ�ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ� 
ͬ�^ŽĐŝĂů�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�ͬ��ŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�ŽĨ��WKƐ  
��ã®ÊÄÝ͗�&ŝŶĂŶĐŝŶŐ�;ďǇ�ŵĞĂŶƐ�ŽĨ�'Z�Ed^Ϳ�ŽĨ� 
ŵŝĐƌŽͲĞŶƚĞƌƉƌŝƐĞ�ƉƌŽũĞĐƚƐ�ĨŽƌ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ͬ� 
�ĚǀŽĐĂĐǇ�ĂĐƟǀŝƟĞƐ�ͬ�EĞǁ�ŵĞĚŝĂ�ĂĐƟǀŝƟĞƐ�;ǀŝĚĞŽƐ͕� 
ƉŚŽƚŽͲũŽƵƌŶĂůŝƐŵ͕�ƐŽĐŝĂů�ŶĞƚǁŽƌŬƐͿ�ͬ�dƌĂŝŶŝŶŐ�ŽŶ�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ� 
ĂƉƉƌŽĂĐŚ�ͬ��ŵĂŶĐŝƉĂƚŽƌǇ�ƌĞƐĞĂƌĐŚ  

new IdeatIons 

PLannInG and desIGn ;ϮϬϬϮͿ͗� 
�ÊÄã�øã͗�WŽƐƚ�ĐŽŶŇŝĐƚ  
W�ÙãÄ�ÙÝ͗�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů͗���,K�ͬ�/ƚĂůŝĂŶ͗��ĚƵĐ�ŝĚ͕��Z/�͕� 
Z�Z͕�>��ͬ�>ŽĐĂů͗�Đŝǀŝů�ƐŽĐŝĞƚǇ�ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶƐ�ŝŶǀŽůǀĞĚ�ŝŶ� 
ĞĚƵĐĂƟŽŶ�;Z��͕͘��ů��ŵĂů͕��ĂŶĂĂŶ�/ŶƐƟƚƵƚĞͿ�ͬ�WƵďůŝĐ� 
/ŶƐƟƚƵƟŽŶƐ͗�DŽ�,�͕�DŽ^�  
�®ÃÝ͗�WƌŽŵŽƟŽŶ�ŽĨ�ǁĞůůͲďĞŝŶŐ�ĂŶĚ�ƌĞƐŝůŝĞŶĐĞ�ŽĨ�ĐŚŝůĚƌĞŶ� 
ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ�ĐŽŶŇŝĐƚ�ŝŶ�ƚŚĞ�'ĂǌĂ�^ƚƌŝƉ�ͬ  
�ŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�ŽĨ�ůŽĐĂů���KƐ�ĂŶĚ��^KƐ  
��ã®ÊÄÝ͗�^ƚĂī�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ͬ�ZĞĨƵƌďŝƐŚŵĞŶƚ�ŽĨ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ� 
ĨĂĐŝůŝƟĞƐ  

ImPLementInG and monItorInG 
;ϮϬϬϯͲϮϬϬϴͿ͗� 
W�ÙãÄ�ÙÝ͗�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů͗��h�ͬ�/ƚĂůŝĂŶ͗��ĚƵĐ�ŝĚ͕� 
�Z/�͕�Z�Z͕�>��ͬ�>ŽĐĂů͗�Đŝǀŝů�ƐŽĐŝĞƚǇ�ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶƐ� 
ŝŶǀŽůǀĞĚ�ŝŶ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ͗�Z��͕��ů��ŵĂů͕��ĂŶĂĂŶ� 
/ŶƐƟƚƵƚĞ�ͬ�WƵďůŝĐ�/ŶƐƟƚƵƟŽŶƐ͗�DŽ�,�͕�DŽ^�  
�®ÃÝ͗�WƌŽŵŽƟŽŶ�ŽĨ�ǁĞůůďĞŝŶŐ͕�ƌĞƐŝůŝĞŶĐĞ� 
ĂŶĚ�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�ŽĨ�ĚŝƐĂĚǀĂŶƚĂŐĞĚ�ĐŚŝůĚƌĞŶ�ͬ� 

W�ÙãÄ�ÙÝ͗��ƵƌŽƉĞĂŶƐ͗��h�ͬ�/ƚĂůŝĂŶ͗��ĚƵĐ�ŝĚ͕�D���/͕� ��ã®ÊÄÝ͗�dƌĂŝŶŝŶŐ�ĨŽƌ�ƉĞƌƐŽŶŶĞů�ŝŶǀŽůǀĞĚ�hE/͘�K͕�Z�Z͕�>��ͬ�>ŽĐĂů͗�Đŝǀŝů�ƐŽĐŝĞƚǇ�ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶƐ�ŝŶǀŽůǀĞĚ� ŝŶ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ�ͬ�ZĞĨƵƌďŝƐŚŵĞŶƚ�ŽĨ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ�
ĨĂĐŝůŝƟĞƐ�ŝŶ�Ă�ĐŚŝůĚͲĨƌŝĞŶĚůǇ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĞ�ͬ�WůĂǇďƵƐ�EĂƟŽŶĂů�dŚĞĂƚƌĞ�ͬ�WƵďůŝĐ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶƐ͗�DŽ�,�͕�DŽ^�� ĂĐƟǀŝƟĞƐ�ͬ��ĚƵĐĂƟŽŶĂů�ĂĐƟǀŝƟĞƐ�ĨŽƌ�ĐŚŝůĚƌĞŶ�

�®ÃÝ͗��ĚƵĐĂƟŽŶĂů�ĂŶĚ�ƐŽĐŝĂů�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�ŽĨ�ĐŚŝůĚƌĞŶ�ǁŝƚŚ� ĚƌŽƉƉŝŶŐ�ŽƵƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƐĐŚŽŽů�ƐǇƐƚĞŵ�
ůĞĂƌŶŝŶŐ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ĂŶĚ�ƐƉĞĐŝĂů�ŶĞĞĚƐ�ͬ��ƌĞĂƟŽŶ�ŽĨ�
ƌĞĐƌĞĂƟŽŶĂů�ĂŶĚ�ĞĚƵĐĂƟŽŶĂů�ƐƉĂĐĞ�ĨŽƌ�ĐŚŝůĚƌĞŶ�ŝŶ�ƉůĂĐĞƐ�
ǁŝƚŚŽƵƚ�ĐŚŝůĚĐĂƌĞ�
��ã®ÊÄÝ͗�dƌĂŝŶŝŶŐ�ŽĨ�ƉůĂǇďƵƐ�ƉĞƌƐŽŶŶĞů�ĂŶĚ�ƚĞĂĐŚĞƌƐ�ͬ�
�ǆƚĞŶƐŝǀĞ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ĂĐƟǀŝƟĞƐ�ŝŶ�ĐůĂƐƐĞƐ�ŽĨ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�
ƐĐŚŽŽůƐ�ͬ�WůĂǇďƵƐ�ĂĐƟǀŝƟĞƐ�ͬ��ĐƟŽŶͲZĞƐĞĂƌĐŚ�ĂŝŵĞĚ�Ăƚ�
ƉƌŽǀŝĚŝŶŐ�ĂŶ�ŽǀĞƌǀŝĞǁ��ŽĨ�ƚŚĞ�ƐŝƚƵĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�WĂůĞƐƟŶŝĂŶ�
ĞĚƵĐĂƟŽŶ�ƐǇƐƚĞŵ�ŝŶ�ĐŽůůĂďŽƌĂƟŽŶ�ǁŝƚŚ�hŶŝ�Ž�

45  



     

 
 

 

 

 

�
 

2.1 - planninG and desiGn pHase 

.QRZLQJ�WKH�FRQWH[W�WR�¿QG�WKH�HQWU\�VWUDWHJ\��ZKR�DUH�WKH�NH\�VWDNHKROGHUV�WR�
EH�LQYROYHG"�:KDW�DUH�WKH�SRWHQWLDO�HQWU\�SRLQWV"�:KDW�FDQ�EH�GRQH�ZKHQ�WKHUH�
LV�D�OLPLWHG�SRVVLELOLW\�WR�PDNH�GHFLVLRQV�DQG�WR�HVWDEOLVK�DOOLDQFHV"�

This chapter focuses on a few case studies, which serve as source of inspiration to 
open a debate on the “appropriate practices” to be implemented during the planning 
and design phase. The cooperation experience in the framework of these actions be
gins with a “pilot project”, which, regardless of its scope, opens up new development 
pathways and action strategies based on an increasing direct knowledge of the con
text and of local stakeholders. It will then subsequently serve as a basis for designing 
a broader approach to the human rights of persons with disabilities. 

Starting from this initial “opportunity”, as a matter of fact, for all the experiences taken 
into account, it has been possible to initiate negotiation processes with local stake
KROGHUV��WR�OHDUQ�DERXW�FKDOOHQJHV�DQG�RSSRUWXQLWLHV�RI�HDFK�ORFDOLW\��WR�GH¿QH�DFWLRQ�
tools, methodologies and objectives, negotiated with local stakeholders, as well as 
to start subsequent projects. 

All this, however, calls into question a further key aspect to be taken into account dur
ing the planning and design phase: local stakeholders’ active participation. Depending 
on the projects and scopes of action, whether institutional representatives, or manag
ers and professionals of the sector or the DPO representatives are concerned, their 
full and direct involvement was fundamental to enable all parties to meet, discuss and 
SURYLGH�WKHLU�VSHFL¿F�DQG�LQGLVSHQVDEOH�FRQWULEXWLRQV��

An additional key feature, common to all the case studies that will be presented in this 
chapter, is the investment in training and awarenessraising to trigger an inclusionori
HQWHG�FXOWXUDO�FKDQJH��7KH�GHVLJQ�RI�VSHFL¿F�WUDLQLQJ�FRXUVHV��DGGUHVVHG�WR�GLIIHUHQW�
stakeholders involved in the project, has always proved to be a strategic move in fur
therance of sustainability. 

Finally, with reference to  the design of  inclusive development processes,  it must be 
highlighted that the so called “hinge”9 right – i.e. accessibility  is a crosscutting aspect 
common to all the pathways presented here, declined according to the type of project, 
and always taken into account since the initial planning and design phase, rather than 
as a subsequent adaptation. 

2.1.1 The start of the CBR programme in Mongolia: investing in cascade training 

In the early 1990s, AIFO started the  inclusive development process  in Mongolia, by 
RUJDQLVLQJ�WUDLQLQJ�RQ�&%5�IRU�VWDWH�RI¿FLDOV��GRFWRUV�DQG�VRFLDO�DIIDLUV�H[SHUWV��DQG�E\�
¿QDQFLQJ�WKH�SDUWLFLSDWLRQ�RI�D�GR]HQ�PLGGOH�PDQDJHUV�IURP�0RQJROLD�LQ�D�&%5�FRXUVH�
held by UNDP in France. 
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0RQJROLD��WUDLQLQJ�DFWLYLWLHV�IRU�PHGLFDO�RI¿FHUV�DQG�KHDOWK�SHUVRQQHO�

7KH�VHOHFWLRQ�RI�WKH�¿UVW�WUDLQLQJ�JURXS�ZDV�GRQH�LQ�FROODERUDWLRQ�ZLWK�:+2�DQG�WKH�
Mongolian government, taking into account the sensitive political and institutional bal
ance, CBR approach prerequisites and the objective of implementing the project na
tionwide. In fact, once trained, people would then have the responsibility to train local 
staff, on cascade, the true key to the success of any CBR programme. 

Selecting the “right people” resulted from a negotiation and compromise and also from 
a professional and trust relationship between the local government – lacking training 
opportunities  and an NGO – having a proven longstanding CBR experience. 

Just one manager out of  two will be  likely  to be really able  to understand and 
convey  the CBR approach, but  this must be  taken  into account  from  the very 
beginning. (Francesca Ortali) 

;ϰͿ�WĂƌƟĐŝƉĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ƐŽĐŝĂů�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�

�/&K�ďĞŐĂŶ�ǁŽƌŬŝŶŐ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�DŽŶŐŽůŝĂŶ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ƐƵďŵŝƫŶŐ�Ă�ŵĞĚŝĐĂů�ƌĞŚĂďŝůŝƚĂƟŽŶ�
ƉƌŽũĞĐƚ͘���Z͕�ŚŽǁĞǀĞƌ͕ �ĞŶǀŝƐĂŐĞƐ�ƚŚĞ�ƐŽĐŝĂů� ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�ĂŶĚ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƟŽŶ�ŽĨ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�
ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ͕�ĂƐ�ĂŶ�ŝŶƚĞŐƌĂů�ĂŶĚ�ŝŶĚŝƐƉĞŶƐĂďůĞ�ƉĂƌƚ�ĨŽƌ�ŝƚƐ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƟŽŶ͘�dŚŝƐ�ĂƉƉƌŽĂĐŚ�
ĂůůŽǁƐ��/&K�ƚŽ�ƐƚĂƌƚ�Ă�ďƌŽĂĚĞƌ�ǁŽƌŬ͕�ǁŝƚŚ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ƌĞƐƵůƚƐ�ŝŶ�ƚĞƌŵƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĂĐƋƵŝƐŝƟŽŶ�ŽĨ�
ƌŝŐŚƚƐ�ĨŽƌ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ͘�
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(5) Quality training 

dŚĞ� ĐŚŽŝĐĞ�ŽĨ� ĂŶ�ĞīĞĐƟǀĞ� ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ŽŶ���Z� ŝƐ� ƚŚĞ�ďĂƐŝƐ� ĨŽƌ� Ă� ĐŽƌƌĞĐƚ� ƐƚĂƌƚ� ŽĨ� ƚŚĞ�ƉƌŽ-
ŐƌĂŵŵĞ� ŝŶ� ƚŚĞ� ĐŽƵŶƚƌǇ͘��/&K�ŚĂƐ�ŵĂĚĞ�Ă� ƐƵďƐƚĂŶƟĂů� ĮŶĂŶĐŝĂů� ŝŶǀĞƐƚŵĞŶƚ� ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚĞ�
ƋƵĂůŝƚǇ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ĨŽƌ�DŽŶŐŽůŝĂŶ�ŽĸĐŝĂůƐ͘�

2.1.2 A pilot project on inclusive education for teachers’ training in Bosnia 

The pilot project managed by CEIS (from which EducAid will later develop) in Bosnia 
is intended to strengthen state schools by increasing inclusiveness through an inten
VLYH�¿HOG�WUDLQLQJ�DQG�DFWLYDWLRQ�RI�WZLQQLQJ�LQLWLDWLYHV�EHWZHHQ�,WDOLDQ�DQG�%RVQLDQ�
schools. Furthermore, the project has been developed in close collaboration with the 
Italian Cooperation department in Tuzla, which, in those years, promoted the estab
lishment of a “Resource Documentation and Education Centre” with the support of 
the University of Tuzla and the chair of special Pedagogy of the University of Bolo
gna. The Resource Centre is intended as a driver to promote teachers’ training, with 
WKH�DLP�WR�SURYLGH�WKHP�ZLWK�XVHIXO�WHDFKLQJ�WRROV�IRU�FODVVURRP�EDVHG�SRVW�FRQÀLFW�
emergency management, fostering a new approach in the design of a more inclusive 
teaching activity. 

;ϲͿ�/ŶǀŽůǀŝŶŐ�Ăůů�ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĮĞůĚ�

dŽ�ĞŶƐƵƌĞ�ƚŚĞ�ƐƵƐƚĂŝŶĂďŝůŝƚǇ�ŽĨ� ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ�ĂĐƟŽŶƐ͕��ĚƵĐ�ŝĚ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ�ŝŵƉŽƌ-
ƚĂŶƚ�ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ĨŽƌ�ĂŶĚ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚ�ƐƉĞĐŝĮĐ�ĐŽŐŶŝƟǀĞ�ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ�– ĂĚŽƉƟŶŐ�ĚŝīĞƌĞŶƚ�ĂŶĂů-
ǇƐŝƐ�ĂŶĚ�ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ�ƚŽŽůƐ�– ŽŶ�ƚŚĞ�ƉŽůŝƟĐĂů͕� ŝŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ĂŶĚ�ƐŽĐŝĂů�ĐŽŶƚĞǆƚ�ƚĂŬĞŶ�ŝŶƚŽ�
ĂĐĐŽƵŶƚ͕�ďŽƚŚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƉƌĞƉĂƌĂƚŽƌǇ�ĚĞƐŝŐŶ�ƉŚĂƐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌǀĞŶƟŽŶ͕�ĂŶĚ�ĚƵƌŝŶŐ�ĂŶĚ�ĂŌĞƌ�
ĞĂĐŚ�ƉŚĂƐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉƌŽũĞĐƚ͘�

^ƚĂƌƟŶŐ� ĨƌŽŵ� ƚŚĞ�ĮƌƐƚ� ƉƌŽũĞĐƚ� ŝŶ� ϭϵϵϲ� ƚŽ� ƚŚĞ� ůĂƐƚ� ŽŶĞ� ĞŶĚĞĚ� ŝŶ� ϮϬϬϵ� ŝŶ� �ŽƐŶŝĂ͕� ƐƚĂī�
ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ŚĂƐ�ĂůǁĂǇƐ�ďĞĞŶ�ƚŚĞ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ĞůĞŵĞŶƚ�ƚŽ�ƐƚƌĞŶŐƚŚĞŶ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ�ĂĐĐŽƌĚŝŶŐ�
ƚŽ�ĂŶ�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ĂƉƉƌŽĂĐŚ͘�dŚĞ�ŵĞƚŚŽĚƐ�ƵƐĞĚ�ĂŶĚ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ƐĞƫŶŐƐ�ǁĞƌĞ�ŶĞŐŽƟĂƚĞĚ�ĂŶĚ�
ĂĚũƵƐƚĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĚŝīĞƌĞŶƚ�ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ�ĂŶĚ�ďĞŶĞĮĐŝĂƌŝĞƐ͛�ŶĞĞĚƐ͕�ŽŶ�Ă�ĐĂƐĞͲďǇͲĐĂƐĞ�ďĂƐŝƐ͘�

;ϳͿ���ďƌŽĂĚ�ŵĞĂŶŝŶŐ�ŽĨ�/ŶĐůƵƐŝǀĞ��ĚƵĐĂƟŽŶ�

/ƚ� ŝƐ�ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞ�ƚŽ�ƌĞĨĞƌ�ƚŽ�Ă�ďƌŽĂĚ�ĂŶĚ�ŇĞǆŝďůĞ�ŵĞĂŶŝŶŐ�ŽĨ� /ŶĐůƵƐŝǀĞ��ĚƵĐĂƟŽŶ͘� /ƚ� ŝƐ�
ďƌŽĂĚ�ďĞĐĂƵƐĞ�ŝƚ�ŝƐ�ƚĂƌŐĞƚĞĚ�ŶŽƚ�ŽŶůǇ�ƚŽ�ďŽǇƐ�ĂŶĚ�ŐŝƌůƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ͕�ďƵƚ�ĂůƐŽ�ƚŽ�ƉĞŽ-
ƉůĞ�ǁŝƚŚ�ůĞĂƌŶŝŶŐ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ĂŶĚ�ƚŽ�ƐŽĐŝĂůůǇ͕�ĞĐŽŶŽŵŝĐĂůůǇ�ĂŶĚ�ĐƵůƚƵƌĂůůǇ�ĚŝƐĂĚǀĂŶƚĂŐĞĚ�
ƉĞŽƉůĞ͘�/ƚ�ŝƐ�ŇĞǆŝďůĞ�ďĞĐĂƵƐĞ�ƚŚĞƐĞ�ŐƌŽƵƉƐ�ĐĂŶŶŽƚ�ďĞ�ĂĚĞƋƵĂƚĞůǇ�ŝŶĐůƵĚĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĞĚƵĐĂ-
ƟŽŶ�ƐǇƐƚĞŵ�ŽĨ�Ă�ĐŽƵŶƚƌǇ�ŝĨ�ƐĐŚŽŽů�ƐĞƫŶŐƐ�ĚŽ�ŶŽƚ�ďĞĐŽŵĞ�ĂǁĂƌĞ�ĂŶĚ�ĐŽŵƉĞƚĞŶƚ�ŝŶ�ƚŚĞ�
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Palestine: inclusive education activities 

ĮƌƐƚ�ƉůĂĐĞ͘�/ƚ�ŝƐ�ŝŶĚĞĞĚ�ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ�ƚŽ�ƚƌĂŝŶ�ŚŝŐŚůǇ�ƋƵĂůŝĮĞĚ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ�ƉƌŽĨĞƐƐŝŽŶĂůƐ�ǁŝƚŚ�
ĂŶ�ĞǆƉĞƌƟƐĞ�ŝŶ�ƐŽĐŝĂů�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ͕�ƚŽ�ďĞ�ĂďůĞ�ƚŽ�ĚĞƐŝŐŶ�Ă�ƐĐŚŽŽů�ŽƉĞŶ�ƚŽ�Ăůů͘�

dŚĞ�ĮƌƐƚ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞƐ�ŝŶ��ŽƐŶŝĂ�ǁĞƌĞ�ĐĂƌƌŝĞĚ�ŽƵƚ�ǀĞƌǇ�ŐƌĂĚƵĂůůǇ͕�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�ůĞƚ�ƚŚĞ�ĐŽŶĚŝ-
ƟŽŶƐ�ƌŝƉĞŶ�ƚŽǁĂƌĚƐ�ĂŶ�ĞīĞĐƟǀĞ�ƌĞŝŶƚĞŐƌĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ůĂƌŐĞƐƚ�ƉŽƐƐŝďůĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ĐŚŝůĚƌĞŶ�
ĞǆĐůƵĚĞĚ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ�ƐǇƐƚĞŵ�ŝŶƚŽ�ďĂƐŝĐ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ͘�

;ϴͿ�dŚĞ�ƐǇŶĞƌŐǇ�ŽĨ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶƐ�ĂŶĚ�ƐŽĐŝĂů�ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ�

�ĚƵĐĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ƐŽĐŝĂů�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�ŝƐ�ƚŚĞ�ƌĞƐƵůƚ�ŽĨ�Ă�ƐǇŶĞƌŐŝƐƟĐ�ĂŶĚ�ĂƌƟĐƵůĂƚĞĚ�ĂĐƟŽŶ�ĂĐƟǀĞůǇ�
ŝŶǀŽůǀŝŶŐ�ĚŝīĞƌĞŶƚ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶƐ�ĂŶĚ�ƐŽĐŝĂů�ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ͘�

&ƌŽŵ�ƚŚŝƐ�ƉŽŝŶƚ�ŽĨ�ǀŝĞǁ͕�ƚŚĞ�ƉƌŽũĞĐƚƐ�ůĂƵŶĐŚĞĚ�ŝŶ��ŽƐŶŝĂ�ƉƌŽǀŝĚĞĚ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ĞƐƚĂďůŝƐŚŵĞŶƚ�
ŽĨ�ĐŽŽƌĚŝŶĂƟŽŶ�ďŽĚŝĞƐ͕�ǁŝƚŚ�Ă�ĚĞĞƉ�ŝŶǀŽůǀĞŵĞŶƚ�ŽĨ�ĞǆƉĞƌƚƐ�ĂŶĚ�ůŽĐĂů�ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ͕�Ăƚ�ƚŚĞ�
ĐĂŶƚŽŶĂů�ĂŶĚ�ŵƵŶŝĐŝƉĂů�ůĞǀĞů͕�ʹ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƟŶŐ�ƚŚĞ�ƐĐŚŽŽů͕�ǁĞůĨĂƌĞ�ĂŶĚ�ŚĞĂůƚŚ�ƐǇƐƚĞŵƐ�ʹ�ŝŶ�
ƚŚĞ�ƐŽĐŝĂů�ĂŶĚ�ĞĚƵĐĂƟŽŶĂů�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ�ŽĨ�ĐŚŝůĚƌĞŶ�ŽĨ�ƐĐŚŽŽů�ĂŐĞ͘�

2.1.3  Empowerment,  Institutional  capacity  building  and  accessibility  in  Kosovo: 
immediately involvement of people with disabilities by MFA10 

The DirectorateGeneral for Development Cooperation (DGCS) of the Italian Ministry 
of Foreign Affairs and International Cooperation” (MAECI) has supported Kosovo since 
2009 in the drafting and implementation of a National Action Plan and of a Local Plan 
on Disability in the Municipality of Gjilan. 

The drafting project of Action Plans results from a complex negotiation process be
tween  the national  institutions at central and  local  level, NGOs, disabled people’s 
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organizations and international organizations present in Kosovo, in accordance with 
Article 32 of the CRPD. 

The plans were drafted with  the direct  involvement of Kosovo associations and of 
international institutions based in the country, through special working groups made 
XS�RI�UHSUHVHQWDWLYHV�RI�WKH�2I¿FH�IRU�+XPDQ�5LJKWV�RI�WKH�*RYHUQPHQW��2**���UHS
resentatives of civil society and DGCS experts. 

Among the  innovative aspects of  this project:  the presence of external experts 
with  disabilities  selected  by  the DGCS  since  the  planning  and  design  phase, 
project  documentation made available  and accessible  in  all  formats,  including 
Braille, audio CD and DVD in sign language, stepbystep “methodology” adopt
ed  throughout  the process  that has allowed  to continuously  review  the project 
DGDSWLQJ�LW�WR�GLIIHUHQW�UHTXLUHPHQWV���0LQD�/RPXVFLR11) 

(ϵͿ���ƉĂƌƟĐŝƉĂƚŽƌǇ�ƉƌŽĐĞƐƐ�

dŚĞ�ĞǆƚĞŶƐŝǀĞ� ŝŶǀŽůǀĞŵĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�<ŽƐŽǀŽ� ŝŶƐƟƚƵƟŽŶƐ�ĂŶĚ��WKƐ�ŚĂƐ�ĞŶĂďůĞĚ�Ăůů�ƉĂƌ-
ƟĞƐ�ŝŶǀŽůǀĞĚ�ƚŽ�ĚŝƐĐƵƐƐ͕�ƐŚĂƌĞ͕�ĂŐƌĞĞ�ĂŶĚ�ĞǀĞŶ�ĚŝƐĂŐƌĞĞ͕�ǁŝƚŚ�Ă�ƚǁŽĨŽůĚ�ƌĞƐƵůƚ͗�Ă�ŐƌĞĂƚ�
ŶĂƟŽŶĂů�ƉůĂŶ�ĂŶĚ�ůĞĂƌŶŝŶŐ�ŽĨ�Ă�ƉĂƌƟĐŝƉĂƚŽƌǇ�ǁŽƌŬŝŶŐ�ŵĞƚŚŽĚŽůŽŐǇ͕�ĨĂĐŝůŝƚĂƚĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�
ŽĸĐŝĂůƐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�/ƚĂůŝĂŶ�DŝŶŝƐƚƌǇ�ŽĨ�&ŽƌĞŝŐŶ��īĂŝƌƐ͘�

;ϭϬͿ�&Ƶůů�ĂĐĐĞƐƐŝďŝůŝƚǇ�ŽĨ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�

�ŶƐƵƌŝŶŐ�ĂĐĐĞƐƐŝďŝůŝƚǇ�ƚŽ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ĨŽƌ�Ăůů�ŝƐ�Ă�ŐŽĂů�ƚŚĂƚ�ŵƵƐƚ�ďĞ�ƉƵƌƐƵĞĚ�ƐŝŶĐĞ�ƚŚĞ�ĞĂƌ-
ůŝĞƐƚ�ƐƚĂŐĞƐ�ŽĨ�Ă�ƉƌŽũĞĐƚ͘�

dŚĞ�ĮŶĂů�ǀĞƌƐŝŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŶĂƟŽŶĂů�ĂĐƟŽŶ�ƉůĂŶ�ŝŶ�<ŽƐŽǀŽ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ƚƌĂŶƐůĂƚĞĚ�ŝŶƚŽ�ƚŚƌĞĞ�ůĂŶ-
ŐƵĂŐĞƐ�;<ŽƐŽǀĂƌ͕ �^ĞƌďŝĂŶ�ĂŶĚ��ŶŐůŝƐŚ�ůĂŶŐƵĂŐĞƐͿ͕�ĂƐ�ǁĞůů�ĂƐ�ŝŶƚŽ�ƐŝŐŶ�ůĂŶŐƵĂŐĞ͕�ƚŚƌŽƵŐŚ�Ă�
ǀŝĚĞŽ�ĂŶĚ�ŝŶ�ƐƵŝƚĂďůĞ�ĨŽƌŵĂƚƐ�ĨŽƌ�ǀŝƐƵĂůůǇͲŝŵƉĂŝƌĞĚ�ƉĞŽƉůĞ�ƚŚƌŽƵŐŚ�Ă���ͲZŽŵ͘�

;ϭϭͿ�dŚĞ�ďŝƌƚŚ�ŽĨ�Z/�^�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƚŽƌǇ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ůĞĂĚŝŶŐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĚĞƐŝŐŶ�
ŽĨ�ƚŚĞ��ĐƟŽŶ�WůĂŶ�ŽŶ��ŝƐĂďŝůŝƚǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�/ƚĂůŝĂŶ�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů��ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�

dŚĞ�ƌĞĂů�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ�ŽĨ�ĚĞǀĞůŽƉŝŶŐ�ĂŶ�ĂĐƟŽŶ�ƉůĂŶ�ŽŶ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ�ĨŽƌ�/ƚĂůŝĂŶ��ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�
ĐŽŵĞƐ�ĨƌŽŵ�ĂĨĂƌ�ĂŶĚ�ŝƐ�ƚŚĞ�ƌĞƐƵůƚ�ŽĨ�Ă�ůŽŶŐƐƚĂŶĚŝŶŐ�ĚŝĂůŽŐƵĞ�ďƵŝůƚ�ƵƉ�ŽǀĞƌ�ƟŵĞ�ďǇ�ƐŽŵĞ�
Đŝǀŝů�ƐŽĐŝĞƚǇ�ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�/ƚĂůŝĂŶ�DŝŶŝƐƚƌǇ�ŽĨ�&ŽƌĞŝŐŶ��īĂŝƌƐ͘�

�ǀĞŶ�ďĞĨŽƌĞ�ƚŚĞ�ĂĚŽƉƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ��ZW�͕��W/�/ƚĂůǇ�ĂŶĚ�&/^,�ŚĂĚ�ĮůĞĚ�Ă�ƉĞƟƟŽŶ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�
/ƚĂůŝĂŶ�DŝŶŝƐƚƌǇ�ŽĨ�&ŽƌĞŝŐŶ��īĂŝƌƐ� ƚŽ� ƐŽůŝĐŝƚ�ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ�ŽŶ� ƚŚĞ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ� ŝƐƐƵĞƐ�ĂĚ-
ĚƌĞƐƐĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�/ƚĂůŝĂŶ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŽƉĞƌĂƟŽŶ͘�

�ƵƌŝŶŐ�ƚŚŝƐ�ƉƌŽĐĞƐƐ͕��W/�ĂŶĚ�&/^,�ĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ�Ă�ĐůŽƐĞ�ƌĞůĂƟŽŶƐŚŝƉ�ǁŝƚŚ�ƐŽŵĞ�E'KƐ�ǁŽƌŬ-
ŝŶŐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƐĂŵĞ�ŝƐƐƵĞƐ͗�ŝ͘Ğ͘��/&K�ĂŶĚ��ĚƵĐ�ŝĚ͘�dŚĞǇ�ƚŚĞŶ�ďĞŐĂŶ�ƚŽ�ĂĐƚ�ĂƐ�ŽŶĞ�ƐƵďũĞĐƚ�ĂŶĚ�
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ColleCtion and analysis of nClusive development appropriate praCtiCes based on r ds members’ experienCe

ĚĞǀĞůŽƉ�ĂŶ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ĚĞďĂƚĞ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ��'�^�ƵŶŝƚ͕�ŐŝǀŝŶŐ�ƌŝƐĞ�ƚŽ�“Rete Italiana Disabilità 
e Sviluppo”�;Z/�^Ϳ͕�ŝ͘Ğ͘�ƚŚĞ�͞/ƚĂůŝĂŶ�EĞƚǁŽƌŬ�ŽŶ��ŝƐĂďŝůŝƚǇ�ĂŶĚ��ĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ͘͟ �

dŚĞ�ƌĂƟĮĐĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ��ZW��ďǇ�/ƚĂůǇ�ǁĂƐ�Ă�ƚƵƌŶŝŶŐ�ƉŽŝŶƚ�ŝŶ�ƚŚŝƐ�ƉƌŽĐĞƐƐ͘��ƌƟĐůĞ�ϯϮϭϮ͕�ŝŶ�
ĨĂĐƚ͕�ĐĂůůƐ�ƚŚĞ�/ƚĂůŝĂŶ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ƚŽ�ƌĞĐŽŐŶŝƐĞ�ƚŚĞ�ŝŵƉŽƌƚĂŶĐĞ�ŽĨ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŽƉĞƌĂ-
ƟŽŶ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ƉƌŽŵŽƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚƐ�ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ďǇ�ƚĂŬŝŶŐ�ĞīĞĐƟǀĞ�ŵĞĂƐ-
ƵƌĞƐ�ŝŶ�ƚŚŝƐ�ĂƌĞĂ�ŝŶ�ĐŽůůĂďŽƌĂƟŽŶ�ǁŝƚŚ�Đŝǀŝů�ƐŽĐŝĞƚǇ�ĂŶĚ͕�ĞƐƉĞĐŝĂůůǇ͕ �ǁŝƚŚ�ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶƐ�ŽĨ�
ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ͘�

dŚĞ�ĐŽŵďŝŶĂƟŽŶ�ŽĨ�Ăůů�ƚŚĞƐĞ�ĞůĞŵĞŶƚƐ�ĐŽŶƐƟƚƵƚĞƐ�ƚŚĞ�ďĂĐŬĚƌŽƉ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ĞŵĞƌŐĞŶĐĞ�ŽĨ�Ă�
ĚŝƌĞĐƚ�ƌĞůĂƟŽŶƐŚŝƉ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ƚŚĞŶ�/ƚĂůŝĂŶ�&ŽƌĞŝŐŶ�DŝŶŝƐƚĞƌ͕ �&ƌĂŶĐŽ�&ƌĂƫŶŝ͘�^ŝŶĐĞ�ƚŚĞ�ĮƌƐƚ�
ŵĞĞƟŶŐ͕�Z/�^�ƉƵƚ�ĨŽƌǁĂƌĚ�ƚǁŽ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ƉƌŝŶĐŝƉůĞƐ͗�

 ĂƉƉůǇ�ƚŚĞ��ZW��ŶŽƚ�ŽŶůǇ�ƚŽ�ƚŚĞ�/ƚĂůŝĂŶ�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů��ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�ďƵƚ�ĂůƐŽ�ƚŽ�Ăůů�
ƚŚĞ�ĂĐƟǀŝƟĞƐ�ƉĞƌĨŽƌŵĞĚ�ďǇ�/ƚĂůŝĂŶ�DŝŶŝƐƚƌǇ�ŽĨ�&ŽƌĞŝŐŶ��īĂŝƌƐ�;D��ͬD���/Ϳ13; 

 ĂĐŬŶŽǁůĞĚŐĞ� ƚŚĞ� ŐĞŶĞƌĂůŝǌĞĚ� ǀĂůƵĞ� ŽĨ� ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ� ŝƐƐƵĞƐ͕� ĂŶĚ� ƚŚƵƐ� ƉƌŽŵŽƚĞ� ƚŚĞ�
ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ�ŽĨ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ͘�

dŚĞ�ŝĚĞĂ�ŽĨ�ĂŶ��ĐƟŽŶ�WůĂŶ�ŽŶ��ŝƐĂďŝůŝƚǇ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�/ƚĂůŝĂŶ�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů��ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�ƐƚĞŵŵĞĚ�
ĨƌŽŵ�ƚŚĞƐĞ�ĞĂƌůǇ�ƐƚĞƉƐ͕�ďǇ�ŝĚĞŶƟĨǇŝŶŐ�Ă�ĨĞǁ�ƚŚĞŵĂƟĐ�ĂƌĞĂƐ͕�ƐƚƌĞƐƐŝŶŐ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌĚĞƉĞŶĚ-
ĞŶĐĞ�ďĞƚǁĞĞŶ�ƚŚĞ�ŶĂƟŽŶĂů�ĂŶĚ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŵŵŝƚŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ŝĚĞŶƟĮĐĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�
�ŝƌĞĐƚŽƌĂƚĞͲ'ĞŶĞƌĂů�ĨŽƌ��ĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ��ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�;�'�^Ϳ�ĂƐ�ĂŶ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ŚƵď14͘���Z/�^�
ĂŶĚ��'�^ͬD���/�͞tŽƌŬŝŶŐ�dĂďůĞ͟�ǁĂƐ�ƚŚƵƐ�ƐĞƚ�ƵƉ͕�ǁŝƚŚ�Ă�ŵŽĚƵůĂƌ�ƐƚƌƵĐƚƵƌĞ�ŝŶǀŽůǀŝŶŐ�
ǀĂƌŝŽƵƐ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ŽĨ�/ƚĂůŝĂŶ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶƐ�ĂŶĚ�Đŝǀŝů�ƐŽĐŝĞƚǇ�ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶƐ�ĂĐƟǀĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�
ĮĞůĚ͕�ƌĞƐƉŽŶƐŝďůĞ�ĨŽƌ�ĚƌĂŌŝŶŐ�ƚŚĞ��ĐƟŽŶ�WůĂŶ�;�'�^ͬD���/͕�ϮϬϭϯͿ͘�

dŚĞ�ĐŽƌŶĞƌƐƚŽŶĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ŝƐ�ƚŚĞ�ƚƌƵĞ�ĚŝĂůŽŐƵĞ�ĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ�ďĞƚǁĞĞŶ��'���ĂŶĚ�Z/�^͕�
ǁŚŝĐŚ�ŝƐ�ĂďůĞ�ƚŽ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƚĞ�ŝŶ�ǀĂƌŝŽƵƐ�ƚĞĐŚŶŝĐĂů�ŐƌŽƵƉƐ�ƐŚĂƌŝŶŐ�ŵĞƚŚŽĚƐ�ĂŶĚ�ƚĂƌŐĞƚƐ�ĂŶĚ�
ĞǀĞŶ�ĚŝƐĂŐƌĞĞŝŶŐ͕�ǁŚĞŶ�ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ͕ �ŝŶ�Ă�ƉƵƌƉŽƐĞĨƵů�ǁĂǇ͘�dŚŝƐ�ĞīĞĐƟǀĞ�ĂŶĚ�ĞĸĐŝĞŶƚ�Ğǆ-
ĐŚĂŶŐĞ�ŽĨ�ŝĚĞĂƐ�ĂůůŽǁĞĚ�ĚƌĂŌŝŶŐ�Ă�ŚŝŐŚ�ƋƵĂůŝƚǇ�ĚŽĐƵŵĞŶƚ͘�

dŚĞ��ĐƟŽŶ�WůĂŶ͕�ŝŶ�ĨĂĐƚ͕�ǁĂƐ�ĂďůĞ�ƚŽ�ĐŽůůĞĐƚ�ƚŚĞ�ǀĂůƵĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞ�ŐĂŝŶĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�
/ƚĂůŝĂŶ�Đŝǀŝů�ƐŽĐŝĞƚǇ� ŝŶ�ƚŚŝƐ�ĮĞůĚ͕� ĨƵƌƚŚĞƌ�ĞŶƌŝĐŚĞĚ�ǁŝƚŚ�ŶƵŵĞƌŽƵƐ�ŵĞĞƟŶŐƐ�ǁŝƚŚ�ƌĞƉƌĞ-
ƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ŽĨ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶƐ�– ďŽƚŚ�Ăƚ�ĐĞŶƚƌĂů�ĂŶĚ�ůŽĐĂů�ůĞǀĞů�–͕�ĚĞĐĞŶƚƌĂůŝǌĞĚ�ĐŽŽƉĞƌĂƟŽŶ͕�
ƚŚĞ�ĂĐĂĚĞŵŝĂ͕�ƌĞƐĞĂƌĐŚ�ĐĞŶƚƌĞƐ�ĂŶĚ�ĞŶƚĞƌƉƌŝƐĞƐ͘�

2.1.4 Accessibility and CBR 

In Mongolia, AIFO has considered the issue of accessibility right from the early design 
phase of the CBRbased inclusive development pathway through: training of medical 
and paramedical staff focused on physical accessibility of health services by people 
ZLWK�GLVDELOLWLHV��SUHSDUDWLRQ�RI�VSHFL¿F�PDWHULDO�RQ�KRZ�WR�WHFKQLFDOO\�GHDO�ZLWK�WKH�YDU
ious disabilities and disorders, such as what to do with persons affected by stroke, how 
to talk with them and how to treat them from a medical and rehabilitation point of view. 

Thanks  to  the CBR approach, based on  the mapping of  the problems and poten
WLDOV�RI�WKH�ORFDO�DUHD��GLI¿FXOWLHV�DUH�SHUFHLYHG�DV�DQ�HQFRXUDJHPHQW�WR�GHHSHQ�WKH�
DQDO\VLV�RI�WKH�SUREOHP�DQG�WR�¿QG�WKH�EHVW�VROXWLRQV�WKDW�FDQ�EH�HDVLO\�DSSOLHG�E\�
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Chapter two

 
 

 
 

Mongolia: a woman with disability in her Ger 

the medical personnel, by the community, by people with disabilities themselves and 
their families. Making visible what normally is not – i.e. disability, structural barriers 
and social and cultural potentials for the local community – and enhancing the pro
fessional and medical skills leads to a virtuous circle. 

Today AIFO is trying to bring these contents into the university training of medical 
and paramedical personnel, for them to become part of the body of knowledge of 
healthcare professionals in Mongolia. 

(12) making disability visible 

KŶĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĮƌƐƚ�ĂĐƟǀŝƟĞƐ�ŽĨ�Ă���Z�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ�ĐŽŶƐŝƐƚƐ�ŝŶ�ŵĂƉƉŝŶŐ�Ăůů�ƚŚĞ�ŚŽŵĞƐ�ǁŚĞƌĞ�
ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ůŝǀĞ͕�ĂƐ�ǁĞůů�ĂƐ�ƉůĂĐĞƐ�ŽĨ�ǁŽƌƐŚŝƉ͕�ƐĐŚŽŽůƐ͕�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ĐĞŶƚƌĞƐ͕�
ďƌŝĚŐĞƐ͕�ĂŶĚ� ƐŽ�ŽŶ͕� ŝŶ�ĞǀĞƌǇ�ǀŝůůĂŐĞ͘�dŽ�ŽďƚĂŝŶ� ƚŚŝƐ� ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ͕� ŝƚ� ŝƐ�ƵƐƵĂůůǇ�ĂĚǀŝƐĂďůĞ�
ƚŽ�ŐĞƚ� ŝŶ� ƚŽƵĐŚ�ǁŝƚŚ�ƉŽůŝĐǇͲ�ĂŶĚ�ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬĞƌƐ�ǁŚŽ�ŚĂǀĞ�ĂŶ�ŽǀĞƌĂůů�ǀŝĞǁ͘�'ĞŶĞƌĂůůǇ�
ƐƉĞĂŬŝŶŐ͕�ƚŚŽƵŐŚ͕�ƚŚĞƐĞ�ƉĞŽƉůĞ�ĂƌĞ�ŶŽƚ�ƵƐĞĚ�ƚŽ�͞ƐĞĞ͟�ƚŚƌŽƵŐŚ�ƚŚĞ�ĞǇĞƐ�ŽĨ�ƚŚŽƐĞ�ǁŝƚŚ�
ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ͘�/ƚ�ŝƐ�ƵƉ�ƚŽ���Z�ƉĞƌƐŽŶŶĞů͕�ƚŚĞŶ͕�ƚŽ�ďĞŐŝŶ�ƚŚĞŝƌ�ǁŽƌŬ�ďǇ�ŝŶƚĞƌĂĐƟŶŐ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�
ƉƌĞǀĂŝůŝŶŐ�ŵĞŶƚĂůŝƚǇ�ĂŶĚ�ĐƵůƚƵƌĂů�ďĂƌƌŝĞƌƐ�ǁŝƚŚŝŶ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ͕ �ƐŝŶĐĞ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂ-
ďŝůŝƟĞƐ�ƐĞĞŵ�ƚŽ�ďĞ�ŝŶǀŝƐŝďůĞ͘�
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ColleCtion and analysis of nClusive development appropriate praCtiCes based on r ds members’ experienCe

Mongolia: house visit of a CBR supervisor 

dŚĞ�ĮƌƐƚ�ŐŽĂů�ŽĨ���Z�ǁŽƌŬĞƌƐ�ŝƐ�ƚŽ�
ƉƌŽǀŝĚĞ� ƚŚĞ� ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ� ǁŝƚŚ� ƚŚĞ�
ƚŽŽůƐ� ƚŽ� ͞ƐĞĞ� ĂŶĚ�ŚĞĂƌ͟� ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ͕ �
ƚŽ� ƚĂŬĞ� ŝƚ� ŝŶƚŽ�ĂĐĐŽƵŶƚ�ĂƐ�Ă�ŵĂũŽƌ�
ƚŚĞŵĞ� ĨŽƌ� ŝƚƐ� ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ͘� dŚĞ�
ĨĂĐƚ�ƚŚĂƚ���Z�ůŽĐĂů�ĐŽŵŵŝƩĞĞƐ�ĂƌĞ�
ĂůƐŽ�ĐŽŵƉŽƐĞĚ�ŽĨ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐ-
ĂďŝůŝƟĞƐ� ĂůůŽǁƐ� ƚŚĞ� ĞŵĞƌŐĞŶĐĞ� ŽĨ�
ŽďƐƚĂĐůĞƐ� ĂŶĚ� ƉŽƚĞŶƟĂůƐ� ŽĨ� ĞĂĐŚ�
ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ� ŝŶ� ƚŚĞ� ŵĂƉƉŝŶŐ͘� KŶůǇ�
ĂŌĞƌ�ƚŚŝƐ�ĮƌƐƚ�ƐƚĞƉ�ƚŽǁĂƌĚƐ�ĂǁĂƌĞ-
ŶĞƐƐͲƌĂŝƐŝŶŐ͕� ĐĂŶ� ��Z� ƉĞƌƐŽŶŶĞů�
ƐƚĂƌƚ�ǁŽƌŬŝŶŐ�ƚŽ�ƌĞŵŽǀĞ�ƚŚĞ�ƉŚǇƐ-
ŝĐĂů�ĂŶĚ�ĐƵůƚƵƌĂů�ďĂƌƌŝĞƌƐ�ĂŶĚ�ŵĂŬĞ�
ƚŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ĂŶ�ĂĐĐĞƐƐŝďůĞ�ƉůĂĐĞ͘�

KŶĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĮƌƐƚ�ƌĞƐƵůƚƐ�ŽĨ�ƚŚŝƐ�ŬŝŶĚ�ŽĨ�ĂĐƟŽŶ͕�ǁŝƚŚŝŶ�Ă���Z�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ͕�ŝƐ�ƚŚĞ�ƐƉŽŶƚĂŶĞ-
ŽƵƐ�ƐĞƚ�ŽĨ�ĂĐƟǀŝƟĞƐ�ƚŚĂƚ�ŝƐ�ƚƌŝŐŐĞƌĞĚ�Žī�Ăƚ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ůĞǀĞů͘�

dŽ�ŐŝǀĞ�ũƵƐƚ�ĂŶ�ĞǆĂŵƉůĞ͕�ŝŶ�DŽŶŐŽůŝĂ͕�ƐŽŵĞ�ƐĐŚŽŽů�ŵĂŶĂŐĞƌƐ�ŚĂǀĞ�ƐƉŽŶƚĂŶĞŽƵƐůǇ�ƚĂŬĞŶ�
ƐƚĞƉƐ�ƚŽ�ŵĂŬĞ�ƚŚĞ�ƐĐŚŽŽů�ĨĂĐŝůŝƟĞƐ�ĂĐĐĞƐƐŝďůĞ�ĂŶĚ͕�ŝŶ�ƐŽŵĞ�ƐĐŚŽŽůƐ͕�^ƚƵĚĞŶƚƐ��ůƵďƐ�ǁĞƌĞ�
ƐĞƚ�ƵƉ͕�ǁŚŽ�ǁŽƵůĚ�ŵĂŬĞ�ƐŚŝŌƐ�ƚŽ�ǀŽůƵŶƚĂƌŝůǇ�ĨĞƚĐŚ�ƚŚĞŝƌ�ĐůĂƐƐŵĂƚĞƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�Ěŝ-
ƌĞĐƚůǇ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞŝƌ�ŚŽŵĞƐ�ƚŽ�ƐĐŚŽŽů�ĂŶĚ�ŚĞůƉ�ƚŚĞŵ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞŝƌ�ŚŽŵĞǁŽƌŬ͘��Ǉ�ĞǆƉƌĞƐƐŝŶŐ�
ƚŚĞŝƌ�ĚĞƐŝƌĞ�ƚŽ�ƐƚĂǇ�ǁŝƚŚ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ŝŶ�ĚŝīĞƌĞŶƚ�ǁĂǇƐ͕�ƚŚĞƐĞ�ĐůƵďƐ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚ�
Ă�ĐŽŶĐƌĞƚĞ�ĞǆĂŵƉůĞ�ŽĨ�ƐŽĐŝĂů�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�ĂŶĚ�ĂĐĐĞƐƐŝďŝůŝƚǇ�ƉƌŽŵŽƟŽŶ͘�

(13) resources 

�Ŷ�ĞƐƐĞŶƟĂů�ĞůĞŵĞŶƚ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ĚĞĮŶŝƟŽŶ�ŽĨ�ĂŶ�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ƉƌŽũĞĐƚ�ĐŽŶƐŝƐƚƐ�ŝŶ�ĐŽůůĞĐƟŶŐ�ŝŶĨŽƌ-
ŵĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ĚĂƚĂ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ�ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĂƌĞĂ�ŽĨ�ŝŶƚĞƌǀĞŶ-
ƟŽŶ͘�,ĂŶĚŝĐĂƉ�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ŚĂƐ�ĚĞǀĞůŽƉĞĚ�Ă�ƐƉĞĐŝĮĐ�ǁŽƌŬŝŶŐ�ƚŽŽů͕�ǁŚŝĐŚ�ĂůůŽǁƐ�ŐĂƚŚĞƌ-
ŝŶŐ�ƚŚĞ�ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�ƚŽ�ǁŽƌŬ�ŝŶ�ƚŚĂƚ�ĂƌĞĂ͗�ƚŚĞ�ŐĞŽƉŽůŝƟĐĂů�ĂŶĂůǇƐŝƐ�ƉůĂŶ͘�

��ĨƵƌƚŚĞƌ�ƵƐĞĨƵů�ĚĞƐŝŐŶ�ƚŽŽů�ŝƐ�ƚŚĞ�ŬŶŽǁůĞĚŐĞ�ŽĨ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞƐ�ĂŶĚ�ĚŽĐƵŵĞŶƚƐ�ƌĞůĂƚĞĚ�ƚŽ�
ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ�ĨŽƌ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ĂŶĚ�ƚŽ�ĐŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�ĨŽƌ�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ͘�

dŚĞ�ĨŽůůŽǁŝŶŐ�ǁĞďƐŝƚĞ�ĂĚĚƌĞƐƐĞƐ�ĂƌĞ�ƌĞƉŽƌƚĞĚ͗�

· �ĞŶƚƌŽ�ƉĞƌ�ŝ��ŝƌŝƫ�hŵĂŶŝ�ĚĞůů͛hŶŝǀĞƌƐŝƚă�Ěŝ�WĂĚŽǀĂ�;�ĞŶƚƌĞ�ĨŽƌ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ  
hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�WĂĚƵĂͿ͗�ŚƩƉ͗ͬͬƵŶŝƉĚͲĐĞŶƚƌŽĚŝƌŝƫƵŵĂŶŝ͘ŝƚͬ  
· /ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�KŶůŝŶĞ�ZĞƐŽƵƌĐĞ��ĞŶƚƌĞ�ĨŽƌ��ŝƐĂďŝůŝƚǇ�ĂŶĚ�/ŶĐůƵƐŝŽŶ�ŽŶ�ƚŚĞ�^ŽƵƌĐĞ�ǁĞďƐŝƚĞ� 
ĞĚŝƚĞĚ�ďǇ�,ĂŶĚŝĐĂƉ�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĂƐŬƐŽƵƌĐĞ͘ŝŶĨŽͬ  

KŶĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŬĞǇ�ƋƵĞƐƟŽŶƐ�ƚŽ�ďĞ�ĂƐŬĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƉůĂŶŶŝŶŐ�ĂŶĚ�ĚĞƐŝŐŶ�ƐƚĂŐĞ�ĂĐĐŽƌĚŝŶŐ�ƚŽ�ĂŶ�
ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĞ�ŝƐ͗�ǁŚŽ�ĂƌĞ�ƚŚĞ�ŵĂŝŶ�ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ�ĨŽƌ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ�ŝŶĐůƵ-
sion? 
dŚĞ�ĨŽůůŽǁŝŶŐ�ƚŽŽů�ŝƐ�ƵƐĞĨƵů�ƚŽ�ŵĂƉ�ƚŚĞ�ŬĞǇ�ƉůĂǇĞƌƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĂƌĞĂ�ŽĨ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ͗�
· ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ŝŶĐůƵƐŝǀĞͲĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ͘ŽƌŐͬĐďŵƚŽŽůƐͬƉĂƌƚϭͬƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ͘Śƚŵ�
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2.2 - implementation and monitorinG pHase 

%ULQJ�DERXW�FKDQJH��ZKDW�UHVRXUFHV�DUH�DYDLODEOH�DQG�KRZ�WR�XVH�WKHP�DW�EHVW"�
+RZ�FDQ�WKH�LQFOXVLRQ�RI�GLVDELOLW\�LVVXHV�LPSURYH�GHYHORSPHQW�SURMHFWV"�

Each cooperation project,  by  its  nature,  can only be  limited geographically,  as well 
as in terms of time and resources. A thorough and constant analysis of the context is 
WKHUHIRUH�D�VWUDWHJLF�SUHUHTXLVLWH�WR�GH¿QH�WKH�DSSURSULDWH�DFWLRQV�WR�EH�LPSOHPHQWHG��

Constant attention to new elements that may emerge as a result of the actions put in 
place can also help identify the stakeholders who, although not being directly targeted 
by the intervention, can become potential allies and develop complementary but es
sential actions to enable the desirable change, either independently, or in close rela
tionship with the activities of the project. 

,Q�WKLV�SHUVSHFWLYH��LW�PD\�EH�H[WUHPHO\�LPSRUWDQW�WR�HQYLVDJH�DQG�SURYLGH�VSHFL¿F�UH
sources for the launching of ongoing research and monitoring activities. 
An  equally  important  strategic  aspect,  common  to  the  experiences  that  have  been 
taken into consideration, consists of the involvement of institutional authorities of the 
EHQH¿FLDU\�FRXQWU\��7KH\�ZLOO�QRW�MXVW�JLYH�VXSSRUW�WR�WKH�DFWLRQ�ZLWK�WKHLU�RZQ�LQVWUX
ments – such as regulatory change and implementation of policies consistent with the 
project objectives – but they will also put in place further actions, providing strategic 
and organizational resources to make change objectives envisaged by the project ef
fective and sustainable. 
To achieve this aim, the projects that have been taken into account have put in place 
synergistic pathways focusing on bottomup and topdown capacity building and train
ing on cascade,  involving all  the  local  stakeholders, both within civil  society and at 
institutional level. 

2.2.1 Extending the CBR programme throughout Mongolia 
by means of a nationally recognized institutional body 

$ERXW�����RI�WKH�0RQJROLDQ�SRSXODWLRQ�LV�QRPDGLF��ZLWK�DQ�DYHUDJH�GHQVLW\�RI�RQH�
inhabitant per square kilometre. A long and complex challenge has been taken up by 
AIFO to implement CBR throughout the entire territory, including the district of the cap
ital Ulan Bator: it has taken nineteen years of work at national and local level. 

To achieve this, AIFO has put in place a cascade training system of medical and para
medical staff, using an institutional body: the National Rehabilitation Centre. 

The project implementation phase has focused on the inclusion of CBR into the Mon
golian health system,  in order  to ensure sustainability  to  the more general  inclusive 
development programme. 
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Mongolia: activities with 
mothers of children with 
disabilities at Health 
Centres 

To ensure an appropriate CBR programme management, AIFO has committed itself to 
immediately setting up an ad hoc committee at each provincial level, composed of not 
only the medical staff, but also of a DPO or local grassroots association representative. 

This mechanism has progressively raised awareness among associations about the 
rights  and potentials  of persons with disabilities. 

Following AIFO engagement, the Mongolian government has opened up Public Health 
Centres  in each province of  the country,  integrating the  issue of disability within  the 
basic health programmes. The dissemination of the CBR approach, based on the di
rect participation of people with disabilities, their families and grassroots associations, 
has fostered a “revival” of the community, by consequently mainstreaming disability in 
development programmes. 

;ϭϰͿ�^ŽĐŝĂů�ĂŶĚ�ĞĐŽŶŽŵŝĐ�ƌĞŚĂďŝůŝƚĂƟŽŶ�

��Z� ĚĞĂůƐ� ǁŝƚŚ� ƚŚĞ� ƐŽĐŝĂů� ŝŶĐůƵƐŝŽŶ� ŽĨ� 
ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ǁŝƚŚŝŶ�ƚŚĞŝƌ�ĐŽŵ-
ŵƵŶŝƟĞƐ͘� dŽ� ŽǁŶ� Ă� ŇŽĐŬ� ĨŽƌ�DŽŶŐŽůŝĂŶ� 
ŶŽŵĂĚŝĐ�ƉŽƉƵůĂƟŽŶƐ�ŝƐ�ŶŽƚ�ũƵƐƚ�Ă�ƐŽƵƌĐĞ� 
ŽĨ� ǁĞĂůƚŚ͕� ďƵƚ� ĂůƐŽ� ŽĨ� ƐŽĐŝĂů� ƉƌĞƐƟŐĞ͘� 
dŚƌŽƵŐŚ� ƚŚĞ� ůŝǀĞƐƚŽĐŬ� ƌĞǀŽůǀŝŶŐ� ĨƵŶĚϭϱ͕� 
�/&K�ŚĂƐ�ŵĂŶĂŐĞĚ� ƚŽ� ƐĞƚ� Ă� ǀŝƌƚƵŽƵƐ� ĐǇ-
ĐůĞ�ŝŶ�ŵŽƟŽŶ͗�ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ĂŶĚ� 
ƚŚĞŝƌ� ĨĂŵŝůŝĞƐ� ĐŽƵůĚ� ƚŚƵƐ� ŝŵƉƌŽǀĞ� ďŽƚŚ� 
ƚŚĞŝƌ� ĞĐŽŶŽŵŝĐ� ĂŶĚ� ƐŽĐŝĂů� ƐƚĂƚƵƐ� ǁŝƚŚŝŶ� 
ƚŚĞŝƌ�ŶŽŵĂĚŝĐ�ĐŽŵŵƵŶŝƟĞƐ͘  

0RQJROLD��EHQH¿FLDULHV�RI�FDWWOH�URWDWLYH�IXQG�
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(15) “tailor-made” specialized training 

�ĂĐŚ�ĐŽƵŶƚƌǇ�ŵƵƐƚ�ďĞ�ƐƚƵĚŝĞĚ�ŝŶ�Ăůů� ŝƚƐ�ƐƉĞĐŝĮĐ�ĂƐƉĞĐƚƐ�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�ƉƌŽƉĞƌůǇ�ĂĚũƵƐƚ�ƚŚĞ�
��Z�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ�Ăƚ�ƚŚĞ�ďĂƐŝĐ��ŽŵŵƵŶŝƚǇ�ůĞǀĞů͘�

�ĂƐĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĮŶĚŝŶŐƐ�ŽĨ�Ă�ƌĞƐĞĂƌĐŚ�ǁŽƌŬ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƌŽůĞ�ƉůĂǇĞĚ�ďǇ�&ĞůĐŚĞƌƐ�– ŝ͘Ğ͘�ŝŶƚĞƌŵĞ-
ĚŝĂƚĞ�ĮŐƵƌĞƐ͕�ŚĂůĨ�ǁĂǇ�ďĞƚǁĞĞŶ�Ă�ŐĞŶĞƌĂů�ƉƌĂĐƟƟŽŶĞƌ� ĂŶĚ�Ă�ŶƵƌƐĞ͕�ĨŽůůŽǁŝŶŐ�Ă�ĐĞƌƚĂŝŶ�
ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ŶŽŵĂĚŝĐ�ĨĂŵŝůŝĞƐ�ƚŚƌŽƵŐŚŽƵƚ�ƚŚĞŝƌ�ũŽƵƌŶĞǇƐ͕�ƉƌŽǀŝĚŝŶŐ�ĚŝīĞƌĞŶƚ�ŵĞĚŝĐĂů�ƐĞƌ-
ǀŝĐĞƐ�ŝŶ�ƌƵƌĂů�ĂƌĞĂƐ�–͕�ƚŚĞŝƌ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ĂŶĚ�ƚŚĞŝƌ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ŶĞĞĚƐ�ŝŶ�ƚĞƌŵƐ�ŽĨ���Z͕��/&K�ĐŽƵůĚ�
ĐĂůŝďƌĂƚĞ�ƚŚĞ�ƉƌŽǀŝƐŝŽŶ�ŽĨ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƐƉĞĐŝĮĐ�ĐŚĂƌĂĐƚĞƌŝƐƟĐƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŚĞĂůƚŚ�ƐǇƐƚĞŵ�ĂŶĚ�
ĞŶŐĂŐĞ�ƚŚĞƐĞ�ŝŶƚĞƌŵĞĚŝĂƚĞ�ĮŐƵƌĞƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�DŽŶŐŽůŝĂŶ���Z�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ͘�

2.2.2 Education for All and Capacity Building processes in El Salvador 

To effectively promote change  in an education system according to an  inclusive per
spective, it is necessary to foster synergy of action between the ministerial institutional 
level – namely the decisionmaking level of educational policies – and the school level 
– namely the implementation level of educational policies –, in compliance with the local 
development time needs. 

7KH�¿UVW�SURMHFW� LPSOHPHQWHG�E\�WKH�8QLYHUVLW\�RI�%RORJQD�DQG�(GXF$LG� LQ�(O�6DOYD
dor aimed at  supporting  the policies  implemented by  the  local Ministry of Education 
(MINED) to ensure the right to education for all in public schools. 

El Salvador: activities of inclusive education at public schools 
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ColleCtion and analysis of nClusive development appropriate praCtiCes based on r ds members’ experienCe

EducAid action in this country results from the combination of two parallel processes: 
i.e. the bottomup and topdown processes. The former began in 2009, in collabora
tion with MINED, for the development of a capacity building process addressed to the 
0LQLVWU\�RI¿FLDOV��ZLWK�WKH�DLP�RI�SURYLGLQJ�WKHP�ZLWK�WKH�WRROV�WR�LPSOHPHQW�LQFOXVLYH�
HGXFDWLRQ�SROLFLHV�DQG�SURJUDPPHV��7KH�ODWWHU�ZDV�LPSOHPHQWHG�RQ�WKH�¿HOG�ZLWK�WKH�
launching of pedagogicalteaching experiences  in 22 schools spread out across the 
country. Cascade training was addressed to teachers, educators and school adminis
trators, which provided them with the tools needed to make a school for all. Each one 
of the schools involved, upon receiving the ad hoc training, designed and implemented 
its own inclusive school proposal, adjusting it to the local context. 

,Q�WKLV�SURMHFW��¿HOG�H[SHULHQFH�KDV�VKRZQ�WKDW�LW�ZDV�SRVVLEOH�WR�LPSOHPHQW�LQFOXVLYH�
education policies at local level. MINED, for its part, has undertaken to implement this 
new inclusionoriented “model”16 on a national scale. 

A local experience supported by political will has been developed in El Salvador, 
which has made social inclusion its manifesto. (Arianna Taddei) 

(16) the involvement of families 
ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�

�ůƚŚŽƵŐŚ� ƚŚĞ� ^ĂůǀĂĚŽƌĂŶ� ƉƌŽũĞĐƚ�
ĚŽĞƐ� ŶŽƚ� ŝŶĐůƵĚĞ� ĂĐƟǀŝƟĞƐ� ĚŝƌĞĐƚůǇ�
ĂŝŵĞĚ�Ăƚ�ĨĂŵŝůŝĞƐ͕�ŵŽƐƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉĂƌ-
ĞŶƚƐ� ŽĨ� ƚŚĞ� ƐƚƵĚĞŶƚƐ� ĂƩĞŶĚŝŶŐ� ƚŚĞ�
ƉŝůŽƚ� ƐĐŚŽŽůƐ� ŚĂǀĞ� ďĞĞŶ� ƐĞŶƐŝƟǌĞĚ�
ƚŽ� ƚŚĞ� ŝŶĐůƵƐŝŽŶ� ŝƐƐƵĞ� ƚŚƌŽƵŐŚ� ĂĐ-
ƟǀĞ� ŝŶǀŽůǀĞŵĞŶƚ� ŝŶ� ƚŚĞ� ŝŶŝƟĂƟǀĞƐ�
ƉƌŽŵŽƚĞĚ� ďǇ� ƐĐŚŽŽůƐ͗� ƉĂƌĞŶƚƐ� ŽĨ�
ĐŚŝůĚƌĞŶ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ŚĂǀĞ� ƚŚƵƐ�
ĐŚĂŶŐĞĚ�ƚŚĞŝƌ�ĞĚƵĐĂƟŽŶĂů�ƌĞůĂƟŽŶ-
ƐŚŝƉ� ǁŝƚŚ� ƚŚĞŝƌ� ĐŚŝůĚƌĞŶ͕� ďǇ� ŝŵƉůĞ-
ŵĞŶƟŶŐ�ƚŚĞ�ƐƵŐŐĞƐƟŽŶƐ�ŽīĞƌĞĚ�ďǇ�
ƚŚĞ�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ�ƉĞĚĂŐŽŐŝĐĂů�
ƉƌŽũĞĐƚ͘�

Mongolia: mother with child with disability involved in rehabilitation activities 
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(17) special schools 

^ƉĞĐŝĂů� ƐĐŚŽŽůƐ� ƐƟůů� ĞǆŝƐƚ� ŝŶ� ŵĂŶǇ� ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ͘�
/ŵƉůĞŵĞŶƟŶŐ� ĞĚƵĐĂƟŽŶ� ŝŶĐůƵƐŝŽŶ� ƉƌŽũĞĐƚƐ� ŝŶ�
ƚŚĞƐĞ� ĐŽŶƚĞǆƚƐ� ĚŽĞƐ� ŶŽƚ� ŵĞĂŶ� ͞ĚĞŵĂŶĚŝŶŐ͟�
ƚŚĞ�ĐůŽƐŝŶŐ�ĚŽǁŶ�ŽĨ�ƚŚĞƐĞ�ĨĂĐŝůŝƟĞƐ͕�ďƵƚ�ƌĂƚŚĞƌ�
ĚĞǀĞůŽƉŝŶŐ�ĂŶĚ�ƐƵƉƉŽƌƟŶŐ�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĂƟŽŶ�ĂŶĚ�
ĞŶŚĂŶĐĞŵĞŶƚ� ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ� ŝŶ� ĂŶ� ŝŶĐůƵƐŝǀĞ� ƉĞƌ-
ƐƉĞĐƟǀĞ͘�

Mongolia: a girl with disability involved in CBR activities 

tĞ�ŵƵƐƚ�ŶŽƚ� ƚŽƚĂůůǇ� ƌĞũĞĐƚ� ƚŚĞ�ĐŽŶĐĞƉƚ�ŽĨ�ƐƉĞĐŝĂů�ĐůĂƐƐĞƐ� ŝŶ� ƚŚŽƐĞ�ĐĂƐĞƐ�ǁŚĞƌĞ�ƚŚĞ�
ĐŽŶƚĞǆƚ�ŝƐ�ŶŽƚ�ƐƵĸĐŝĞŶƚůǇ�ŵĂƚƵƌĞ�ƚŽ�ĞŶĂďůĞ�ƚŽƚĂů�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ͘�tĞ�ŚĂǀĞ�ƚŽ�ǁŽƌŬ�
ƚŽ�ŽƉĞŶ�ƵƉ�ƚŚĞƐĞ�ĐŽŶƚĞǆƚƐ�ƚŽ�ŝŶƚĞŐƌĂƟŽŶ�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƟĞƐ�ĂŶĚ�ƚŽ�ĨĂĐŝůŝƚĂƚĞ�ƐŚĂƌŝŶŐ�ĞǆƉĞͲ
ƌŝĞŶĐĞƐ͘�;ZŝĐĐĂƌĚŽ�^ŝƌƌŝͿ�

&Žƌ�ĞǆĂŵƉůĞ͕�ŝŶ��ů�^ĂůǀĂĚŽƌ͕ �ŝŶ�ƚŚĞ�ƐŚŽƌƚ�ƚŽ�ŵĞĚŝƵŵ�ƚĞƌŵ͕�ƚŚĞ�ĐůŽƐƵƌĞ�ŽĨ�ƐƉĞĐŝĂů�ƐĐŚŽŽůƐ�
ŝƐ�ŶŽƚ�ĞŶǀŝƐĂŐĞĚ͕�ďĞĐĂƵƐĞ�ƚŚĞ�ƐǇƐƚĞŵ�ŝƐ�ŶŽƚ�ƐƵĸĐŝĞŶƚůǇ�ƉƌĞƉĂƌĞĚ͘�^ƉĞĐŝĂů�ƐĐŚŽŽůƐ͕�ŚŽǁ-
ĞǀĞƌ͕ �ĂƌĞ�ďĞŝŶŐ�ƚƌĂŶƐĨŽƌŵĞĚ�ŝŶƚŽ�ƌĞƐŽƵƌĐĞ�ĐĞŶƚƌĞƐ�ƐƉĞĐŝĂůŝƐŝŶŐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŝƐƐƵĞ�ŽĨ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ͕ �
ƚŽ�ǁŚŝĐŚ�ƉƵďůŝĐ� ƐĐŚŽŽůƐ� ĐĂŶ�ĂƉƉůǇ� ƚŽ� ĨĂĐŝůŝƚĂƚĞ� ƚŚĞ� ƚƌĂŶƐŝƟŽŶ�ŽĨ� ƐƚƵĚĞŶƚƐ� ĨƌŽŵ�ƐƉĞĐŝĂů�
ƚŽ�ŽƌĚŝŶĂƌǇ�ƐĐŚŽŽůƐ͕�ďǇ�ŶĞƚǁŽƌŬŝŶŐ�ůŽĐĂů�ƌĞƐŽƵƌĐĞƐ�ĂŶĚ�ĂĐƟǀĂƟŶŐ�ĐŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�ďĞƚǁĞĞŶ�
ƚĞĂĐŚĞƌƐ�ŽĨ�ĚŝīĞƌĞŶƚ� ŝŶƐƟƚƵƟŽŶƐ͘� /Ŷ� ƚŚŝƐ�ǁĂǇ� ŝƚ� ŝƐ�ƉŽƐƐŝďůĞ� ƚŽ�ƌĞĚĞƐŝŐŶ�ƚŚĞ� ĨƵŶĐƟŽŶ�ŽĨ�
ƐƉĞĐŝĂů�ƐĐŚŽŽůƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĞ͘�

;ϭϴͿ�dŚĞ��ĐƟŽŶ�WůĂŶ�ŽŶ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ�ǁŝƚŚŝŶ�ƚŚĞ�ŐĞŶĞƌĂů�ĨƌĂŵĞǁŽƌŬ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƌĞĨŽƌŵ�
ŽĨ�ƚŚĞ�/ƚĂůŝĂŶ�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů��ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƟŽŶ�ŝŶ�ƚĞĐŚŶŝĐĂů�ŐƌŽƵƉƐ�

TŚĞ� ŝŵƉůĞŵĞŶƚĂƟŽŶ�ŽĨ� ƚŚĞ��ĐƟŽŶ�WůĂŶ� ŝƐ�ƉĂƌƚ�ŽĨ� ƚŚĞ�ďƌŽĂĚĞƌ�ĐŚĂůůĞŶŐĞ�ŽĨ� ƚŚĞ� /ƚĂůŝĂŶ�
/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů��ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�ƌĞĨŽƌŵ͘�
�ĐĐŽƌĚŝŶŐ� ƚŽ� ƚŚĞ�ŶĞǁ� ůĂǁ17͕� ƚŚĞ�DŝŶŝƐƚƌǇ�ŽĨ� &ŽƌĞŝŐŶ��īĂŝƌƐ� ;D��Ϳ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ� ƌĞŶĂŵĞĚ�
/ƚĂůŝĂŶ�DŝŶŝƐƚƌǇ�ŽĨ�&ŽƌĞŝŐŶ��īĂŝƌƐ�ĂŶĚ�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů��ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�;D���/Ϳ�ŝŶ�ŽƌĚĞƌ�ƚŽ�Ğŵ-
ƉŚĂƐŝǌĞ�ƚŚĞ�ŶĞǁ�ƌŽůĞ�ƚŽ�ďĞ�ƌĞĐŽŐŶŝǌĞĚ�ƚŽ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŽƉĞƌĂƟŽŶ͗�Ă�ƌŽůĞ�ŶĞǆƚ�ƚŽ�ĨŽƌĞŝŐŶ�
ƉŽůŝĐǇ͘�
��ĐĞŶƚƌĂů�ƉŽŝŶƚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƌĞĨŽƌŵ�ŝƐ�ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ĂŶ�ŽǀĞƌĂůů�ĐŽŶƐŝƐƚĞŶĐǇ�ƚŽ�ƚŚĞ�ǀĂƌŝŽƵƐ�ƉŽůŝ-
ĐŝĞƐ�ƉƌŽŵŽƚĞĚ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂůůǇ�ďǇ�ƚŚĞ�ĐŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�ĚĞƉĂƌƚŵĞŶƚ�ĂƐ�Ă�ǁŚŽůĞ͘�dŚŝƐ�ƋƵĞƐ-
ƟŽŶ� ŝƐ� ĐƌƵĐŝĂů� ĨŽƌ� ƚŚĞ� ĨĂůůŽƵƚ� ŽĨ� ƚŚĞ� �ĐƟŽŶ� WůĂŶ͗� ŝĨ� ƚŚŝƐ� ĚŽĐƵŵĞŶƚ�ǁĞƌĞ� ĂĚĚƌĞƐƐĞĚ�
ŽŶůǇ�ƚŽ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�ĚŝƌĞĐƚůǇ�ĮŶĂŶĐĞĚ�ďǇ�D���/͕�ŝƚƐ�ƐĐŽƉĞ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ǀĞƌǇ�
ůŝŵŝƚĞĚ�ĂŶĚ�ƵŶĂďůĞ�ƚŽ�ƌĞĂĐŚ�ŽƵƚ�ŵŽƐƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�/ƚĂůŝĂŶ�ĐŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�ƉƌŽũĞĐƚƐ�ƚŚĂƚ�ĂƌĞ͕�ŝŶ-
ƐƚĞĂĚ͕�ƉƌŽŵŽƚĞĚ�ĂŶĚ�ĨƵŶĚĞĚ�ďǇ�Đŝǀŝů�ƐŽĐŝĞƚǇ͘��Ƶƚ�ŝĨ�ƚŚĞ�ŶĞǁ�ďŽĚŝĞƐ�ĞƐƚĂďůŝƐŚĞĚ�ďǇ�ůĂǁ�
ϭϮϱ�ďĞĐŽŵĞ�Ă�ŵĞĞƟŶŐ�ƉŽŝŶƚ�ĨŽƌ�Ăůů�ƚŚĞ�ǀĂƌŝŽƵƐ�;ŝŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ĂŶĚ�ŶŽŶͲŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚĂůͿ�
ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ� ƚŽ�ĞŶƐƵƌĞ�ŽǀĞƌĂůů� ĐŽŶƐŝƐƚĞŶĐǇ� ŝŶ�Ăůů� ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů� ĐŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�ƉƌŽũĞĐƚƐ�
ƉƌŽŵŽƚĞĚ�Ăƚ�ǀĂƌŝŽƵƐ�ůĞǀĞůƐ�ďǇ�/ƚĂůǇ͕�ƚŚĞŶ�ƚŚĞ�ƐĐŽƉĞ�ŽĨ�ƚŚĞ��ĐƟŽŶ�WůĂŶ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ŵƵĐŚ�
ďƌŽĂĚĞƌ͘ �
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ColleCtion and analysis of nClusive development appropriate praCtiCes based on r ds members’ experienCe

�ĐĐŽƌĚŝŶŐ�ƚŽ�Z/�^͕�ƚŚĞ�ƐĐĞŶĂƌŝŽ�ƚŽ�ďĞ�ƌĞĂĐŚĞĚ�ŝƐ�ƚŽ�ŵĂŬĞ�ƚŚĞ��ĐƟŽŶ�WůĂŶ�Ă�ĐƌŽƐƐͲĐƵƫŶŐ�
ƚŽŽů�ĂƉƉůŝĐĂďůĞ�ĂĐƌŽƐƐ�ĞǀĞƌǇ�ĚŝŵĞŶƐŝŽŶ�ŽĨ�ĐŽŽƉĞƌĂƟŽŶ͕�ƌĞĐŽŐŶŝǌŝŶŐ�ƚŚĂƚ�ĐĞƌƚĂŝŶ�ĐŚĂŶŐĞƐ�
ĐĂŶ�ŽŶůǇ�ďĞ�ĂĐŚŝĞǀĞĚ�ŐƌĂĚƵĂůůǇ͘�
DĞĂŶǁŚŝůĞ͕� ŝƚ� ŝƐ� ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ� ƚŽ� ĞǆƉĞƌŝŵĞŶƚ�ǁŝƚŚ� ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞ� ƉƌĂĐƟĐĞƐ� ŽĨ� ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�
ĐŽŽƉĞƌĂƟŽŶ͕�ĐĂƉĂďůĞ�ŽĨ�ƚƌĂŶƐůĂƟŶŐ�ƚŚĞ�ƉŽůŝƟĐĂů�ŵĞĂŶŝŶŐ�ŽĨ�ĞĂĐŚ�ƉŝůůĂƌ�ŽĨ�ƚŚĞ��ĐƟŽŶ�WůĂŶ�
ŝŶƚŽ�ƉƌĂĐƟĐĞ͘�
dŽ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚ�ƚŚĞ��ĐƟŽŶ�WůĂŶ͕�ƚĞĐŚŶŝĐĂů�ŐƌŽƵƉƐ�ĐŽŵƉŽƐĞĚ�ŽĨ�D���/ͬ�'�^�ĂŶĚ�Z/�^�ƌĞƉ-
ƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�;ĂƐ�ǁĞůů�ĂƐ�ŽƚŚĞƌ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ŽĨ�Đŝǀŝů�ƐŽĐŝĞƚǇͿ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ƐĞƚ�ƵƉ͘�
dŚĞ�ƚĞĐŚŶŝĐĂů�ŐƌŽƵƉ�ĚĞĚŝĐĂƚĞĚ�ƚŽ�ĂĐĐĞƐƐŝďŝůŝƚǇ�ŚĂƐ�ĂůůŽǁĞĚ�Z/�^�ƚŽ�ĞƐƚĂďůŝƐŚ�Ă�ƌĞůĂƟŽŶ-
ƐŚŝƉ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ƚĞĐŚŶŝĐĂů�ĚĞƉĂƌƚŵĞŶƚ�ĚĞĂůŝŶŐ�ǁŝƚŚ�ƚŚŝƐ�ŝƐƐƵĞ�ǁŝƚŚŝŶ�ƚŚĞ�DŝŶŝƐƚƌǇ͘�dŚŝƐ�ǁŽƌŬ�
ŝƐ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĞĚ�ƚŽ�ďĞ�ƐƚƌĂƚĞŐŝĐ͕�ƐŝŶĐĞ�ĂĐĐĞƐƐŝďŝůŝƚǇ�ŝƐ�ďŽƚŚ�Ă�ƉƌĂĐƟĐĂů�ĂŶĚ�ƉĂƌĂĚŝŐŵĂƟĐ�ŵĂƚ-
ƚĞƌ�ƚŽ�ŽīĞƌ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƟŽŶ�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƟĞƐ�ĂŶĚ�ƚŽ�ŐƌĂĚƵĂůůǇ�ůĞĂĚ�ƚŽ�
ƚŚĞ�ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ�ŽĨ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ͘�dŚŝƐ�ĂůůŽǁƐ�ƵƐ�ƚŽ�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚ�ŚŽǁ�ƚŚŝŶŐƐ�ĐĂŶ�ĐŚĂŶŐĞ�ŽǀĞƌ�
ƟŵĞ͘��Ɛ�Ă�ŵĂƩĞƌ�ŽĨ�ĨĂĐƚ͕�ƚŚĞ�ŐƌĞĂƚĞƌ�ƚŚĞ�ĂďŝůŝƚǇ�ŽĨ�ƚŚŝƐ�ƚĞĐŚŶŝĐĂů�ĚĞƉĂƌƚŵĞŶƚ�ŝŶ�ƉƌŽǀŝĚ-
ŝŶŐ�ƉƌĞĐŝƐĞ�ƚĞĐŚŶŝĐĂů�ŐƵŝĚĞůŝŶĞƐ�ƚŽ�ĞŶƐƵƌĞ�ĂĐĐĞƐƐŝďŝůŝƚǇ͕ �ƚŚĞ�ĞĂƐŝĞƌ�ŝƚ�ǁŝůů�ďĞ�ĨŽƌ�Ăůů�D���/�
ŽĸĐĞƐ�ĂŶĚ�ĨĂĐŝůŝƟĞƐ�ŝŶ�/ƚĂůǇ�ĂŶĚ�ĂďƌŽĂĚ�ƚŽ�ďĞ�ŵĂĚĞ�ĂǀĂŝůĂďůĞ͘�dŚĞ�ŝŵŵĞĚŝĂƚĞ�ĞīĞĐƚ�ŽĨ�
Ă�ŐƌĞĂƚĞƌ�ĂĐĐĞƐƐŝďŝůŝƚǇ�ŝƐ�ĂůƐŽ�ŐŝǀĞŶ�ďǇ�Ă�ŐƌĞĂƚĞƌ�ǀŝƐŝďŝůŝƚǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ�ŝƐƐƵĞ͕�ǁŚŝĐŚ�ŝŶ�
ƚƵƌŶ�ůĞĂĚƐ�ƚŽ�ŵŽƌĞ�ĂƩĞŶƟŽŶ�ƚŽ�ĚĞĚŝĐĂƚĞĚ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ�ĨƵŶĚƐ͘�
WĂƌƟĐŝƉĂƟŶŐ�ŝŶ�ƚĞĐŚŶŝĐĂů�ŐƌŽƵƉƐ�ŝƐ�Ă�ƵƐĞĨƵů�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ�ĨŽƌ�Z/�^�ʹ�ĂŶĚ�ĂůƐŽ�ĂŶ�ĂƉƉƌŽƉƌŝ-
ĂƚĞ�ƉƌĂĐƟĐĞ�– ƚŽ�ŐĞƚ�ŝŶ�ƚŽƵĐŚ�ǁŝƚŚ�Ă�ĨĞǁ�ŬĞǇ�ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ�ĐĞŶƚƌĞƐ�ƚŚĂƚ�ĐĂŶ�ŝŶŇƵĞŶĐĞ�
ĂŶĚ�ďƌŝŶŐ�ĂďŽƵƚ�ĐŚĂŶŐĞ�ŝŶ�ĚŝīĞƌĞŶƚ�ĂƌĞĂƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�/ƚĂůŝĂŶ�ĐŽŽƉĞƌĂƟŽŶ͘�
dŚĞ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƚŽƌǇ�ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƚĞĐŚŶŝĐĂů�ŐƌŽƵƉƐ�ŝƐ�ĂůƐŽ�ƌĞŇĞĐƚĞĚ�ŝŶ�ĂĐĐƌĞĚŝƚĂƟŽŶ�
ŽďƚĂŝŶĞĚ�ďǇ�Z/�^�ŵĞŵďĞƌƐ�ǁŚŽ�ŚĂǀĞ�ďĞĞŶ�ĐĂůůĞĚ�ƚŽ�ƐƵďŵŝƚ�ƚŚĞ��ĐƟŽŶ�WůĂŶ�ŝŶ�ĐŽůůĂďŽ-
ƌĂƟŽŶ�ǁŝƚŚ�ĂŶĚ�ŽŶ�ďĞŚĂůĨ�ŽĨ�D���/͕�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂůůǇ͕ �Ăƚ�ƚŚĞ��ƵƌŽƉĞĂŶ�hŶŝŽŶϭϴ and at the 
hE�ůĞǀĞů�ŝŶ�EĞǁ�zŽƌŬ19 ͘ �

Mongolia: social inclusion activities 
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�ĐĐƌĞĚŝƚĂƟŽŶ� ŝƐ� ƚŚĞ� ƌĞƐƵůƚ� ŽĨ� Ă� ůŽŶŐ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ǁŚŽƐĞ� ƚƵƌŶŝŶŐ�ƉŽŝŶƚ� ŽĐĐƵƌƌĞĚ�ǁŚĞŶ� ƚŚĞ�
ƉƌĞƐŝĚĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĂĚ�ŚŽĐ��ŽŵŵŝƩĞĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�hŶŝƚĞĚ�EĂƟŽŶƐϮϬ�ƵƌŐĞĚ�ƚŚĞ�ĚĞůĞŐĂƟŽŶƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�
ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƟŶŐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĚƌĂŌŝŶŐ�ŽĨ�ƚŚĞ��ZW��ƚŽ�ŝŶǀŽůǀĞ�ĂůƐŽ�ƚŚĞ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ŽĨ�
ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶƐ�ŽĨ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ƌĞƐƉĞĐƟǀĞ�ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ͘�

hŶƟů�ƚŚĞŶ͕�ǁĞ�ǁĞƌĞ�ƉĞƌĐĞŝǀĞĚ�ĂƐ�ƉĞŽƉůĞ�ŝŵƉŽƐŝŶŐ�ƚŚĞŝƌ�ƉƌĞƐĞŶĐĞ�ƌĂƚŚĞƌ�ƚŚĂŶ�ďĞŝŶŐ�
ĂĐĐĞƉƚĞĚ�ĂƐ�ĂĐŬŶŽǁůĞĚŐĞĚ�ƐƵďũĞĐƚƐ͘�;WŝĞƚƌŽ��ĂƌďŝĞƌŝͿ�

dŚĞ�ŝŶƉƵƚ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�hŶŝƚĞĚ�EĂƟŽŶƐ͕�ĂĐĐĞƉƚĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�/ƚĂůŝĂŶ�ĚĞůĞŐĂƟŽŶ͕�ŚĂƐ�ŽƉĞŶĞĚ�ƵƉ�
ŶĞǁ�ƐĐĞŶĂƌŝŽƐ͗�Ă�ĨĞǁ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŵĂŝŶ�/ƚĂůŝĂŶ��WKƐ�ŚĂǀĞ�ďĞĐŽŵĞ�ĂĚǀŝƐŽƌƐ�ƚŽ�
ƚŚĞ�/ƚĂůŝĂŶ�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ŚĞůƉĞĚ�ďƵŝůĚ�Ă�ƐƵďƐƚĂŶƟĂů�ĐƌĞĚŝďŝůŝƚǇ�ŽĨ�/ƚĂůǇ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŝƐƐƵĞ�ŽĨ�
ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ͕ � ŝŶ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ĐŽŶƚĞǆƚ͘�/ƚ�ĐĂŶ�ƚŚĞƌĞĨŽƌĞ�ďĞ�ƐƚĂƚĞĚ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�D���/ͬZ/�^�
ĐŽůůĂďŽƌĂƟŽŶ�ŝƐ�Ă�ŐŽŽĚ�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ�ĂůƐŽ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�/ƚĂůŝĂŶ�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ĂŶĚ͕�ŝŶĚĞĞĚ͕�ĂŶ�ĂƉ-
ƉƌŽƉƌŝĂƚĞ�ƉƌĂĐƟĐĞ͘�

2.2.3 Accessibility and inclusive culture 

Accessibility can be achieved by removing both physical and cultural barriers, which 
in different contexts constitute a major obstacle to participation. At the start of projects 
implemented in El Salvador, EducAid had to cope up with cultural and physical barriers 
LQ�VFKRROV��VLQFH�WKH�VFKRRO�DXWKRULWLHV�GLG�QRW�KDYH�VXI¿FLHQW�VNLOOV�WR�JXDUDQWHH�WKH�
right to education for all. 

EducAid therefore started working on accessibility, through awarenessraising actions 
on the subject of inclusion addressed to the key players of the formal and nonformal 
education system and of the local communities, to dismantle the cultural barriers hin
dering free access and movement within schools and thus denying the right to educa
tion for all. 

During these awarenessraising and training processes, investments were also made 
to manage the space and resources available in a “creative” accessibility perspective, 
looking for immediate “low cost” although effective solutions, able to facilitate the ac
FHVVLELOLW\�RI�VWXGHQWV�ZLWK�PRWRU�GLI¿FXOWLHV�WR�VFKRRO�IDFLOLWLHV��WKURXJK�WKH�LQYROYHPHQW�
of various civil society organizations. 

(ϭϵͿ��ĐĐĞƐƐŝďŝůŝƚǇ�ĂŶĚ�ƌŝŐŚƚ�ƚŽ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƟŽŶ�

�ůƚŚŽƵŐŚ�ƉŚǇƐŝĐĂů�ĂĐĐĞƐƐŝďŝůŝƚǇ�ŝƐ�ŶŽƚ�ƚŚĞ�ŵĂŝŶ�ĨŽĐƵƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉƌŽũĞĐƚ�ŝŶŝƟĂƚĞĚ�ďǇ��ĚƵĐ�ŝĚ�
ŝŶ��ů�^ĂůǀĂĚŽƌ͕ � ƚŚĞ�ƐĂŵĞ� ůŽĐĂů� ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ� ŝŶǀŽůǀĞĚ� ŝŶ� ƚŚĞ�ĮĞůĚ�ĂĐƟǀŝƟĞƐ�ŚĂǀĞ�ƉŽŝŶƚ-
ĞĚ�ŽƵƚ�ƚŚĂƚ�ƉŚǇƐŝĐĂů�ĂĐĐĞƐƐŝďŝůŝƚǇ�ŝƐ�Ă�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ƉƌĞƌĞƋƵŝƐŝƚĞ�ĨŽƌ�ĞǆĞƌĐŝƐŝŶŐ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚ�
ƚŽ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƟŽŶ͕�ƌĞŐĂƌĚůĞƐƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉŚǇƐŝĐĂů�ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ�ŽĨ�ĞĂĐŚ�ƉĞƌƐŽŶ͘� /Ŷ�ƚŚŝƐ�ĐĂƉĂĐŝƚǇ�
ďƵŝůĚŝŶŐ�ƉƌŽĐĞƐƐ͕�ůŽĐĂů�ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ�ŚĂǀĞ�ĞŶŐĂŐĞĚ�ƚŚĞŵƐĞůǀĞƐ�ƚŽ�ƌĞƚŚŝŶŬ�ƚŚĞ�ƐĐŚŽŽů�ƉƌŽ-
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ColleCtion and analysis of nClusive development appropriate praCtiCes based on r ds members’ experienCe

ũĞĐƚ�ĨƌŽŵ�ĂŶ�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĞ͕�ĂŶĚ�ŚĂǀĞ�ĨŽƵŶĚ�ƉƌĂĐƟĐĂů�ƐŽůƵƟŽŶƐ�ƚŽ�ŵĂŬĞ�ƐĐŚŽŽů�
ďƵŝůĚŝŶŐƐ�ĂĐĐĞƐƐŝďůĞ�ĂŶĚ�ĂīŽƌĚĂďůĞ͘�&Žƌ�ĞǆĂŵƉůĞ͕�ƚŚĞǇ�ƐĞƚ�ƵƉ�ǁŽƌŬŝŶŐ�ŐƌŽƵƉƐ�ƚŽ�ĚŝƐĐƵƐƐ�
ŚŽǁ�ƚŽ�ŝŵƉƌŽǀĞ�ƚŚĞ�ŚŽŵĞͲƐĐŚŽŽů�ŝƟŶĞƌĂƌǇ�ĂŶĚ�ƚŽ�ŵĂŬĞ�ŝƚ�ŵŽƌĞ�ĂĐĐĞƐƐŝďůĞ͘��ĚƵĐĂƟŽŶ-
Ăů�ĂŐĞŶĐŝĞƐϮϭ͕�ŝŶ�ƚƵƌŶ͕�ƉƌŽŵŽƚĞĚ�ƚŚĞ�ĞƐƚĂďůŝƐŚŵĞŶƚ�ŽĨ�ĂŶ�ŝŶĨŽƌŵĂů�ŶĞƚǁŽƌŬ�ƚŽ�ƐƵƉƉŽƌƚ�
ŝŶĐůƵƐŝǀĞ� ĞĚƵĐĂƟŽŶ� ůŽĐĂůůǇ͕ � ŽīĞƌŝŶŐ� ĚŝīĞƌĞŶƚ� ƚǇƉĞƐ� ŽĨ� ĐŽŶƚƌŝďƵƟŽŶƐ͕� ĂůƐŽ� ŝŶ� ƚĞƌŵƐ�ŽĨ�
ƚƌĂŶƐƉŽƌƚ͕�ǁŚŝĐŚ�ŝƐ�ŽŌĞŶ�ŶŽŶͲĞǆŝƐƚĞŶƚ͘�

(20) resources 

tŚĂƚ�ĂƌĞ�ƚŚĞ�ƐƚĞƉƐ�ƚŽ�ďĞ�ƚĂŬĞŶ�ƚŽ�ŵĂŬĞ�Ă�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ͍�tŚĂƚ�ƐŚŽƵůĚ�ĂŶ�E'K�ĚŽ� 
ƚŽ�ĂĚĚƌĞƐƐ�ƚŚŝƐ�ŝƐƐƵĞ͍�^ŚŽƵůĚ�ĂŶǇ�ŶĞǁ�ƐƉĞĐŝĮĐ�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ�ďĞ�ĚĞƐŝŐŶĞĚ�Žƌ�ĐĂŶ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ� 
ďĞ�ŝŶĐůƵĚĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĂůƌĞĂĚǇ�ĞǆŝƐƟŶŐ�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ͍  
^ŽŵĞ�ĐŽŶĐƌĞƚĞ�ĂŶƐǁĞƌƐ�ƚŽ�ƚŚĞƐĞ�ĂŶĚ�ŵĂŶǇ�ŽƚŚĞƌ�ƋƵĞƐƟŽŶƐ�ĐĂŶ�ďĞ�ĨŽƵŶĚ�ŝŶ͗  
�ŽƵŶƚ�ŵĞ�ŝŶ͘�/ŶĐůƵĚĞ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ŝŶ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�ƉƌŽũĞĐƚƐ͘���ƉƌĂĐƟĐĂů�ŐƵŝĚĞ�
ĨŽƌ�ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶƐ�ŝŶ�EŽƌƚŚ�ĂŶĚ�^ŽƵƚŚ͘�
dŚŝƐ�ƉƌĂĐƟĐĂů�ŐƵŝĚĞ�ŝƐ�ƚŚĞ�ƌĞƐƵůƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ǁŽƌŬ�ĚŽŶĞ�ďǇ�Ă�ĨĞǁ��ƵƚĐŚ�E'KƐ�ĂŶĚ�ďǇ�Ă�ŐƌŽƵƉ�
ŽĨ�ůŽĐĂů�E'KƐ�ŝŶ��ƚŚŝŽƉŝĂ�ĂŶĚ�ŝŶ�/ŶĚŝĂ͕�ǁŚŝĐŚ�ŚĂǀĞ�ĐŽŶĐƌĞƚĞůǇ�ƚƌŝĞĚ�ƚŽ�ŝŶĐůƵĚĞ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�
ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ŝŶ�ƚŚĞŝƌ�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ�ĂŶĚ�ŝŶ�ƚŚĞŝƌ�ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶƐ͘�

2.3 - reformulation pHase 

7KH�RSSRUWXQLW\�WR�FKDQJH�WKH�IRUPXOD��ZKDW�GR�ZH�QHHG�WR�DQDO\VH�WKH�PRYH-

PHQW�WKDW�ZH�KHOSHG�WR�FUHDWH"�:KR�FDQ�RIIHU�XV�ELQRFXODUV�WR�ORRN�DKHDG��RU�D�
PLFURVFRSH�WR�¿QG�RXW�VWUDWHJLF�GHWDLOV"�

The activities carried out by NGOs can be seen as a continuing reformulation of the 
action design process  to adapt activities and  tools  to  the different society needs. 
7KLV�SURFHVV�XOWLPDWHO\�OHDGV�WR�LGHQWLI\�QHZ�SDUWQHUV�DQG�QHZ�¿HOGV�RI�DFWLRQ��DV�
well as to progressively include local stakeholders’ views, transforming them from 
recipients of the intervention into agents of change. 

The progressive involvement of local partners in the direct activity management is 
undoubtedly important, along this direction. 

An NGO, engaged in producing profound changes at different (institutional, social 
and cultural) levels, cannot play the role and act on behalf of local organizations, but 
it is intended to provide adequate support and tools to enable them to take steps to 
claim their own rights and to make their own decisions independently. 

This step, on the other hand, determines a qualitative shift in the operating mode 
of an NGO, allowing to shift away from the  interventionbased approach  often 
decided somewhere else and then to be  somehow joined in by local stakeholders 
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–  to an approach centred on the empowerment of  local stakeholders, who are 
the only ones who can indeed decide and play an ongoing strategic role, in the 
pursuit of change. 

On  the  other  hand  it  is  precisely  this  gradual  empowerment  process  of  local 
stakeholders that makes it possible to avoid the trap of welfarism, allowing re
IRUPXODWLQJ�WKH�W\SHV�RI�EHQH¿FLDULHV�DQG�DFWLYLWLHV�LQ�UHODWLRQ�WR�QHZ�QHHGV�DQG�
opportunities highlighted by the project actions themselves. 

In particular, working with DPOs, NGOs need to rethink their goals and expand 
their vision to include the views of people with disabilities in their work. The work 
done so far by NGOs, as shown by the experiences that have been illustrated, 
has paved the way towards the development of synergy between organizations 
dealing with disabilities and organizations of people with disabilities. The com
plementary action that can be performed by  local and  international NGOs and 
DPOs may promote empowerment at all levels: at the individual, association and 
organization level. 

The  empowerment  activities  presented  here  below  are  the  result  of  a  careful 
analysis of the local contexts, the deliberate choice of the methodologies to be 
used by peer counselors and proper management of the dynamics between local 
stakeholders, which inevitably arise from this kind of training. 

2.3.1 Empowerment of DPOs Movement in Mongolia 

The empowerment of people with disabilities and DPOs is a fundamental aspect of the 
work to be done as part of the CBR22 matrix, in a holistic perspective of disability. 

In 2006, AIFO focused the  inclusive development process  in Mongolia on the em
powerment of local associations of persons with disabilities. Training support on hu
man rights23  DQG�WRROV�WR�NQRZ�KRZ�WR�PDQDJH�WKH�RUJDQL]DWLRQDO��¿QDQFLDO�DQG�UH
mote communication aspects were provided to DPOs, through a project funded by 
UNDESA, managed by AIFOMongolia, in collaboration with DPI Italy. Then, thanks 
to a project funded by the European Union24, the DPOs network received appropriate 
WUDLQLQJ�RQ�WKH�UDWL¿FDWLRQ��LPSOHPHQWDWLRQ�DQG�PRQLWRULQJ�RI�WKH�&53'��7KLV�IDFLOLWDW
ed signing of the Convention by Mongolia in 2009, despite the fact that the Mongolian 
State had not taken part in the drafting of Convention itself. 

The  collaboration with DPI  Italy  has  been a  turning  point  for AIFO  in  the work  ad
dressed to local associations of persons with disabilities. 

Starting from their representation role in CBR provincial committees, they then turned 
to acquire the tools and awareness necessary to carry out advocacy work at the na
tional level, in their capacity as DPOs. 
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(21) opening up to the local civil society 

/Ŷ�ϮϬϬϬ��/&K�ĚĞĐŝĚĞĚ�ŶŽƚ�ƚŽ�ŚĂǀĞ�ĂŶǇ�ŵŽƌĞ�ĞǆƉĂƚƌŝĂƚĞƐ�ŝŶ�DŽŶŐŽůŝĂ�ĂŶĚ�ƚŽ�ŽƉĞŶ�ƵƉ�Ă�
ůŽĐĂů� ĐŽŽƌĚŝŶĂƟŽŶ�ďƌĂŶĐŚ͕� ŝŶǀĞƐƟŶŐ�ŽŶ� ƚŚĞ� ĨŽƌŵĂů�ĂŶĚ� ƐƵďƐƚĂŶƟĂů� ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ŽĨ�Ă� ůŽĐĂů-
ůǇͲƌŽŽƚĞĚ�ĂŶĚ�ŵŽƟǀĂƚĞĚ�ƚĞĂŵ͘�
/Ŷ�ϮϬϬϲ�Ă�ŐƌŽƵƉ�ŽĨ�ǁĞůĨĂƌĞ�ĂŶĚ�ŚĞĂůƚŚĐĂƌĞ�ƉƌŽĨĞƐƐŝŽŶĂůƐ͕�ǁŝƚŚ�Ă�ůŽŶŐƐƚĂŶĚŝŶŐ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞ�
ŝŶ�ƚŚĞ�ĮĞůĚ�ŽŶ���Z͕�ĨŽƵŶĚĞĚ�ƚŚĞ�DŽŶŐŽůŝĂŶ�E'K�ŶĂŵĞĚ�dĞŐƐŚ�EŝŝŐĞŵ͘�
dŚĞ�ďŝƌƚŚ�ŽĨ�Ă�ůŽĐĂů���Z�ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶ͕�ĐŽŵďŝŶĞĚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�ŽĨ�ĐůŽƐĞƌ�ŝŶƚĞƌĂĐ-
ƟŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�DŽŶŐŽůŝĂŶ�Đŝǀŝů�ƐŽĐŝĞƚǇ͕ �ĂůůŽǁĞĚ��/&K�ƚŽ�ĞǆƉĂŶĚ�ĂŶĚ�ƐƚƌĞŶŐƚŚĞŶ�ƚŚĞ�ƐĐŽƉĞ�
ŽĨ�ƚŚĞ�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ�ŝŶ�DŽŶŐŽůŝĂ͕�ĨŽĐƵƐŝŶŐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�ŽĨ�
ůŽĐĂů��WKƐ�ĂŶĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ĂŶĚ�ƉƌŽŵŽƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚƐ�ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ͘�

/ƚ�ŝƐ�ĐůĞĂƌ�ƚŚĂƚ�ŝƚ�ǁŽƵůĚ�ŶŽƚ�ďĞ�ƉŽƐƐŝďůĞ�ƚŽ�ĮŶĚ�ĂůƌĞĂĚǇ�ƚƌĂŝŶĞĚ�ŵĂŶĂŐĞƌƐ�ŽŶ�ƐŝƚĞ�ǁŚŽ�
ĂƌĞ�ĂďůĞ�ƚŽ�ŵĂŶĂŐĞ�ƚŚĞ�ĂƐƐŽĐŝĂƟŽŶ�ůŽĐĂůůǇ͘�/ƚ�ŝƐ�ŵŽƌĞ�ĂďŽƵƚ�ůŽĐĂů�ƐƚĂī�ĨŽůůŽǁŝŶŐ�ǁŚĂƚ�
ǇŽƵ�ĂƌĞ�ĚŽŝŶŐ�ƐƚĞƉ�ďǇ�ƐƚĞƉ͕�ƚŚƵƐ�ďĞŝŶŐ�ƚƌĂŝŶĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ũŽď͘�&Žƌ�ƚŚĞƐĞ�ƉĞŽƉůĞ�ŝƚ�ŝƐ�ŶŽ�
ůŽŶŐĞƌ�Ă�ƋƵĞƐƟŽŶ�ŽĨ�ĨŽůůŽǁŝŶŐ�ƵƉ�Ă�ƉƌŽũĞĐƚ͕�ďƵƚ�ŽĨ�ĚĞĂůŝŶŐ�ĚŝƌĞĐƚůǇ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ĚĞǀĞůŽƉͲ
ŵĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞŝƌ�ĐŽƵŶƚƌǇ͕�ƚŚƵƐ�ďĞĐŽŵŝŶŐ�ƉĂƌƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉƌŽĐĞƐƐ�͘͘͘�ǁŚŝĐŚ�ŝƐ�ƐŽŵĞƚŚŝŶŐ�ƚŚĂƚ�
ƚŚĞǇ�ĮŶĚ�ǀĞƌǇ�ĞǆĐŝƟŶŐ͊�;&ƌĂŶĐĞƐĐĂ�KƌƚĂůŝͿ�

(22) the nGos - dPos alliance 
dŚĞ�ĮƌƐƚ�ĞīĞĐƚ�ŽĨ�ƚŚĞ��WKƐ�ĞŵƉŽǁ-
ĞƌŵĞŶƚ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ƐƚĂƌƚĞĚ�ŝŶ�DŽŶŐŽůŝĂ�
ŝƐ�ƚŽ�ĐůĂŝŵ�ĨŽƌ�ŐƌĞĂƚĞƌ�ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬ-
ŝŶŐ� ƉŽǁĞƌ� ĂŶĚ� ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�
ǁŝƚŚŝŶ� ƚŚĞ� �WKƐ� ĨĞĚĞƌĂƟŽŶ͘� ^ƵĐŚ�
Ă� ƚƌĂŶƐĨĞƌ� ŽĨ� ƉŽǁĞƌ� ĚŽĞƐ� ŶŽƚ� ƚĂŬĞ�
ƉůĂĐĞ�ĞĂƐŝůǇ�ĂŶĚ�ŝƚ�ŝƐ�ŶŽƚ�ĞĂƐŝůǇ�ŐƌĂŶƚ-
ĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ŽůĚ�ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ͕�ĐŚĂŝƌĞĚ�
ďǇ�Ă�ŶŽŶͲĚŝƐĂďůĞĚ�ƉĞƌƐŽŶ͘�
dŚĂŶŬƐ�ƚŽ�Ă�ŐƌĞĂƚĞƌ�ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ�ĂŶĚ�
ƚŽŽůƐ�ĂĐƋƵŝƌĞĚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ŽĨ-
ĨĞƌĞĚ� ďǇ� �/&K� ĂŶĚ� �W/� /ƚĂůǇ͕ � ůŽĐĂů�
�WKƐ�ĐĂŶ�ŝŶŝƟĂƚĞ�Ă�ƐĞůĨͲĚĞƚĞƌŵŝŶĂ-
ƟŽŶ�ƉƌŽĐĞƐƐ͕�ŐĞƫŶŐ�ƌĞŽƌŐĂŶŝǌĞĚ�ŝŶ�Ă�ŵŽƌĞ�ŇƵŝĚ�ŵŽǀĞŵĞŶƚ͕�ǁŚŝĐŚ�ŐŽĞƐ�ďĞǇŽŶĚ�ƚŚĞ�ŽůĚ�
ĨĞĚĞƌĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ŐƌĂŶƚƐ�ŵŽƌĞ�ƉŽǁĞƌ�ĂŶĚ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟŽŶ�ƚŽ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ͘�
dŚĞ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ�ŝŵƉůĞŵĞŶƚĞĚ�ďǇ��W/�/ƚĂůǇ�ŝŶ�DŽŶŐŽůŝĂ�ƉƌŽǀĞĚ�ƚŽ�ďĞ�ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞ�
ƚŚĂŶŬƐ�ƚŽ�ŝƚƐ�ĂŶĂůǇƐŝƐ�ĂŶĚ�ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ�ĐĂƉĂďŝůŝƟĞƐ�ŽĨ�ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ͘�
dŚŝƐ�ĂůůŽǁĞĚ�ƚŚĞ��W/�/ƚĂůǇ�ĐŽƵŶƐĞůůŽƌ�ƚŽ�ĮŶĚ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚ�ŬĞǇ�ƚŽ�ŽƉĞŶ�ƚŚĞ�ĐŚĂŶŶĞů�ŽĨ�ĐŽŵ-
ŵƵŶŝĐĂƟŽŶ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�DŽŶŐŽůŝĂŶ��WKƐ�ĂŶĚ�ŬŶŽǁ�ŚŽǁ�ƚŽ�ŚĂŶĚůĞ�ƚŚĞ�ƐŝƚƵĂƟŽŶ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�
ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ŝƚƐĞůĨ�ŚĂĚ�ŐĞŶĞƌĂƚĞĚ͘�

dŚĞ�ŵŽŵĞŶƚƵŵ�ƚŚĂƚ�ǇŽƵ�ŶĞĞĚ�ƚŽ�ŬŶŽǁ�ŚŽǁ�ƚŽ�ĚĞǀĞůŽƉ�ĐŽŶƐŝƐƚƐ�ŝŶ�ŝŶƚƌŽĚƵĐŝŶŐ�ƚŚĞ�ƚŚĞŵĞ�
ŽĨ� ƚŚĞ� ƌŝŐŚƚƐ�ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ� ŝŶ�Ă�ŶĞƵƚƌĂů�ǁĂǇ͘͘͘� �ŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�
ŵĞĂŶ�ƌĞƉůĂĐŝŶŐ�ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶƐ�ŝŶ�ƚŚĞŝƌ�ĚĞĐŝƐŝŽŶͲŵĂŬŝŶŐ�ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ�ďƵƚ�ƉƌŽǀŝĚŝŶŐ�ƚŚĞŵ�
ǁŝƚŚ�ĂŶ�ŽǀĞƌǀŝĞǁ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉƌŽďůĞŵƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ŵĞĂŶƐ�ƚŽ�ĂĚĚƌĞƐƐ�ƚŚĞŵ͘�;'ŝĂŵƉŝĞƌŽ�'ƌŝīŽͿ�
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dŚĂŶŬƐ�ƚŽ��W/ Ɛ͛�ĂďŝůŝƚǇ�ƚŽ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚ�ĞǀĞŶƚƐ�ŝŶ�ƚĞƌŵƐ�ŽĨ�ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ͕��/&K�ĐŽƵůĚ�ƐĞŝǌĞ�
ƚŚŝƐ�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ�ƚŽ�ĨƵƌƚŚĞƌ�ƌĞĨŽƌŵƵůĂƚĞ�ƚŚĞ�ƉƌŽũĞĐƚ�ƉƌŽƉŽƐĂů�ŝŶ�ĨĂǀŽƵƌ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŶĞǁ�ůŽĐĂů�
�WKƐ�ŵŽǀĞŵĞŶƚ͕�ƐƵƉƉŽƌƟŶŐ�ƚŚĞ�ůĂƩĞƌ�ƚŽ�ŵĂŬĞ�ƚŚĞŝƌ�ĚĞĐŝƐŝŽŶƐ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚůǇ͕ �ǁŝƚŚŽƵƚ�
ŝŶƚĞƌĨĞƌŝŶŐ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞŝƌ�ŝŶƚĞƌŶĂů�ĚǇŶĂŵŝĐƐ͘�

dŚĞ��W/�ŝŶǀŽůǀĞŵĞŶƚ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�Ă�ĐƌƵĐŝĂů�ŚĞůƉ�ĨŽƌ�ƵƐ�ƚŽ�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚ�ƚŚĞ�ƉŽǁĞƌ�ĚǇŶĂŵŝĐƐ�
ďĞƚǁĞĞŶ� ůŽĐĂů�ĂƐƐŽĐŝĂƟŽŶƐ�ĂŶĚ�ƚŽ�ŵĂŶĂŐĞ�ƚŚĞ�ĐƌŝƐŝƐ�ŽĨ� ƚŚĞ�EĂƟŽŶĂů�&ĞĚĞƌĂƟŽŶ�ŽĨ�
DŽŶŐŽůŝĂŶ��WKƐ͘�tĞ�ůĞĂƌŶĞĚ�Ă�ůŽƚ�ĨƌŽŵ�ŽŶĞ�ĂŶŽƚŚĞƌ͕ �ĮƌƐƚ�ŽĨ�Ăůů�ŇĞǆŝďŝůŝƚǇ͘�;&ƌĂŶĐĞƐĐĂ�
KƌƚĂůŝͿ�

2.3.2 The encounter with DPOs and the empowerment 
of local associations and of women with disabilities in Palestine 

According to a networking perspective, it is important for an NGO to outline a mapping 
of all the local organizations and grassroots associations working on the issues of dis
ability, education and social inclusion in order to try to work together. 

EducAid has begun its activity in Palestine collaborating with a few local associations 
in the Gaza Strip involved in educational work with children25. Since 2007 onwards new 
partnerships have been established with Palestinian civil  society organizations also 
within the territory of the West Bank26 and East Jerusalem27. 

The collaboration with local organizations was extended further after the birth of the 
RIDS network, directly  involving DPOs and  local grassroots organizations of people 
with disabilities28 in an associationwide empowerment process, initiated with the help 
of DPI Italy and FISH peer counselors. 

In the framework of an inclusive path it is important to evaluate the work done by local stake
holders with a view to reaching empowerment and sustainability. The more widespread the 
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inclusive approach  is  the more effective  it becomes. This  implies  the need  for NGOs to 
relate to different local partners to share intervention techniques and methodologies. 

The natural evolution of empowerment, in terms of professional capacity building, is to 
achieve a certain level of sharing of inclusive methodologies, such that local stakehold
ers can autonomously propose training to other local stakeholders. 

In the EducAid experience in Palestine, achieving that goal was very complex, due to 
the fear voiced by local partners, that this might encourage the emergence of com
petitors in the provision of welfare and educational services to the population. 

We have always  tried not  to suggest  (and export) any educational models.  In
deed, our work is intended to build inclusive development pathways along with 
our partners, thus allowing them to become fully familiar with inclusive method
ologies and to make them sustainable, through a continuous and open dialogue 
respectful of cultural differences. (Riccardo Sirri) 

;ϮϯͿ�tŽŵĞŶ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ĂŶĚ�ŵƵůƟͲĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ�

dŚĞ�ƐƚĂƚƵƐ�ŽĨ�ǁŽŵĞŶ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ŝƐ�Ă�ĐŽŶĚŝƟŽŶ�ŝŶ�ǁŚŝĐŚ�ŵƵůƟƉůĞ�ŝŶĞƋƵĂůŝƟĞƐ�ĂĚĚ�ƵƉ�
ƚŽ�ǀĂƌŝŽƵƐ�ĚŝƐĂĚǀĂŶƚĂŐĞƐ͗�ďĞŝŶŐ�Ă�ǁŽŵĂŶ͕�ŚĂǀŝŶŐ�Ă�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ�ĂŶĚ͕�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐĂƐĞ�ŽĨ�WĂůĞƐ-
ƟŶĞ͕�ƚŚĞ�ŶĞĞĚ�ƚŽ�ŵĂŶĂŐĞ�ĚŝīĞƌĞŶƚ�͞ƌŽůĞƐ͟�ŝŶ�Ă�ƐŝƚƵĂƟŽŶ�ŽĨ�ǁĂƌ͕ �ŽĨ�ĐŽŶƟŶƵŽƵƐ�ĐƌŝƐŝƐ�ĂŶĚ�
ĞŵĞƌŐĞŶĐǇ͘�

�ŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƉƌŝǀĂƚĞ�ƐƉŚĞƌĞ͕�ĨŽƌ�ĞǆĂŵƉůĞ͕�ŝƐ�ǀĞƌǇ�ƐƚƌŽŶŐ�ĨŽƌ�ǁŽŵĞŶ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ͘�

Even as a child you’re used to not indulge in wishing or hoping of being loved and acceptͲ
ĞĚ�ǁŝƚŚ�Ăůů�ǇŽƵƌ�ŝŵƉĂŝƌŵĞŶƚƐ͘�zŽƵƌ�ĂīĞĐƟǀĞ�ĂŶĚ�ƐĞǆƵĂů�ůŝĨĞ�ŝƐ�ƚŽƚĂůůǇ�ĚĞŶŝĞĚ�ĂŶĚ�ŚĞŶĐĞ�
ĂůƐŽ�ƚŚĞ�ƉŽƐƐŝďŝůŝƚǇ�ŽĨ�ŚĂǀŝŶŐ�Ă�ĨĂŵŝůǇ͘�/ƚ�ŝƐ�ĂŶ�ƵŶƐƉŽŬĞŶ�ůŝŵŝƚ͕�ďƵƚ�ŝƚ Ɛ͛�ƚŚĞƌĞ͊�;ZŝƚĂ��ĂƌďƵƚŽͿ�

dŚĞ� ĞŶĐŽƵŶƚĞƌ� ǁŝƚŚ� ƚŚĞ� Z/�^� ŶĞƚ-
ǁŽƌŬ�ŚĂƐ�ŵĞĂŶƚ�Ă� ůŽƚ� ĨŽƌ� �ĚƵĐ�ŝĚ͕�
ǁŚŝĐŚ� ŚĂƐ� ŽƉĞŶĞĚ� ƵƉ� ƚŽ� ĚŝƐĂďůĞĚ�
ƉĞŽƉůĞ Ɛ͛�ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶƐ͕�ƐƵĐŚ�ĂƐ��W/�
ĂŶĚ� &/^,͕� ŽīĞƌŝŶŐ� ƚŚĞ� ƉŽƐƐŝďŝůŝƚǇ�
ƚŽ� ĂŶĂůǇƐĞ�ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ� ĨƌŽŵ� ƚŚĞ�
ƉŽŝŶƚ�ŽĨ�ǀŝĞǁ�ŽĨ�ƚŚŽƐĞ�ǁŚŽ�ĞǆƉĞƌŝ-
ĞŶĐĞ�ŝƚ�ĮƌƐƚŚĂŶĚ͘��ĚƵĐ�ŝĚ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�
ĂďůĞ�ƚŽ�ŐĂƚŚĞƌ�ƚŚŝƐ�ŝŶƉƵƚ�ĂŶĚ�ƚŽ�ƌĞ-
ĨŽƌŵƵůĂƚĞ� ŝƚƐ� ĂƉƉƌŽĂĐŚ� ƚŽ� ǁŽƌŬ� ŝŶ�
WĂůĞƐƟŶĞ� ďǇ� ƉƌŽŵŽƟŶŐ� ĞǆĐŚĂŶŐĞƐ�
ďĞƚǁĞĞŶ� /ƚĂůŝĂŶ� �WKƐ� ĂŶĚ� ĂƐƐŽĐŝ-
ĂƟŽŶƐ� ŽĨ� ǁŽŵĞŶ� ǁŝƚŚ� ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ͕�
ŐƌĂƐƐƌŽŽƚƐ� ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶƐ� ĂŶĚ� WĂů- Palestine: empowerment of women with disabilities 

ĞƐƟŶŝĂŶ��WKƐ͕�ƚŽ�ďĞŐŝŶ�ǁŽƌŬŝŶŐ�ŽŶ� 
ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�ďŽƚŚ�Ăƚ�ƚŚĞ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�ĂŶĚ�Ăƚ�ĐŽŵŵƵŶŝƚǇ�ůĞǀĞů͘  
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2.3.3 Emancipatory research: a useful tool for promoting 
the empowerment of persons with disabilities 

Emancipatory research is a type of applied research that is conducted with persons 
with disabilities in ways that promote their empowerment. It is a useful tool to identify 
both the problems and barriers related to different types of disability, and the possi
ble strategies  to overcome them, according  to an approach based on human rights 
(Deepak, 2012). 

Emancipatory research in India, in the district of Mandya29, implemented by AIFO, in 
collaboration with WHO and the Universities of Florence, New Delhi and Leeds, was 
based on the involvement of associations and people with disabilities, who have be
come the protagonists of research. At the beginning of the project, the methodological 
framework has deliberately started from a roughly sketched technical instrumentation, 
to be developed further, in the process, by the research group itself, through partici
patory training, discussions with other people with disabilities and meetings with the 
DPOs involved, as well as through practical trials. 

$Q�DSSURSULDWH�VFLHQWL¿F�PHWKRGRORJ\�ZDV�WKXV�EXLOW��ZLWK�LQQRYDWLYH�WRROV�WR�SURPRWH�
the rights30 of people with disabilities with residential focus groups able to grasp the 
NH\� LVVXHV�DQG�VSHFL¿FLWLHV�RI� WKH� LVVXHV� UHODWHG� WR�GLVDEOLQJ�FRQGLWLRQV�DQG�&53'�
principles. 

It was important, in this case, to encourage direct participation of people with disabili
ties in all stages of research, supporting their capabilities and listening to their propos
als. The results of this kind of study can provide an excellent basis for reformulating a 
project with a view to greater inclusion. 

;ϮϰͿ��ŵĂŶĐŝƉĂƟŽŶ�ĨŽƌ�Ăůů�

�ĐĐŽƌĚŝŶŐ� ƚŽ� ƚŚĞ�ĞĚƵĐĂƟŽŶĂůŝƐƚ�WĂƵůŽ�&ƌĞŝƌĞ͕�ĞǀĞŶ� ŝůůŝƚĞƌĂƚĞ�ƉĞŽƉůĞ�ĂƌĞ�ĂǁĂƌĞ�ŽĨ� ƚŚĞŝƌ�
ƐŝƚƵĂƟŽŶ͕�ƚŚĞǇ�ĂƌĞ�ĂďůĞ�ƚŽ�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚ�ŝƚ͕�ĂůƚŚŽƵŐŚ�ƚŚĞǇ�ĂƌĞ�ŶŽƚ�ĂďůĞ�ƚŽ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ĂŶĚ�ƚƌĂŶƐ-
ůĂƚĞ�ŝƚ�ŝŶƚŽ�Ă�ĐƵůƚƵƌĞĚ�ůĂŶŐƵĂŐĞ͘�zĞƚ͕�ŝĨ�Ă�ƉŽŽƌ�ƉĞƌƐŽŶ�ŵĂŶĂŐĞƐ�ƚŽ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ŝƚ�ŝŶ�Ă�ůĂŶŐƵĂŐĞ�
ƚŚĂƚ�ŚĞͬƐŚĞ�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚƐ͕�ƚŚŝƐ�ŵĂǇ�ůĞĂĚ�ƚŽ�ĞŵĂŶĐŝƉĂƟŽŶ͘�

�ůƚŚŽƵŐŚ�Ăƚ�ĮƌƐƚ�ŶŽ�ŽŶĞ�ďĞůŝĞǀĞĚ�ƚŚĂƚ�ŝƚ�ǁŽƵůĚ�ďĞ�ƉŽƐƐŝďůĞ�ƚŽ�ƚƵƌŶ�ŝůůŝƚĞƌĂƚĞ�ƉĞŽƉůĞ�ŝŶƚŽ�
ƌĞƐĞĂƌĐŚĞƌƐ͕�ŚŽǁĞǀĞƌ͕ �ƚŚĂŶŬƐ�ƚŽ�Ă�ĨĞǁ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ƌĞƐĞĂƌĐŚĞƌƐ͕�ƚŚĞŵƐĞůǀĞƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝ-
ƟĞƐ�ĂŶĚ�ĂŝĚĞĚ�ďǇ�Ă�ƐƵƉƉŽƌƚ�ŐƌŽƵƉ͕�ƚŚŝƐ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ƉƌŽǀĞŶ�ƚŽ�ďĞĐŽŵĞ�ƉŽƐƐŝďůĞ͘��ŝĨŽ�ƉĂƌƟĐ-
ŝƉĂƚĞĚ�ŝŶ�ƚŚŝƐ�ƉƌŽĐĞƐƐ͕�ďǇ�ƉůĂǇŝŶŐ�Ă�ĐŽŽƌĚŝŶĂƟŶŐ�ƌŽůĞ�ĂŶĚ�ƌĂŝƐŝŶŐ�ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ�ƚŚĂƚ�ƚŚŝƐ�ŬŝŶĚ�
ŽĨ�ŝŶŝƟĂƟǀĞ�ĐŽƵůĚ�ďĞ�ĐĂƌƌŝĞĚ�ŽƵƚ�ďǇ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�;ZĂďďŝ͕�ϮϬϭϭͿ͘�

We could not of course involve 22,000 people as a whole, yet we did involved 
WKHP�DW�GLIIHUHQW�OHYHOV��ZH�LGHQWL¿HG����SHRSOH�UHSUHVHQWLQJ�DOO�GLVDELOLWLHV��ORFDO�
people, playing different roles. This group then met with other disabled people to 
WU\�WR�XQGHUVWDQG�KRZ�WR�FDUU\�RXW�WKH�UHVHDUFK�SURMHFW��7KH\�WKHQ�LGHQWL¿HG�HLJKW�
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DUHDV�UHJDUGLQJ�WKH�ZKROH�WKHPH�RI�GLVDELOLW\�DQG�VHOHFWHG�¿YH�LVVXHV�UHODWHG�
to  the  scope  of  action  (labour,  health,  education,  empowerment  and  legisla
tion), selfhelp groups and associations of people with disabilities. Finally, they 
LGHQWL¿HG�IXUWKHU�PRUH�JHQHUDO�DQG�FURVV�FXWWLQJ�WKHPHV��H�J��YLROHQFH��OHLVXUH��
poverty).  

22 themes in all were selected and each theme was discussed during meetings,  
ZKLFK�ODVWHG�HYHQ�IRU�D�IHZ�GD\V��LQYROYLQJ�SHRSOH�ZLWK�GLVDELOLWLHV��/LIH�VWRULHV�
KDYH�EHHQ�XVHG�DV�PHWKRGRORJ\��WU\LQJ�WR�¿JXUH�RXW�ZKDW�WKHLU�SUREOHPV�ZHUH�
and to what extent CBR could help solve them. At the end of each meeting they 
documented  the whole  process  through an hourlong  video. Findings deriving 
from this analysis work are mixed and complex: CBR has helped people access 
services, it has provided valuable support to certain groups of disabled people, 
even  though others were excluded (such as  individuals suffering  from  leprosy, 
people with epilepsy and patients with psychiatric disorders). 

The project ended in April 2011 and involved around 400 people with disabilities, 
not to mention all those who have seen the video. Every time I see these people, 
I realize how much they have changed during this work: they have become much 
PRUH�DZDUH��$V�PDQ\�DV����SHRSOH�LQ�WKH�JURXS�KDYH�¿QDOO\�UHJLVWHUHG�IRU�ORFDO�
community elections. (Sunil Deepak31) 

(25) resources 

WƌŽŵŽƟŶŐ� �ŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ͘� �ŵĂŶĐŝƉĂƚŽƌǇ� ƌĞƐĞĂƌĐŚ� ŝŶ� �ŽŵŵƵŶŝƚǇͲďĂƐĞĚ�ZĞŚĂďŝůŝƚĂƟŽŶ�
WƌŽŐƌĂŵŵĞ͗�Ă�ŐƵŝĚĞ�ĨŽƌ���Z�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ�ŵĞŶĂŐĞƌƐ͘�

�ůů�ƚŚĞ�ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ�ƐƚĞƉƐ�ƚŽ�ĐŽŶĚƵĐƚ�ĞŵĂŶĐŝƉĂƚŽƌǇ�ƌĞƐĞĂƌĐŚ�ĂƌĞ�ŝůůƵƐƚƌĂƚĞĚ�ŝŶ�ƚŚŝƐ�ƉƌĂĐƟĐĂů�
ŐƵŝĚĞ͕� ĚĞǀĞůŽƉĞĚ�ďǇ��/&K�ďĂƐĞĚ�ŽŶ� ƚŚĞ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞ�ĚĞǀĞůŽƉĞĚ� ŝŶ�DĂŶĚǇĂ͕� <ĂƌŶĂƚĂŬĂ�
ƐƚĂƚĞ͕�ŝŶ�/ŶĚŝĂ͘�

dŚĞ�DĂŶĚǇĂ� ĐĂƐĞ� ƐƚƵĚǇ� ŚĂƐ� ƐŚŽǁŶ� ƚŚĂƚ� ƚŚŝƐ� ĂƉƉƌŽĂĐŚ� ĐĂŶ� ŚĞůƉ� ��Z� ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ� ƚŽ�
ƐƚƌĞŶŐƚŚĞŶ�ĂŶĚ�ƉƌŽŵŽƚĞ�ƚŚĞ�ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�ŽĨ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ͘�
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2.4 - evaluation pHase 

$FKLHYHPHQWV� DQG�RU� VWHSSLQJ� VWRQHV�� KRZ� WR� FDSLWDOL]H� RQ� WKH� H[SHULHQFH"�
+RZ�WR�YDOXH�WKH�XQH[SHFWHG�UHVXOWV"�

Each project  can  be  intended  as  a  useful  pathway  to  acquire  knowledge  aimed at 
GHYHORSLQJ� QHZ� VWUDWHJLHV� WKDW� DUH� VSHFL¿FDOO\� GHVLJQHG� LQ� UHODWLRQ� WR� WKH� FKDQJHV�
achieved within  the  local  context. The evaluation process  is  therefore a key  tool  to 
develop new appropriate strategies. It must be conducted on the basis of  indicators 
which capture the dynamics that have been initiated and detect not only the expected 
but also  indirect results, arising from variables, which were not planned but anyway 
linked to the ongoing inclusive development process. 
Evaluation is essential to continue work to ensure mainstreaming and linking of em
powerment to institutional processes and, more generally, in society. 
In this perspective it is also strategic to raise the awareness of media on both the work 
results and on the issue of how to communicate the disability issue. A decisive contri
bution can thus be made to disseminating a different cultural approach towards disabil
ity, supporting advocacy actions for the recognition of rights of persons with disabilities. 
The assessment of inclusive development processes – which will be further illustrated 
in the following pages – and investment on the empowerment local DPOs are critical 
steps for NGOs from an “advocacy on behalf of” to an “advocacy with” persons with 
disabilities. 

2.4.1 CBR, advocacy and empowerment 

A,)2�KDV�VWUDWHJLFDOO\�FKRVHQ�WR�EHJLQ�LWV�ZRUN�LQ�0RQJROLD�DFFRUGLQJ�WR�D�SUR¿OH�
apparently limited to purely medical and health issues. The inclusive development 
project was, in fact, initiated according to a CBR based approach, supported by the 
local government, as it proved to be the most costeffective way to contain health 
spending and  to meet  the needs of persons with disabilities. Such an approach, 
however,  has  also  immediately  allowed  the  participation  of  people with  disabili
ties and DPOs, thus laying the foundations towards the broader horizon of human 
rights. 

In 2011, the Mongolian government enacted a law that made CBR an integral part of 
the national health system. AIFO was able to seize this important result of a twenty
yearlong commitment on mainstreaming and used it as a stepping stone towards new 
more ambitious goals of advocacy to be pursued together with the DPOs movement 
in Mongolia. 

As a matter of fact, in 2013, AIFO Mongolia and Tegsh Niigem promoted a new action 
aimed at local DPOs, with a twofold objective: on the one hand, to set up a working 
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group able to draft a national framework law on disability; on the other hand, to encour
age the development of local branches of DPOs and civil society organizations able to 
manage an advocacy process addressed to the government for the recognition of the 
rights of persons with disabilities. 

The last empowerment mission carried out by DPI Italy in the framework of this project 
was aimed at strengthening the skills of Mongolian DPOs to enable them to engage in 
independent advocacy activities at the national level and to network in the Asian region 
FRQWH[W��7KDQNV�WR�DOO�WKLV��WKH�QHWZRUN�FRXOG�IXUWKHU�UH¿QH�LWV�DZDUHQHVV�UDLVLQJ�DELOLW\�
among major donors towards the issue of disability, build close ties to strengthen its 
authoritativeness and representation, through an “institutional literacy” and strengthen 
its relations with APNIL32, in a SouthSouth cooperation perspective. 

It is not only a political act but also empowerment building work... if you want to 
talk to institutions you need to speak the appropriate language to make sure that 
they understand and address the disability issue. (Giampiero Griffo) 

CBR programmes result from good strategic planning. They have allowed achieving 
the expected objectives not only in terms of welfare and healthcare, but they have also 
led to important results in the area of human rights, which were initially formally “unex
pressed”, but consistent with the AIFO mission. 

In Mongolia, thanks to the CBR programme, AIFO has been able to map disability in 
each community, thus setting up CBR local committees also involving people with disa
bilities and/or their associations, thus providing them with visibility and highlighting both 
challenges and opportunities. According to the CBR approach, this meant: enhancing 
ORFDO�UHVRXUFHV��SURPRWLQJ�DQ�DSSURSULDWH�PHWKRGRORJ\�¿W�IRU�WKH�VRFLDO�DQG�HFRQRPLF�
development context of the communities involved and investing in communitybased 
knowledge, ranging from the use of local materials for building mobility aids to shaping 
a cultural and/or spiritual approach of a given culture. 

The social, cultural and political climate in Mongolia, which became very favourable to 
the recognition of the rights of persons with disabilities – even more so after the signing 
of the CRPD Convention by the Mongolian Government in 2009 – fully rewarded AIFO 
investment in the empowerment process of civil society, which became independent in 
defending and promoting the rights of persons with disabilities. 

It is important to be open to what is moving around us in the country, maybe even 
thanks to processes triggered by our own actions. (Francesca Ortali) 
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;ϮϲͿ�/ŶƐƟƚƵƟŽŶĂů�ŵĂŝŶƐƚƌĞĂŵŝŶŐ�

dŚĂŶŬƐ�ƚŽ�ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ͕�DŽŶŐŽůŝĂŶ��WKƐ�ǁĞƌĞ�ĂďůĞ�ƚŽ�ďƵŝůĚ�Ă�ŐŽŽĚ�ǁŽƌŬ-
ŝŶŐ�ƌĞůĂƟŽŶƐŚŝƉ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�DŽŶŐŽůŝĂŶ�EĂƟŽŶĂů��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�ŽŶ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ33͘�dŽŐĞƚŚ-
Ğƌ͕ � ƚŚĞǇ�ƉƌŽĚƵĐĞĚ�Ă� ůŝƐƚ�ŽĨ� ŝƐƐƵĞƐ�ĂĚĚƌĞƐƐĞĚ� ƚŽ� ƚŚĞ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ��ŽŵŵŝƩĞĞ�ŽĨ� ƚŚĞ�
hŶŝƚĞĚ�EĂƟŽŶƐ�ĂŶĚ�ǁĞƌĞ�ĐĂůůĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�hE�ƚŽ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƚĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ŽŶ�
ƚŚĞ�ŽĸĐŝĂů�ƌĞƉŽƌƚ�ƐƵďŵŝƩĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�DŽŶŐŽůŝĂŶ�'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ƌĞŐĂƌĚŝŶŐ�ƚŚĞ�ĐŽŵƉůŝĂŶĐĞ�
ǁŝƚŚ�ƚŚĞ��ZW�͘�

(27) Cultural mainstreaming 

�/&K�ŚĂƐ�ĂůǁĂǇƐ�ƚĂŬĞŶ�ĐĂƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ�ĂƐƉĞĐƚ͘�/ƚ�ŚĂĚ�ŶŽƟĐĞĚ�ƚŚĂƚ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ�
ǁĂƐ�ŶŽƚ�Ă�ƐƵďũĞĐƚ�ŽĨ�ŝŶƚĞƌĞƐƚ�ĨŽƌ�ũŽƵƌŶĂůŝƐƚƐ͕�Žƌ�ŝĨ�ƐŽ͕�ƚŚŝƐ�ƚŽƉŝĐ�ǁĂƐ�ƚƌĞĂƚĞĚ�ŽŶůǇ�ŝŶ�ƉŝĞƟƐƟĐ�
ƚĞƌŵƐ�ŝŶ�DŽŶŐŽůŝĂ͘�dŚĞ���Z�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ�ƉƌŽǀŝĚĞĚ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚ�ŇĞǆŝďŝůŝƚǇ�ƚŽ�ŽīĞƌ�Ă�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�
ĐŽƵƌƐĞ�ĨŽƌ�ũŽƵƌŶĂůŝƐƚƐ�ƚŽ�ůĞĂƌŶ�ŚŽǁ�ƚŽ�ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƚĞ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ�ĂƉƉƌŽƉƌŝĂƚĞůǇ͘�dŚŝƐ�ŚĂƐ�ůĞĚ�
ƚŽ�ƚŚĞ�ƐĞƫŶŐ�ƵƉ�ŽĨ� ƚŚĞ�͞ũŽƵƌŶĂůŝƐƚƐ�ĐůƵď͕͟ �ǁŚŝĐŚ�ĂŶŶƵĂůůǇ�ĂǁĂƌĚƐ�Ă�ƉƌŝǌĞ� ĨŽƌ� ƚŚĞ�ďĞƐƚ�
ĂƌƟĐůĞ�ĂďŽƵƚ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ͘�

dŚŝƐ�ƉŽƐŝƟǀĞ�ƌĞůĂƟŽŶƐŚŝƉ�ǁŝƚŚ�ũŽƵƌŶĂůŝƐƚƐ�ŚĂƐ�ŐŝǀĞŶ�ƌŝƐĞ�ƚŽ�Ă�ůŽƚ�ŽĨ�ǀŝĚĞŽƐ͕�ƉŚŽƚŽƐ�ĂŶĚ�ds�
ĐŽŵŵĞƌĐŝĂůƐ�ƚŚĂƚ�ŚĂǀĞ�ŚĞůƉĞĚ�ƐƉƌĞĂĚ�Ă�ĐƵůƚƵƌĂů�ĐŚĂŶŐĞ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĂƉƉƌŽĂĐŚ�ƚŽǁĂƌĚƐ�ĚŝƐĂďŝů-
ŝƚǇ�ƚŚƌŽƵŐŚŽƵƚ�ƚŚĞ�ĐŽƵŶƚƌǇ͘�

2.4.2 Inclusive pathways and process indicators 

In  the evaluation phase of  the  inclusive education pathway  in El Salvador, EducAid 
detected the concern and desire expressed by teachers, with reference to the intro
duction and recognition of the right to inclusive education in the Constitution of their 
country, so as to ensure institutional sustainability regardless of the sensitivity of the 
government  in power. The concern expressed by Salvadoran  teachers  to  transform 
inclusive education from a “Government policy” to a “State policy” is a positive indicator 
in terms of ownership of this issue. 

The next project initiated by EducAid, which is currently underway, provides for support 
to the Salvadoran Ministry of Education to extend education and to provide fulltime 
and inclusive public schooling for all. At this stage, civil society is more and more in
volved in education. This involvement is a further positive indicator of the importance 
that  the  Salvadoran  society  attaches  to  education.  Education  is  now  becoming  in
creasingly more attentive  to  the backgrounds students  come  from and  increasingly 
more competent in knowing how to situate educational interventions from an inclusive 
perspective, to allow school to serve as a bridge toward a “life project”, according to a 
holistic personal development approach. 
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;ϮϴͿ��Ŷ�/ƚĂůŝĂŶ�ĐĂƐĞ�ƐƚƵĚǇ�ŽĨ�ĂĐĐĞƐƐŝďŝůŝƚǇ�ĂŶĚ�ƌŝŐŚƚ�ƚŽ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ͗�
dPI Italy and the university of Calabria 

dŚĞ�ƌŝŐŚƚ�ƚŽ�ĂĐĐĞƐƐŝďůĞ�ĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚƐ�ŵĞĂŶƐ�ƚŚĂƚ�ĞǀĞƌǇ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�ŝƐ�ĞŶƟƚůĞĚ�ƚŽ�ĨƌĞĞĚŽŵ�
ŽĨ�ŵŽǀĞŵĞŶƚ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ŐƌĞĂƚĞƐƚ�ƉŽƐƐŝďůĞ�ĚĞŐƌĞĞ�ŽĨ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶĐĞ͘�
&ƌŽŵ�ϮϬϬϬ� ƚŽ�ϮϬϭϭ��W/� /ƚĂůǇ� ƐƚĂƌƚĞĚ�Ă�ƉĞĞƌ�ĐŽƵŶƐĞůŝŶŐ�ƉƌŽĐĞƐƐ͕�ďŽƚŚ� ŝŶĚŝǀŝĚƵĂůůǇ�ĂŶĚ�
ĐŽůůĞĐƟǀĞůǇ͕ � ŝŶ� ƚŚĞ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ��ĂůĂďƌŝĂ͕� ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ƉŚǇƐŝĐĂů�ĂĐĐĞƐƐ�ĂŶĚ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ� ƚŽ�
ƐƚƵĚĞŶƚƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ĂŶĚ�ƚŽ�ĐƌĞĂƚĞ�Ă�ůĞǀĞů�ƉůĂǇŝŶŐ�ĮĞůĚ�ƐŽ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞǇ�ĐŽƵůĚ�ĂĐĐĞƐƐ�ƚŚĞ�
ĐĂŵƉƵƐ�ůŝŬĞ�ĂŶǇŽŶĞ�ĞůƐĞ͘�
dŚĞ�ƐĞƌǀŝĐĞ�ŽīĞƌĞĚ�ďǇ��W/�/ƚĂůǇ�ŚĂƐ�ŝŶŝƟĂƚĞĚ�ĂŶ�ĂǁĂƌĞŶĞƐƐͲƌĂŝƐŝŶŐ�ƉƌŽĐĞƐƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚ�
ƚŽ�ĞĚƵĐĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ŝƚ�ŚĂƐ�ŐƌĞĂƚůǇ�ŝŵƉƌŽǀĞĚ�ƚŚĞ�ůĞǀĞů�ŽĨ�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�ŽĨ�Ăůů�ƐƚƵĚĞŶƚƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂ-
ďŝůŝƟĞƐ͘�dŚĞ�ĮƌƐƚ�ŐƌŽƵƉ�ŽĨ�ĨƌĞƐŚŵĞŶ�ǁŚŽ�ũŽŝŶĞĚ�ƚŚĞ�ƉĞĞƌ�ĐŽƵŶƐĞůŝŶŐ�ƉƌŽũĞĐƚ�ƌĞƉŽƌƚĞĚ�ƚŚĞ�
ƉƌĞƐĞŶĐĞ�ŽĨ�ŶƵŵĞƌŽƵƐ�ƉŚǇƐŝĐĂů�ďĂƌƌŝĞƌƐ�ǁŝƚŚŝŶ�ƚŚĞ�ĐĂŵƉƵƐ�ĂŶĚ�ŽďůŝŐĞĚ�ƚŚĞ�ƵŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�
ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟŽŶ�ƚŽ�ƌĞŵŽǀĞ�ƚŚĞŵ͘�
,ĂǀŝŶŐ� ĨƌĞĞĚŽŵ�ŽĨ�ŵŽǀĞŵĞŶƚ� ƚŽ�ĂĐĐĞƐƐŝďůĞ�ĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚƐ�ŵĞĂŶƐ�ďĞŝŶŐ�ĂďůĞ� ƚŽ�ƐŚĂƌĞ�
ĐŽŵŵŽŶ�ƐƉĂĐĞƐ�ĂŶĚ�ďĞŶĞĮƟŶŐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ƐĞƌǀŝĐĞƐ�ĂŶĚ�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƟĞƐ�ŽīĞƌĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ƵŶŝ-
ǀĞƌƐŝƚǇ�ĐĂŵƉƵƐ͘��ůĂŝŵŝŶŐ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚ�ƚŽ�Ă�ƵŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ĂĐĐĞƐƐŝďůĞ�ƚŽ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�
ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ĂŶ�ĞƐƐĞŶƟĂů�ƐƚĞƉ�ƚŽǁĂƌĚƐ�ƚŚĞ�ĞŶĨŽƌĐĞŵĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚŝƐ�ƌŝŐŚƚ͘��ĂƚĂ�ƐŚŽǁ�ƚŚĂƚ͕�ƚŚĂŶŬƐ�
ƚŽ�ƚŚŝƐ�ƉƌŽĐĞƐƐ͕�ŝŶ�ƚĞŶ�ǇĞĂƌƐ�ƚŚĞ�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ƌĞŐŝƐƚĞƌĞĚ�ƐƚƵĚĞŶƚƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ŝŶĐƌĞĂƐĞĚ�
ĨƌŽŵ�ϴϬ�ƚŽ�ϴϬϬ͘�

2.4.3�/LEHULD��(PSRZHUPHQW�DQG�UDWL¿FDWLRQ�RI�WKH�&53'�

Empowerment is a process to be adapted to the various contexts and objectives. The 
methodology, tools and contents are the three elements to be combined together in 
an appropriate way to achieve an effective result. 

In 2011,  in Liberia, a country  recovering  from civil war, AIFO and Handicap  Inter
national  launched an empowerment project aimed at breaking  the deadlock  in  the 
&53'�UDWL¿FDWLRQ�SURFHVV��7KDQNV�WR�WKH�RUJDQL]DWLRQ�RI�D�ZRUNVKRS�RQ�WKH�&53'��
open  to  various African  countries,  and  a  training  programme  focusing  on  human 
rights, on the implementation of the CRPD and the possible forms of lobbying offered 
by the National Federation of DPOs34, it was possible to achieve a result coveted for 
RYHU�IRXU�\HDUV��LQ�MXVW�VL[�PRQWKV��ZKLFK�¿QDOO\�OHG�/LEHULD�WR�UDWLI\�WKH�&53'��

(29) resources 

�ĞƐƚ�WƌĂĐƟĐĞƐ�ĨŽƌ�ŝŶĐůƵĚŝŶŐ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ŝŶ�Ăůů�ĂƐƉĞĐƚƐ�ŽĨ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�ĞīŽƌƚƐ͕�hE��ĞƉĂƌƚ-
ŵĞŶƚ�ŽĨ��ĐŽŶŽŵŝĐ�ĂŶĚ�^ŽĐŝĂů��īĂŝƌƐ͕��Ɖƌŝů�ϮϬϭϭ�

/Ŷ�ƚŚŝƐ�hE�ƉƵďůŝĐĂƟŽŶ͕�ƐĞǀĞƌĂů�ĐĂƐĞ�ƐƚƵĚŝĞƐ�ŽĨ�ƉƌŽũĞĐƚƐ͕�ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ�Žƌ�ƉƌŽĐĞƐƐĞƐ�ŽĨ�
ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�ĂƌĞ�ƌĞƉŽƌƚĞĚ͘�dŚĞ�ĐĂƐĞ�ƐƚƵĚŝĞƐ�ǁĞƌĞ�ĂƐƐĞƐƐĞĚ�ƵƐŝŶŐ�Ă�ƐĞƚ�ŽĨ�Đƌŝ-
ƚĞƌŝĂ�ĚĞǀĞůŽƉĞĚ�ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ��ZW�͘�
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2.5 - follow-up pHase 

1HZ�HPHUJLQJ�VFHQDULRV��KRZ�WR�FDSLWDOL]H�RQ�WKH�H[SHULHQFH"�7KH�FKDOOHQJH�
GHULYLQJ�IURP�UH�RUJDQL]LQJ�DQG�UH�ODXQFKLQJ�RSSRUWXQLWLHV��

In the followup phase of the inclusive development pathways, which have so far been 
indicated,  the desire of a political and practical  impact of  this process, also  in  Italy, 
HPHUJHV�IURP�WKH�H[SHULHQFH�JDLQHG�LQ�WKH�EHQH¿FLDU\�FRXQWULHV�RI�FRRSHUDWLRQ�

 In terms of public awareness, RIDS has acquired an increased authoritativeness in in
stitutional working tables – such as MAECI for example – DQG�RQ�WKH�¿HOG��ZKHUH�5,'6�
is fully engaged in  acting as a network promoting inclusive development 

At this stage, there is a need on the part of RIDS members, to capitalize on the exper
tise gained through a circular knowledge feedback process and real exchange of expe
ULHQFHV�ZLWK�'32V��'32V��DEURDG��KDYH�EHHQ�DEOH�WR�EHQH¿W�IURP�PDQ\�FRQWULEXWLRQV�
and training. In a few cases, they have also been able to enhance empowerment to 
such an extent so as to play an essential role in monitoring the rights of persons with 
disabilities in their own country, promoting an independent selfadvocacy model. 

This phase offers RIDS members, and in particular NGOs, an opportunity for analys
ing the practices adopted by individual organizations on the issues of social inclusion, 
nondiscrimination and accessibility. 

This same text can be intended as an evidence of this and an opportunity to further 
analyse the sensitivity and enforceability of these themes. 

2.5.1 The new challenges for RIDS launched 
by the “Include” project in the Gaza Strip 

The “Include” project was a precious opportunity for EducAid and other RIDS members 
to  share  and  promote  an  inclusive methodological  approach. The  project  began  in 
2013 in the Gaza Strip with the aim to enable and support the leading role of Palestin
LDQ�ZRPHQ�ZLWK�GLVDELOLWLHV��WR�LPSURYH�WKHLU�OLYLQJ�FRQGLWLRQV�IURP�D�¿QDQFLDO�SRLQW�RI�
view and to promote respect for their rights as women and as persons with disabilities. 
To achieve these results, the rich RIDS internal expertise was capitalized on. Regard
ing the economic aspect, EducAid promoted the creation of micro enterprises, through 
unsecured funding granted to 35 women with disabilities. With reference to advocacy, 
the project provided  training  to 120 women with disabilities concerning  the use and 
production of videos, photos and articles collected  in an online magazine35 dissemi
nated  through  the project website and social media. As  for collective and  individual 
empowerment, FISH and DPI promoted a debate on  the monitoring of  the CRPD36 

implementation by Palestinian DPOs; whilst AIFO supported a group of 20 girls with 
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disabilities in the realization of an important “emancipatory research”, aimed at identi
fying and analysing the social, economic and cultural factors hindering social inclusion 
of women with disabilities in Palestine. 

The “Include” project is an important followup experience focusing on social inclusion, 
empowerment of women with disabilities and creation of a DPOs network able to un
dertake advocacy on behalf of the rights of persons with disabilities in Palestine. The 
visit of the Palestinian delegation of women to Italy also helped to provide more visibil
ity to RIDS as a reference platform for inclusive development projects. 

(30) how to appropriately choose a peer counselor 

�ŽŶƐŝƐƚĞŶƚ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�Z/�^�ĂƉƉƌŽĂĐŚ͕�Ăůů�ƚŚĞ�ĞǆƉĞƌƚƐ�ǁŚŽ�ǁĞŶƚ�ƚŽ�'ĂǌĂ�ŚĂĚ�Ă�ƉŚǇƐŝĐĂů�Žƌ�
ƐĞŶƐŽƌǇ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ͘�dŚŝƐ�ǁĂƐ�ĂŶ�ĂŵďŝƟŽƵƐ�ĐŚĂůůĞŶŐĞ͕�ŐŝǀĞŶ�ƚŚĞ�ĚŝĸĐƵůƚ�ĂĐĐĞƐƐ�ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ�
ƚŽ�ƚŚĞ�'ĂǌĂ�^ƚƌŝƉ͘�

�ĞŝŶŐ�Ă�ƉĞĞƌ�ĐŽƵŶƐĞůŽƌ37͕�ŝŶ�ĨĂĐƚ͕�ŶĞĐĞƐƐĂƌŝůǇ�ŵĞĂŶƚ�ďĞŝŶŐ�Ă�ƉĞƌƐŽŶ�ǁŝƚŚ� ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ͕ �Ğǆ-
ƉĞƌƟƐĞ͕�ŬŶŽǁͲŚŽǁ�ĂŶĚ�ƌĞůĂƟŽŶĂů�ƐŬŝůůƐ͘�/ƚ�ŝƐ�ƚŚĂŶŬƐ�ƚŽ�ƚŚĞƐĞ�ĐŚĂƌĂĐƚĞƌŝƐƟĐƐ͕�ƚŚĂƚ�Ă�ƉĞĞƌ�
ĐŽƵŶƐĞůŽƌ�ĐĂŶ�ďĞĐŽŵĞ�Ă�ƌĞĨĞƌĞŶĐĞ�ŵŽĚĞů�ĂďůĞ�ƚŽ�ƌĂŝƐĞ�ƚŚĞ�ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ�ŽĨ�ŽƚŚĞƌ�ƉĞŽƉůĞ�
ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ƉŽƚĞŶƟĂůƐ�ƚŽ�ďĞ�ƚĂƉƉĞĚ�ŽŶ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĐŚĂůůĞŶŐĞƐ�ƚŽ�ďĞ�ŽǀĞƌĐŽŵĞ�
ďǇ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ͘�

^ŝŶĐĞ�ƚŚĞ�͞/ŶĐůƵĚĞ͟�ƉƌŽũĞĐƚ� ĨŽĐƵƐĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ� 
ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ� ŽĨ�ǁŽŵĞŶ�ǁŝƚŚ� ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ͕� 
ƉĞĞƌ� ĐŽƵŶƐĞůŝŶŐ� ŚĂĚ� ƚŽ� ďĞ� ƉƌŽǀŝĚĞĚ� ďǇ� Ă� 
ƉĞƌƐŽŶ� ŚĂǀŝŶŐ� ƚŚĞ� ͞ĂĚĞƋƵĂƚĞ� ĐŚĂƌĂĐƚĞƌŝƐ-
ƟĐƐ͟�Įƚ�ĨŽƌ�ƚŚŝƐ�ŐƌŽƵƉ͕�ŶĂŵĞůǇ�ďǇ�Ă�ǁŽŵĂŶ͘  

ZŝƚĂ� �ĂƌďƵƚŽ� ŝƐ� ƚŚĞ� �W/� /ƚĂůǇ� ĞǆƉĞƌƚ� ǁŚŽ� 
ĐŽĂĐŚĞĚ� ƚŚĞ� ŐƌŽƵƉ� ŽĨ� WĂůĞƐƟŶŝĂŶ� ǁŽŵĞŶ� 
ŝŶ�ƚŚĞ�ĞŵĂŶĐŝƉĂƚŽƌǇ�ƌĞƐĞĂƌĐŚ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ� 
ƉƌŽĐĞƐƐ͕� ĐŽŶĚƵĐƟŶŐ� ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů� ĞŵƉŽǁĞƌ-
ŵĞŶƚ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ƚĂƌŐĞƚĞĚ�ƚŽ�ϭϮϬ�ǁŽŵĞŶ�ǁŝƚŚ� 
ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ŝŶǀŽůǀĞĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƉƌŽũĞĐƚ͘  

dŚĞ�ĂƌƌŝǀĂů�ŽĨ�Ă�ǁŽŵĂŶ�ŝŶ�Ă�ǁŚĞĞůĐŚĂŝƌ�ĨƌŽŵ� 
/ƚĂůǇ� ǁĂƐ� Ă� ƉŽǁĞƌĨƵů� ƐǇŵďŽůŝĐ� ŵĞƐƐĂŐĞ͕� 
ǁŚŝĐŚ�ĞŶĐŽƵƌĂŐĞĚ�ĂŶĚ�ŵŽƟǀĂƚĞĚ�WĂůĞƐƟŶ-
ŝĂŶ�ǁŽŵĞŶ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ͘�dŚĞ�ĐŚĂůůĞŶŐĞ� 
ƚŽ�ŽǀĞƌĐŽŵĞ�ƚŚĞ�ƉŽůŝƟĐĂů�ĂŶĚ�ĐƵůƚƵƌĂů�ďĂƌƌŝ-
ĞƌƐ�ƚŚĂƚ�ĚŽƚ�ƚŚĞ�ǁĂǇ�ĨƌŽŵ�WĂůĞƐƟŶĞ�ƚŽ�/ƚĂůǇ� 
ǁĂƐ� ƚŚĞŶ� ƌĞǀŝǀĞĚ� ĂŶĚ� ĨƵůůǇ�ŵĞƚ͕� ƚŚĂŶŬƐ� ƚŽ� 
ƚŚĞ�ƉƌŽũĞĐƚ�ĂĐƟǀŝƚǇ͕ �ǁŚŝĐŚ�ĂůůŽǁĞĚ�Ă�ĚĞůĞŐĂ-
ƟŽŶ�ŽĨ�ǁŽŵĞŶ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ĨƌŽŵ�'ĂǌĂ�ƚŽ� 
ĐŽŵĞ�ƚŽ�/ƚĂůǇ�ŝŶ�DĂƌĐŚ�ϮϬϭϱ͘  

Palestine: empowerment of women with disabilities 
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A peer counselor travelling to another country to provide training  is per se an eviͲ
ĚĞŶĐĞ�ŽĨ�Ă�ŐŽŽĚ�ƉƌĂĐƟĐĞ͕�ǁŚŽ�ďĞĂƌƐ�ǁŝƚŶĞƐƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĨĂĐƚ�ƚŚĂƚ�Ă�ƋƵĂůŝƚǇ�ůŝĨĞ�ŝƐ�ƉŽƐƐŝďůĞ�
ĞǀĞŶ�ĨŽƌ�Ă�ƉĞƌƐŽŶ�ǁŝƚŚ�Ă�ƐĞǀĞƌĞ�ĚŝƐĂďŝůŝƚǇ͘�
�ƵƌŝŶŐ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ͕�/�ĮƌƐƚ�ŽĨ�Ăůů�ƐƚĂƌƚ�ďǇ�ƚĞůůŝŶŐ�ƉĞŽƉůĞ�ĂďŽƵƚ�ŵǇ�ůŝĨĞ�ĂŶĚ�ŵǇ�ĞŶƟƚůĞŵĞŶƚ�
ƚŽ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ͘�/Ŷ�ƚŚŝƐ�ǁĂǇ͕�/�ŝŵŵĞĚŝĂƚĞůǇ�ƌĞĂĐŚ�ŽƵƚ�ĂŶĚ�ƐƉĞĂŬ�ƚŽ�ƉĞŽƉůĞ͛Ɛ�ŚĞĂƌƚƐ͘�
WĂůĞƐƟŶĞ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ĨŽƌ�ŵĞ�ŽŶĞ�ŽĨ�ŵǇ�ŵŽƐƚ�ďĞĂƵƟĨƵů�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞƐ͘�/�ĐŽƵůĚ�ƌĞĂůŝǌĞ�ƚŚĂƚ�
ƚŚĞ�ĚĞƐŝƌĞƐ�ĂŶĚ�ĞǆƉĞĐƚĂƟŽŶƐ�ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ĂƌĞ� ƚŚĞ�ƐĂŵĞ�Ăůů�ŽǀĞƌ� ƚŚĞ�
ǁŽƌůĚ͗�ƚŽ�ďƌĞĂŬ�ĨƌĞĞ�ĨƌŽŵ�ĚŝƐĂĚǀĂŶƚĂŐĞ�ĂŶĚ�ĞǆĐůƵƐŝŽŶ�ĂŶĚ�ƚŽ�ďĞ�ƌĞĐŽŐŶŝǌĞĚ�ĂƐ�Ă�͞ƉĞƌͲ
ƐŽŶ͘͟ �
DĂŬŝŶŐ�ŝƚ�ĐůĞĂƌ�ƚŚĂƚ�ĞƋƵĂůŝƚǇ�ĨŽƌ�Ăůů�ŵĞĂŶƐ�ďĞŝŶŐ�ƉĂƌƚ�ŽĨ�ŚƵŵĂŶŝƚǇ͗�ƚŚŝƐ�ŝƐ�ĨŽƌ�ŵĞ�ƚĂůŬͲ
ŝŶŐ�ĂďŽƵƚ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ͘�;ZŝƚĂ��ĂƌďƵƚŽͿ�

2.5.2 New accessible contexts in Palestine: RIDS contribution 

Operating  consistently  with  an  in
clusive  cultural  approach  allows 
1*2V� WR� UHDS� IXOO� EHQH¿WV�� LQ� WKH�
long run. In implementing its inclu
sive  development  project  in  Pal
estine, EducAid has always expe
rienced  inclusive  practices,  while 
maintaining an open dialogue also 
with those working with a different 
approach.  In  this way  it  has  facil
itated  the  opening  of  the world  of 
education to inclusiveness, waiting 
for  the  cultural  climate  to  ripen  to 
allow the spread of change. 

Over the past few years, thanks to the effects of the entry into force of the CRPD Con
vention,  in Palestine  international agencies also began undertaking an  inclusive ap
proach. The expertise developed by EducAid, in collaboration with the RIDS network, 
is now more widely recognized and appreciated, even when, for instance, a petition is 
¿OHG�WR�PDNH�SXEOLF�DQG�SULYDWH�VSDFHV��VXFK�DV�NLQGHUJDUWHQV�DQG�SDUNV��DFFHVVLEOH�
to all. 

Since the very beginning, in Palestine, we were confronted with a context where 
large international organizations would look down at us with interest but also with 
suspicion, believing that our  inclusive methodologies and approaches were far 
too complex for a context characterized by constant emergency. Today, after al
most fourteen years of continuous work, we can observe a new attitude towards 

Palestine: check point to enter in Gaza Strip 
from Israel 
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our values and  issues. Those same  international agencies are now starting  to 
turn to us to ask for help to learn how to make their programmes more inclusive. 
(Riccardo Sirri) 

Cooperation and exchange of expertise opportunities offered by RIDS makes the differ
ence: in fact, combining the experience of an NGO such as EducAid, which has been 
active in Palestine for many years, or a DPO such as FISH, which has always been 
committed to accessibility, can indeed make a difference for inclusive development. 

;ϯϭͿ��Ŷ�/ƚĂůŝĂŶ�ĐĂƐĞ�ƐƚƵĚǇ�ŽŶ�ĂĐĐĞƐƐŝďŝůŝƚǇ͕�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�ĂŶĚ�ƌŝŐŚƚ�ƚŽ�ƉůĂǇ͗�
the “Let’s all play” project by FIsh 

WůĂǇŝŶŐ�ĂĐƟǀŝƟĞƐ�ĂƌĞ�ĂŶ�ĞǆĂŵƉůĞ�ŽĨ�ĂŶ�ĂĐƟŽŶ�ŝŶ�ǁŚŝĐŚ�ĐŚŝůĚƌĞŶ�Žƌ�ƉĂƌĞŶƚƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝ-
ƟĞƐ�ĂƌĞ�ŝŶǀŽůǀĞĚ�ĂŶĚ�ĐŽŶĨƌŽŶƚĞĚ�ǁŝƚŚ�Ă�ƐƉĞĐŝĮĐ�ĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ͗�ƚŚĞ�ƉůĂǇŐƌŽƵŶĚ͘�dŚĞ�&/^,�
ĂƉƉƌŽĂĐŚ�ĂŝŵƐ�ƚŽ�ĞůŝŵŝŶĂƚĞ�Ăůů�ƉŚǇƐŝĐĂů�Žƌ�ƐŽĐŝĂů�ďĂƌƌŝĞƌƐ͕�ƚŽ�ĞŶĂďůĞ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝů-
ŝƟĞƐ�ƚŽ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞ�Ă�ĨƵůů�ƐŽĐŝĂů�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐŽŶƚĞǆƚ�ŽĨ�ĂŶ�ĂĐĐĞƐƐŝďůĞ�ƐƉĂĐĞ͘�

&/^,�ŝƐ�ŶŽƚ�ĚŝƌĞĐƚůǇ�ĞŶŐĂŐĞĚ�ŝŶ�ďƵŝůĚŝŶŐ�ƉůĂǇŐƌŽƵŶĚƐ͕�ďƵƚ�ƌĂƚŚĞƌ�ƐŽĐŝĂů�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ͘�͞ >Ğƚ͛Ɛ�
Ăůů�ƉůĂǇ͟�ŝƐ�Ă�ƉƌŽũĞĐƚ�ŝŶƚĞŶĚĞĚ�ƚŽ�ƐŚŽǁ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞƌĞ�ŵĂǇ�ďĞ�Ă�ƉůĂĐĞ�ʹ�ŝ͘Ğ͘�ƚŚĞ�ŶĞŝŐŚďŽƵƌͲ
hood playground –�ǁŚĞƌĞ�ƌĞĂů�ĞīĞĐƟǀĞ�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�ŝƐ�ƉŽƐƐŝďůĞ�;&ĂďƌŝǌŝŽ�DĞǌǌĂůĂŶĂͿ�

dŚĂŶŬƐ�ƚŽ�ƚŚŝƐ�ƉƌŽũĞĐƚ͕�&/^,�ŚĂƐ�ƐƚĂƌƚĞĚ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐƚƌƵĐƟŽŶ�ŽĨ�ƉůĂǇŐƌŽƵŶĚƐ�ĂĐĐĞƐƐŝďůĞ�ďŽƚŚ�
ƚŽ�ĐŚŝůĚƌĞŶ�ĂŶĚ�ƉĂƌĞŶƚƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ŝŶ�ǀĂƌŝŽƵƐ�/ƚĂůŝĂŶ�ƚŽǁŶƐ͘�

Italia, Genoa: inclusion activities and right to play 
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2.5.3 Appropriate empowerment practices and SouthSouth networking in Vietnam 

In the framework of an empowermentoriented project aimed at both DPOs and peo
ple with disabilities in Vietnam, AIFO has managed to foster SouthSouth cooperation, 
always ensuring that training would be conducted by experts with disabilities. Thanks 
WR�WKH�FORVH�UHODWLRQVKLS�EHWZHHQ�'3,�,WDO\�DQG�'3,�$VLD�3DFL¿F��$,)2�FRXOG�GLUHFWO\�
appoint the “Centre for Independent Living” of Hanoi38 WR�GHOLYHU�D�VSHFL¿F�WUDLQLQJ�QHF
essary for the implementation of the CBR programme of Quy Nonh in South Vietnam. 

;ϯϮͿ��ĂůŝďƌĂƟŶŐ�ƚŚĞ�
ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�ŝŶƚĞƌǀĞŶƟŽŶ�

EŽƚ� Ăůů� ĐŽŶƚĞǆƚƐ� ŚĂǀĞ� ƚŚĞ� ƐĂŵĞ�
ůĞǀĞů� ŽĨ� ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ� ǁŝƚŚ� ƌĞƐƉĞĐƚ�
ƚŽ�ƚŚĞ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŽĨ�ŚƵŵĂŶ�ƌŝŐŚƚƐ͘�
,ĞŶĐĞ͕�ƐƚĂƌƟŶŐ�ĂŶ�ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�
ƉƌŽĐĞƐƐ� ƐŽŵĞƟŵĞƐ� ƌĞƋƵŝƌĞƐ� Ğǆ-
ƚƌĞŵĞ�ĐĂƌĞ�ĂŶĚ�ƐĞŶƐŝƟǀŝƚǇ͘�

/Ŷ� sŝĞƚŶĂŵ͕� ƚŚĞ� 'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�
ĐůĂŝŵĞĚ� ƚŚĂƚ� ƚŚĞǇ� ĚŝĚ� ŶŽƚ� ŶĞĞĚ�
ƚŚĞ��ZW��ďĞĐĂƵƐĞ�ƚŚĞ�ĐŽƵŶƚƌǇ�Ăů-
ready had its own law on disabili-
ƚǇ͘�/Ŷ�ƚŚŝƐ�ĐĂƐĞ͕�ƚŚĞ�ƉĞĞƌ�ĐŽƵŶƐĞůŽƌ�ĚĞĐŝĚĞĚ�ƚŽ�ƐŚŝŌ�ƚŚĞ�ĨŽĐƵƐ�ĨƌŽŵ�ĐŽůůĞĐƟǀĞ�ƚŽ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�
ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ� ŝŶ�ŽƌĚĞƌ� ƚŽ�ŚĂǀĞ�ŵŽƌĞ� ůĞĞǁĂǇ�ŽĨ�ŵĂŶŽĞƵǀƌĞ�ƚŽ� ŝŶƚƌŽĚƵĐĞ�ƚŚĞ�
ŬĞǇ�ĐŽŶĐĞƉƚƐ�ƌĞůĂƚĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ��ZW��ĂŶĚ�ƚŚƵƐ�ŽīĞƌ�ƉĞŽƉůĞ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ƚŚĞ�ƚŽŽůƐ�ƚŚĞǇ�
ŶĞĞĚĞĚ�ƚŽ�ĐůĂŝŵ�ĨŽƌ�ĂŶĚ�ƉƌŽƚĞĐƚ�ƚŚĞŝƌ�ƌŝŐŚƚƐ͘�

Vietnam: training course of DPOs 

2.5.4 Monitoring of the National Action Plan on Disability in Kosovo 

Once  the National Action Plan on Disability  in  the Republic of Kosovo had been 
drafted, the need arose to build a monitoring system that would allow to monitor its 
LPSOHPHQWDWLRQ�DQG�WR�GH¿QH�DQ\�SRVVLEOH�GHYHORSPHQWV��
7KH�2I¿FH�RI�+XPDQ�5LJKWV��2**��XQGHU�WKH�3UHVLGHQF\�RI�WKH�&RXQFLO�RI�0LQLV
ters, who has been entrusted with the monitoring, after an exchange of ideas with 
the Kosovo DPOs, has taken steps to train all the relevant stakeholders, including 
'32V�WKHPVHOYHV��RQ�KXPDQ�ULJKWV��&53'��VFRSH�RI�LQWHUYHQWLRQ�DQG� DQ\�VSHFL¿F�
actions envisaged by the plan. Since then, a monitoring report on the action plan, 
examined by civil society, is periodically published by OGG. 
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2.5.5�5HDSLQJ�IUXLWV�DQG�VRZLQJ�VHHGV�LQ�QHZ�¿HOGV��
followup activities from Mongolia to other countries 

Several new possible horizons can be outlined, transcending the borders of the coun
try where the process itself started, as a followup of the inclusive development path
way conducted by AIFO in Mongolia. 

From the medical and health care point of view, the commitment to ensure sustaina
ELOLW\�RI�&%5�LV�JLYLQJ�RXWVWDQGLQJ�UHVXOWV��HYHQ�IRU�D�FRXQWU\�VXFK�DV�,WDO\��$�VFLHQWL¿F�
committee composed of representatives of the Mongolian Ministry of Education and 
the Ministry of University were entrusted with the task of setting up a CBR graduate 
curricular programme within the faculties of medicine and nursing sciences. The tran
sition  from  the postgraduate education  to curriculum  training  therefore enabled  the 
establishment of the CBR approach within the Mongolian health system. 

At this point it would be nice to have a training feedback from Mongolia to Italy 
and also internationally. (Francesca Ortali) 

As for the empowerment, IDA39 has contacted AIFO to train Mongolian DPOs to moni
tor the implementation of the Convention in Mongolia. In a few months, they were able 
to work together at  the national  level,  to draft a  list of  issues to be submitted to the 
Monitoring Committee of the CRPD at the United Nations. In April 2015 a delegation 
of seven people with disabilities40 – representatives of Mongolian DPOs – travelled to 
Geneva to explain the content of this important document and express their opinion 

Mongolia: DPOs delegation during a press conference after presenting the list of issues to UN Monitoring 
Committee in Geneva 
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for an effective and full  implementation of  the CRPD in Mongolia, being the highest 
institution for protecting the rights of persons with disabilities. 

The Mongolian DPOs movement is still engaged in its own advocacy work with respect 
to the rights of persons with disabilities. Upon the return of the delegation from Geneva, 
it convened a press conference to illustrate the recommendations by the UN Commit
tee on the CRPD sent to the Mongolian government. DPOs also drafted and delivered 
an action plan for the implementation of these measures to the Ministries concerned, 
thus proving that they are fully aware that the rights that have been acquired are to be 
continually defended and promoted. 

In line with the suggestions by IDA to IDDC members41, engaged in promoting simi
lar approaches in other countries, the empowerment process followup by Mongolian 
DPOs could now envisage a SouthSouth transfer of skills, to support further CRPD 
HPSRZHUPHQW�DQG�PRQLWRULQJ�DFWLRQV�LQ�RWKHU�FRXQWULHV�DQG�WR�SURPRWH�DGYRFDF\�¿W�
for these new contexts. 

Skills are not only the competences that are transferred, but also the ones that 
DUH�DFTXLUHG���*LDPSLHUR�*ULIIR��

Finally, again in  line with the CBR approach,  in the next future a new focus of work 
in Mongolia  could  concern  the  start  of  information/training  processes  addressed  to 
DPOs,  to narrow the gap between the centre and the outskirts, between urban and 
rural areas, including settled and nomadic population. 

(33) nGos thoughts about accessibility 

�ĐĐĞƐƐŝďŝůŝƚǇ� ŝƐ� Ă� ŵƵůƟͲĨĂĐĞƚĞĚ� 
ƉƌŽĐĞƐƐ͘�/Ĩ�ĂŶ�E'K�ĚĞĐŝĚĞƐ�ƚŽ�ĐŽ-
ŽƉĞƌĂƚĞ�ǁŝƚŚ��WKƐ�ŝƚ�ƐŚŽƵůĚ�ĮƌƐƚ� 
start an in-depth analysis and re-
ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶ� ƉƌŽĐĞƐƐ͕� ŝŶĐůƵĚŝŶŐ� 
ůŽŐŝƐƟĐƐ� ĂƐ� ǁĞůů͕� ďǇ� ƉĂǇŝŶŐ� ƐƉĞ-
ĐŝĂů�ĂƩĞŶƟŽŶ�ƚŽ�ƚŚŝƐ�ĂƐƉĞĐƚ͘�dŚĞ� 
ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶ�ŽĨ�Ă� ƚƌŝƉ�ďǇ�Ă�ĚĞůĞ-
ŐĂƟŽŶ� ŽĨ� ƉĞŽƉůĞ� ǁŝƚŚ� ĚŝƐĂďŝůŝ-
ƟĞƐ͕� ĨŽƌ�ĞǆĂŵƉůĞ͕� ƌĞƋƵŝƌĞƐ�ŐƌĞĂƚ� 
ĂƩĞŶƟŽŶ� ƚŽ� ƐĞǀĞƌĂů� ĨĂĐƚŽƌƐ͗� ŝ͘Ğ͘� 
ƚŚĞ� ƉƌŽǀŝƐŝŽŶ� ŽĨ� ƚŚĞ� ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ� 
ƉĂƉĞƌƐ͕�ƚŚĞ�ƉĞƌƐŽŶĂů�ĐĂƌĞ�ƐĞƌǀŝĐ-
ĞƐ�ƚŽ�ďĞ�ďŽŽŬĞĚ�ŝŶ�ĂĚǀĂŶĐĞ͕�ĚƵůǇ� 
ĞƋƵŝƉƉĞĚ�ĐŽŶĨĞƌĞŶĐĞ�ƌŽŽŵƐ�ĂŶĚ� 
ŚŽƚĞůƐ͕�ƉĞƌƐŽŶĂů�ĂƐƐŝƐƚĂŶƚƐ�ǁŝůůŝŶŐ� 
ƚŽ�ƚƌĂǀĞů�ĂŶĚ�ƐŽ�ŽŶ͘  

Palesatine: a delegation of women with disabilities 
for study visit in Italy 
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WůĂŶŶŝŶŐ� ƚŚĞ� ƚƌŝƉ� ŽĨ� ƚŚĞ�DŽŶŐŽůŝĂŶ��WKƐ�ĚĞůĞŐĂƟŽŶ� ƚŽ�'ĞŶĞǀĂ�ǁĂƐ�ƋƵŝƚĞ� ĐŽŵƉůĞǆϰϮ͗�
ƐŝŶĐĞ�ŵŽƐƚ�ŵĞŵďĞƌƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĚĞůĞŐĂƟŽŶ�ŚĂĚ�ŶĞǀĞƌ�ƚƌĂǀĞůůĞĚ͕�ƚŚĞǇ�ŚĂĚ�ŶŽ�ƉĂƐƐƉŽƌƚƐ�ĂŶĚ�
ƚŚĞ�ĂŝƌůŝŶĞ�ĐŽŵƉĂŶǇ�ŚĂĚ�ŶŽƚ�ƉƌĞƉĂƌĞĚ�ƚŚĞ�ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ�ƐƚĞǁĂƌĚƐ�ƚŽ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ŶĞĞĚƐ�
ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ĚƵƌŝŶŐ�ƚŚĞ�ƚƌŝƉ͘�/Ŷ�'ĞŶĞǀĂ͕�ŚŽǁĞǀĞƌ͕ �ƚŚĞ�ĚĞůĞŐĂƟŽŶ�ǁĂƐ�ĂďůĞ�
ƚŽ�ŵŽǀĞ�ŝŶĚĞƉĞŶĚĞŶƚůǇ͕ �ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝŶŐ�Ăůů�ƚŚĞ�ďĞŶĞĮƚƐ�ŽīĞƌĞĚ�ďǇ�Ă�ǀĞƌǇ�ŵŽĚĞƌŶ�ĂŶĚ�ĂĐ-
ĐĞƐƐŝďůĞ�ĐŝƚǇ͘�

:ƵƐƚ�ďĞĐĂƵƐĞ�ƚŚĞ�ƉƌĞƉĂƌĂƟŽŶ�ǁŽƌŬ�ƚŽ�ďĞ�ĐĂƌƌŝĞĚ�ŽƵƚ�ŝŶ�ĂĚǀĂŶĐĞ�ŝƐ�ƐŽ�ĐŽŵƉůĞǆ͕�ŝƚ�ŝƐ�ŝŵ-
ƉŽƌƚĂŶƚ� ƚŽ� ƌĞůǇ�ŽŶ� ƚŚĞ�ŵŽƐƚ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞĚ�ƉĂƌƚŶĞƌƐ͕� ƐƵĐŚ�ĂƐ��WKƐ͕� ƚŽ�ĂǀŽŝĚ� ƚŚĞ� ƌŝƐŬ�ŽĨ�
ŶĞŐůĞĐƟŶŐ�ƐŽŵĞ�ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂů�ƉŽŝŶƚ͘�

�ƚ�ƚŚĞ�ďĞŐŝŶŶŝŶŐ�ǁĞ͕�ĂƐ�ĂŶ�E'K͕�ƐƚĂƌƚĞĚ�ǁŽƌŬŝŶŐ� ǁŝƚŚ�Ă�ůŽƚ�ŽĨ�ŐŽŽĚ�ǁŝůů�ĂŶĚ�ůŝƩůĞ�ĞǆͲ
ƉĞƌŝĞŶĐĞ͘�dŽĚĂǇ͕�ǁĞ�ŚĂǀĞ�ĂĐƋƵŝƌĞĚ�ŵŽƌĞ�ĞǆƉĞƌƟƐĞ�ŝŶ�ŽƵƌ�ƐƉĞĐŝĮĐ�ƐĞĐƚŽƌ͕ �ďƵƚ�ǁĞ�ŚĂǀĞ�
ĂůƐŽ�ďĞĐŽŵĞ�ĂǁĂƌĞ�ƚŚĂƚ�ǁĞ�ĂƌĞ�ŶŽƚ�ĞǆƉĞƌƚƐ�ŝŶ�ƐŽŵĞ�ĮĞůĚƐ�ĂŶĚ͕�ĨŽůůŽǁŝŶŐ�ƚŚĞ�ŵŽƩŽ�
ŽĨ�ƚŚĞ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ŵŽǀĞŵĞŶƚ�ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�– “Nothing About Us WithͲ
ŽƵƚ�hƐ͊͟�– ǁĞ�ĂƐŬ�ĨŽƌ�ŚĞůƉ�ĚŝƌĞĐƚůǇ�ƚŽ�ƚŚŽƐĞ�ǁŚŽ�ĂƌĞ�ŵŽƌĞ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞĚ�ƚŚĂŶ�ƵƐ�ŝŶ�ƚŚĂƚ�
ƐƉĞĐŝĮĐ�ĮĞůĚ͕�ƚŚĂƚ�ŝƐ�ƚŽ�ƐĂǇ͕��WKƐ͘�;&ƌĂŶĐĞƐĐĂ�KƌƚĂůŝͿ�

(34) resources 

dƌĂŝŶŝŶŐ�DĂŶƵĂů�ŽŶ�ƚŚĞ�,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ�ŽĨ�WĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ��ŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�
�WKƐ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ŝŶ�DŽŶŐŽůŝĂ�ŝŶ�̂ ĞƉƚĞŵďĞƌ�ϮϬϬϲ�ǁĂƐ�ƚŚĞ�ĮƌƐƚ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ǁŽƌůĚ�ƌĞůĂƚĞĚ�
ƚŽ�ƚŚĞ��ZW�͘�dŚŝƐ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞ�ŚĂƐ�ƚŚĞŶ�ůĞĚ�ƚŽ�ĚƌĂŌŝŶŐ�Ă�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ŵĂŶƵĂů�ŽŶ�ƚŚĞ��ZW�͕�
ƚƌĂŶƐůĂƚĞĚ�ŝŶƚŽ�ƐĞǀĞŶ�ůĂŶŐƵĂŐĞƐ�ĂŶĚ�ĚŝƐƚƌŝďƵƚĞĚ�ŶŽƚ�ŽŶůǇ�ŝŶ�ƚŚĞ�ďĞŶĞĮĐŝĂƌǇ�ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ�
ŽĨ�ĐŽŽƉĞƌĂƟŽŶ͕�ďƵƚ�ĂůƐŽ�ŝŶ�ĚŽŶŽƌ�ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ͘�dŚŝƐ�ĞǆĂŵƉůĞ�ĚĞŵŽŶƐƚƌĂƚĞƐ�ƚŚĂƚ�ŝŶƚĞƌŶĂ-
ƟŽŶĂů� ĐŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�ŵĂǇ�ŚĂǀĞ�Ă�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ� ŝŵƉĂĐƚ� ĞǀĞŶ� ŝŶ� ƚŚĞ�ĞĐŽŶŽŵŝĐĂůůǇ�ŵŽƐƚ�
ĚĞǀĞůŽƉĞĚ�ĐŽƵŶƚƌŝĞƐ͘�

notes: 
1.  Currently, the CBR acronym is replaced by the wording CBID (Community Based 
Inclusive Development), which shifts the focus from medical rehabilitation to  inclu
sion. In this chapter reference is made to the CBR acronym to be consistent with the 
time of the events described, although the Community Based Inclusive Development 
approach is used. 

2.  Please refer to the Bosnia Information Sheet attached herewith. 

3.  Ibid. 

4.  Thanks to a decentralized cooperation grant. 

5.  ex Art.18 
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6.  Art.15/Law 49. 

7.  The project is still under way. 

8.  In this case recreational and educational activities were aimed at testing, by playing, 
the resilience potential, at encouraging life skills, and at creating relationships between 
adults and minors. 

��� 7KLV�H[SUHVVLRQ�KDV�EHHQ�FRLQHG�E\�%UXQR�7HVFDUL��WKH���WHQDFLRXV�GLVDELOLW\�¿JKW
er>>, as reported in the article by Pietro Barbieri, dedicated to him: http://www.super
ando.it/2012/04/04/lafamedilibertadibruno/ 

10.  At the time of the events described, the cooperation reform had not occurred yet. 
Afterwards, the “Ministry of Foreign Affairs” (MAE) was renamed as “Ministry of For
eign Affairs and International Cooperation” (MAECI). 

���� 2I¿FLDO� DW� WKH� 'LUHFWRUDWH�*HQHUDO� IRU� 'HYHORSPHQW� &RRSHUDWLRQ� �'*&6�� RI�
MAECI. 

12.  Article 32 states out that: “States Parties recognize the importance of international 
cooperation and  its promotion,  in support of national efforts  for  the  realization of  the 
purpose and objectives of the present Convention, and will undertake appropriate and 
effective measures in this regard, between and among States and, as appropriate, in 
partnership with  relevant  international and regional organizations and civil society,  in 
particular organizations of persons with disabilities. Such measures could include, in
ter alia: (a) Ensuring that international cooperation, including international development 
programmes, is inclusive of and accessible to persons with disabilities; (b) Facilitating 
and supporting capacitybuilding, including through the exchange and sharing of infor
mation, experiences, training programmes and best practices; (c) Facilitating cooper
DWLRQ� LQ�UHVHDUFK�DQG�DFFHVV�WR�VFLHQWL¿F�DQG�WHFKQLFDO�NQRZOHGJH���G��3URYLGLQJ��DV�
appropriate, technical and economic assistance, including by facilitating access to and 
sharing of accessible and assistive technologies, and through the transfer of technol
ogies.” 2. This Convention shall not alter  the rights and obligations of States Parties 
which arise from other agreements compatible with this Convention and which do not 
affect the enjoyment by other States Parties of their rights or the performance of their 
obligations under this Convention.” 

13.  For example, the issue of accessibility of MAECI premises. 

���� 7KH�¿YH�SLOODUV�RI�WKH�$�3�DUH��
- Policies and strategies. Programming tools and monitoring of disability policies 
at national level. 

- Inclusive design. 
- Accessibility and usability of premises, goods and services. 
- Humanitarian aid and emergency situations including persons with disabilities. 
- Capitalization on the experience and expertise of civil society and enterprises. 

http://www.superando.it/2012/04/04/la-fame-di-liberta-di-bruno/
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15.  It is a revolving credit mechanism that envisages the transfer of funds from one 
group to another. These funds, for nomads, are represented by livestock. Hence, 100 
goats are assigned to a family and when they are impregnated, the newborns remain 
to  the  family, whilst  the  “stock” consisting of  the  initial 100 goats passes  to another 
family (Rabbi, 2014). 

���� %\�³PRGHO´�ZH�PHDQ�WKH�FRPELQDWLRQ�RI�ÀH[LEOH�DQG�G\QDPLF�WKHRUHWLFDO�DQG�RSHU
ational paradigms which make it different from a rigid and static interpretation. 

17.  Law 125/2014 

18.  In May 2014. 

19.  In June 2015. 

20.  An ad hoc committee was appointed by the General Assembly in 2001, entrusted 
with the task to draft a document for a “Comprehensive and integral international con
vention to promote and protect the rights and dignity of persons with disabilities”, which 
would later become the CRPD. 

21.  By educational agencies we mean all those entities, including universities, associ
DWLRQV�DQG�RWKHUV��QRW�LQYROYHG�LQ�WKH�¿HOG�RI�HGXFDWLRQ��OLEUDULHV��VSRUWV�FOXEV��FXOWXUDO�
centres, museums ...). 

22.  Cf. chapt. 1 par. 1.4 

���� ,Q�SDUWLFXODU��WKH�¿UVW�WUDLQLQJ�FRXUVH�RQ�&53'�LQ�WKH�ZRUOG�ZDV�KHOG��

24.  The project lasts from: 1 November 2013 – 31 October 2015. 

25.  Remedial Education Centre of Jabalia; El Amal di Rafah; the Canaan Institute of 
Gaza City. 

26.  Al Rawwad in the AIDA refugee camp of Bethlehem. 

27.  Palestinian National Theatre. 

28.  Palestinian General  Union  of  Persons with Disabilities  of  Bethlehem;  Stars  of 
Hope Society of Ramallah; Assawat of Nablus. 

29.  State of Karnakata. 

30. Awarenessraising video made by the people with disabilities themselves, discussion 
report. 

31.  AIFO Consultant and Global Research Coordinator. 

���� $VLD�3DFL¿F�1HWZRUN�IRU�,QGHSHQGHQW�/LYLQJ�&HQWUHV��http://apnil.org/ 

33.  It is a Mongolian institutional body that deals with human rights, including those of 
persons with disabilities. 

34.  National Union of Disabled – NUOD. 
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35.  Please refer to the “Voice of Women” magazine, published on the project website 
http://www.include.ps and through social media. 

���� 7KH�&RQYHQWLRQ�ZDV�UDWL¿HG�E\�WKH�3DOHVWLQLDQ�3UHVLGHQW�LQ�������

37.  Cf. box “Peer Counseling” 

38.  The “Centre for Independent Living” of Hanoi joins the “Network on Independent 
/LYLQJ´�RI�WKH�$VLD�3DFL¿F�UHJLRQ��$31,/���LQYROYLQJ���$VLDQ�FRXQWULHV��

39.  http://www.internationaldisabilityalliance.org/en 

40.  The delegation also included 3 accompanying persons, 1 representative of AIFO 
Mongolia, 1  representative of Tegsh Niigem and 1  representative of AIFO  Italy, but 
only the 7 Mongolian DPOs delegates were responsible for submitting the list of issues 
before the monitoring committee. 

41.  As pointed out during the last meeting of the International Disability and Develop
ment Consortium (http://www.iddcconsortium.net) in June 2015. 

42.  Even in the framework of the “Include project”,  it was necessary to apply for at 
least twice as many permits, not knowing exactly how many people would be granted 
a laissezpasser to accompany a delegation of four Palestinian women with disabilities 
to Italy. In the case of Palestine, and Gaza in particular, an insurmountable barrier lies 
in the authorities’ discretional power with which these permits are granted. As far as 
people with disabilities are concerned, one should also add to it the uncertainty with 
which permits are granted  to accompanying persons, who are subject  to  the same 
discretion rules. This was the case of a Palestinian deaf woman of the INCLUDE pro
ject delegation, who could not come to Italy, because her accompanying person felt 
sick before leaving and could not be replaced. Rita Barbuto from DPI, herself, does 
QRW�NQRZ�ZKHWKHU�VKH�FDQ�JR�EDFN�WR�WKH�*D]D�6WULS��EHFDXVH�LW�LV�QRW�HDV\�WR�¿QG�D�
personal assistant, who is ready to put his/her personal safety at stake. 

http:http://www.iddcconsortium.net
http://www.internationaldisabilityalliance.org/en
http:http://www.include.ps


 

 

 

 

 

 

 

final recommendations 

5HÀHFWLRQV�DQG�H[DPSOHV�RI�DSSURSULDWH�SUDFWLFHV�LQ�WKLV�PDQXDO�KDYH�JLYHQ�ULVH�WR�D�
IHZ�VSHFL¿F�UHFRPPHQGDWLRQV�WKDW�DUH�LQWHQGHG�WR�LPSURYH�WKH�ZRUN�GRQH�E\�1*2V��
cooperation  agencies  and  stakeholders  involved  in  development  processes. These 
suggestions start, of course, from the paradigm shift introduced by the Convention on 
the Rights of Persons with Disabilities  (CRPD), now an  international  standard, and 
from the consideration that the issue of disability is now included in the most recent UN 
documents1��FRQFHUQLQJ�����RI�WKH�ZRUOG�SRSXODWLRQ��

Based on our experience, therefore, a set of ten recommendations is suggested here 
below, which are intended to be the most important practices to ensure the quality of 
projects aimed to support the inclusive development of persons with disabilities: 

1.  Any action aimed at supporting inclusive development is designed to take into 
DFFRXQW�WKH�ULJKWV�RI�SHUVRQV�ZLWK�GLVDELOLWLHV�GH¿QHG�E\�WKH�&53', since 
they are an important part of every society and often represent the most dis
criminated against and poorest population bracket with no equal opportunities. 

2.  1*2V�ZRUNLQJ� LQ�WKH�¿HOG�RI� LQWHUQDWLRQDO�FRRSHUDWLRQ�train their staff  to act 
competently in support of the rights of persons with disabilities, to include this 
important target in planning and, at the same time, to engage competent DPOs 
in international cooperation projects according to the CRPD criteria. 

3.  In compliance with the CRPD rules, international cooperation projects ensure 
accessibility for the entire population to the activities and products that are 
GHYHORSHG��DV�ZHOO�DV�WR�WKH�RI¿FHV�RI�FRRSHUDWLRQ�DJHQFLHV��1*2V�DQG�GRQRUV�
(art. 32 and 9 of CRPD). 

4.  To ensure the sustainability of the application and implementation of the rules 
set out by the CRPD, cooperation projects promote the empowerment of per
sons with disabilities and of the organizations representing them, through meth
odologies directly developed by persons with disabilities themselves2. 

5.  The following items are especially important when designing new projects: 

 the CBID strategy3, which sets the framework conducive to the inclusion 
processes of persons with disabilities in public policies and awarenessrais
ing actions within the community; 

 the inclusive education topic, which is a strategic cultural change element 
promoting processes towards more open societies and able to support the 
rights of all citizens. 
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6.  The national and international agencies for international cooperation design ad
equate technical regulations and policies, based on the “twin track approach”, 
i.e. by allocating funds to projects aimed at persons with disabilities, by support
ing the mainstreaming of disability in all projects, by assigning a priority  in 
selecting projects and promoting the implementation of the CRPD. 

7.  International private and public donors, in particular the European Union, pay 
more attention to the billion persons with disabilities  living  in  the world, 
ZLWK�VSHFLDO�DWWHQWLRQ�WR�EHQH¿FLDU\�FRXQWULHV�RI�FR�RSHUDWLRQ��WKURXJK�LQWHUQD
tional cooperation programmes and projects – including humanitarian aid – and 
through bilateral or multilateral agreements consistent with the CRPD. 

8.  National and international cooperation agencies and NGOs support advocacy 
actions with local DPOs and support the self-advocacy processes undertak
en by these same organizations8. 

9.  National and international cooperation agencies and NGOs promote the trans
fer of South-South cooperation processes and skills, in order to strengthen 
local DPOs and the sustainability of development processes. 

10. National and international cooperation agencies and NGOs engage in a discus
sion on their own level of inclusion of persons with disabilities and promote syn
ergy between Disabled People’s Organisations5 and organisations committed to 
the inclusion of disability. 

notes: 
1.  Reference is made here in particular to the following documents: 
Sendai Framework  for Disaster Risk Reduction 20152030 http://www.wcdrr.org/up
loads/Sendai_Framework_for_Disaster_Risk_Reduction_20152030.pdf 
Development  Agenda  Beyond  2015  http://www.un.org/en/development/desa/develop
mentbeyond2015.html 

2.  As in the case of peer counseling and emancipatory research. 

��� 7KH�&%,'��&RPPXQLW\�%DVHG�,QFOXVLYH�'HYHORSPHQW��GH¿QLWLRQ�LV�QRZ�UHSODFLQJ�
WKH�GH¿QLWLRQ�RI�&RPPXQLW\�%DVHG�5HKDELOLWDWLRQ��&%5���ZKLFK�KDV�LQVWHDG�EHHQ�XVHG�
in the second chapter of this manual for “historical” reasons. 

��� ,W�LV�SDUWLFXODUO\�LPSRUWDQW�WKDW�WKH�ORFDO�'32V�GLUHFWO\�IROORZ�WKH�&53'�UDWL¿FDWLRQ�
and/or monitoring process, rather than outsourcing it to external consultants. 

5.  DPOs. 
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Glossary 

Accessibility 
To provide equal opportunities it  is necessary to remove barriers and obstacles that 
prevent people  from  fully participating  in society. Accessibility means  that everyone 
must have access to the “various systems of society and environment, such as ser
vices, activities, information and documentation” (Standard Rules). The “Universal De
sign” approach takes into account the characteristics of all the people of a community 
and a nation, since disability is part of mankind. 

Capability 
The process enabling people to learn and handle new skills in the individual and social 
domain, aimed at enhancing their social role and participation in society. 

Capacity building 
It includes the actions that build up or strengthen skills and capabilities within the in
GLYLGXDO�� VRFLDO�DQG�SROLWLFDO� UHDOPV��SURYLGLQJ� WUDLQLQJ�RQ�VSHFL¿F� LVVXHV�� LQ�YLHZ�RI�
awarenessraising and enhancement of human resources in various nongovernmen
WDO�DQG�LQVWLWXWLRQDO�¿HOGV��

Civil Society 
7KLV�WHUP�KDV�YDULRXV�GH¿QLWLRQV��7KLV�PDQXDO�XVHG�WKH�WHUP�WR�UHIHU�LQ�JHQHUDO�WR�QRQ�
governmental organisations and institution, representing persons with disabilities. 

Committee on rights of People with Disabilities 
It is the body established by the Convention whose task is to monitor and evaluate the 
Convention at  international  level.  It will  take  into consideration  reports coming  from 
ratifying States regarding the implementations of the Convention, having jurisdiction to 
consider accusation of Convention violations. 

Disability 
Disability  is a social  relation between personal  characteristics and  the major or 
minor capacity of the society to take them into account. Disability is not a personal 
condition, but depend  from environmental and social  factors and  from personal 
factors. Disability is a life condition for any person (childhood, old age, in different 
situations) and belong to all humankind. Disability is a concept in evolution, related 
to cultural and material conditions of each country. 
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Discrimination based on disability 
Means any distinction, exclusion or restriction on the basis of disability which has the 
purpose or effect of impairing or nullifying the recognition, enjoyment or exercise, on an 
equal basis with others, of all human rights and fundamental freedoms in the political, 
HFRQRPLF��VRFLDO��FXOWXUDO��FLYLO�RU�DQ\�RWKHU�¿HOG��,W�LQFOXGHV�DOO�IRUPV�RI�GLVFULPLQDWLRQ��
including denial of reasonable accommodation. 

Emancipatory research 
It  is a research methodology that, by engaging people with disabilities and their as
sociations in research, aims to investigate the real situation of people with disabilities 
starting  from  themselves  and,  at  the  same  time,  to  raise  awareness  about  the  life 
GLPHQVLRQ�WKH\�DUH�FRQ¿QHG�WR�E\�VRFLHW\�GXH�WR�H[LVWLQJ�REVWDFOHV��EDUULHUV�DQG�GLV
crimination that violate their human rights. 

Equal opportunities 
Being excluded and often segregated, persons with disabilities do not enjoy the same 
freedom of choice and opportunities as other people do. According  to  the Standard 
Rules, by equal opportunities it is meant that “the needs of each and every individual 
are equally important” and “that those needs must be made the basis for the planning 
of societies” and thus “all resources must be employed in such a way as to ensure that 
every individual has equal opportunity for participation” in society (art. 5). 

General Assembly 
It is the main deliberative body of United Nations, most adapted to elaboration of gen
eral norms and standards for member State conduct. Each State member of United 
Nations is represented to General Assembly works and each State member of United 
Nations has a decision vote in the General Assembly resolutions. 

habilitation 
The process enabling a person  to perform and manage concrete activities of daily, 
working  and  social  life. Unlike  rehabilitation, which  is  intended  to  recover  impaired 
functions, habilitation aims at enhancing people’s functional diversity. 

human diversity 
The condition of disability  is an experience that all human beings have  lived, go on 
living and will live. It is therefore important to regard disability as one of the features 
of  human diversity. The history  of  negative  cultural  views and  treatment  that  some 
characteristics of human beings have undergone over the centuries has produced a 
negative social stigma on people with disabilities, thus labelling these characteristics 
(as well as the people bearing them) with a socially undesirable mark. Hence, regard
ing disability as one of the many differences that distinguish human beings helps to 
remove the negative social stigma (art. 3). 

human rights 
Rights owned by any person as human person. All human persons are entitled to enjoy 
all rights just because they belong to humankind. 
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,&)��,QWHUQDWLRQDO�&ODVVL¿FDWLRQ�RI�IXQFWLRQLQJ�GLVDELOLW\�DQG�KHDOWK��
&XOWXUDO�DQG�VFLHQWL¿F� IUDPH�RI� UHIHUHQFH�DW� LQWHUQDWLRQDO� OHYHO�RQ�GLVDEOHG�SHUVRQ¶V�
condition. Approved by WHO in 2001. 

Implementation 
Legal and political activity of ratifying States in order to implement the legal obligations 
foreseen by the Convention. 

Inclusive development 
Economic development  theories consider  the exclusion of  some people  from  the 
EHQH¿WV�RI�WKDW�VDPH�GHYHORSPHQW�DV�DQ�XQDYRLGDEOH�FRQVHTXHQFH��$FWXDOO\�WKLV�LV�
due to the fact that development mechanisms are linked to conditions of disadvan
tage and unequal opportunities generated by society itself. With reference to per
sons with disabilities, these conditions are caused by mechanisms of discrimination 
and social exclusion that the UN Convention on the Rights of Persons with Disabil
ities (CRPD) has made clear. Hence, the need to promote inclusive development, 
which does not produce mechanisms of social and economic impoverishment, but 
indeed ensures respect for the human rights and the enjoyment of not only econom
LF��EXW�DOVR�HGXFDWLRQDO��VRFLDO�DQG�FXOWXUDO�EHQH¿WV�GHULYLQJ�IURP�GHYHORSPHQW�IRU�
all people. 

Independent Life 
It is a Movement and a philosophy enhancing the control on every day life and free
dom of choices that the persons with disabilities have to have in life as any other per
sons. For this reason they ask solutions and services enabling persons with any kind 
of limitation to live autonomous, self determined, independent and interindependent 
life. 

International Bill of human rights 
The combination of these three documents: the Universal declaration of Human Rights 
(UDHR), the International covenant on civil and political rights, and the International 
covenant on economic, social and cultural rights. 

Local JUDVVURRWV�DVVRFLDWLRQV�(JUDVVURRWV�RUJDQL]DWLRQV��FRPPXQLW\�EDVHG�
RUJDQL]DWLRQV��DQG�RUJDQL]DWLRQV�RI�SHUVRQV�ZLWK�GLVDELOLWLHV��'32V��
They include the organizations that operate locally and represent the rights and needs 
of  their members, being  rooted  into  the communities where  they belong. DPOs are 
also included, namely the national and local organizations of people with disabilities. 

Mainstreaming 
0DLQVWUHDPLQJ�LV�WKH�PDLQ�ÀRZ�RI�D�ULYHU��7KH�LGHD�LV�WR�FKDQJH�GLVDELOLW\�SROLFLHV�IURP�
special  subordinate policies,  (as a  river  tributary)  to  ordinary  policies,  for  all. Main
streaming policies intervene to safeguard rights and promote equal opportunities for 
people with disabilities inside ordinary policies and legislation, utilizing funds allocated 
to all citizens. 
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Millennium development Goals 
Union Nations global initiative to promote poverty eradication all over the world within 
2015. 

Monitoring 
Systematic and periodic activities to control the level of application and implementation 
done by ratifying States regarding the obligations legally undertaken inside the Con
vention. 

Multidiscrimination 
When characteristics related to gender, race, culture, religion, political opinions, age, 
disability  conditions summarize and combine,  they produce multiple discriminations 
making more vulnerable persons with those characteristics. 

Non-discrimination 
The medical model of disability has spawned differentiated approaches and treatments 
for people with disabilities, than for other people. In so doing it has led to the devel
opment of solutions and actions that impoverish people with disabilities and generate 
FRQWLQXRXV�YLRODWLRQV�RI�KXPDQ�ULJKWV��(DFK�XQMXVWL¿DEO\�GLIIHUHQW�WUHDWPHQW�LV��LQ�IDFW��
a  violation  of  human  rights.  “Persons with  disabilities  […]  have  the  right  to  remain 
within their local communities” and “receive the support they need within the ordinary 
education, health, employment and social services structures”  (Standard Rules). To 
combat this situation, antidiscrimination laws have been issued, to protect people with 
disabilities, banning any form of discrimination on the grounds of disability, through a 
legal basis that provides for the removal of discriminatory conditions using “reasonable 
accommodation” (Art. 5). 

2I¿FH�RI�WKH�+LJK�&RPPLVVLRQHU�IRU�+XPDQ�5LJKWV�
7KH�2I¿FH�RI�WKH�+LJK�&RPPLVVLRQHU�IRU�+XPDQ�5LJKWV��2+&+5���D�GHSDUWPHQW�RI�WKH�
United Nations Secretariat, is mandated to promote and protect the enjoyment and full 
realization, by all people, of all human rights established in the Charter of the United 
Nations and in international human rights laws and treaties. 

Optional Protocol 
A separate agreement that covers only a certain aspect of the Convention. For exam
ple, Convention on the Rights of Persons with Disabilities has an Optional Protocol that 
gives the monitoring body the power to hear individual complaints of violations of avid, 
political, social economic and cultural rights as articulated in the Convention. Optional 
3URWRFROV�PXVW�EH�VHSDUDWHO\�VLJQHG�DQG�UDWL¿HG�E\�HDFK�6WDWH�3DUW\��2SWLRQDO�SURWRFRO�
entry in force when 10 countries will ratify it. 

Participation 
Building of an inclusive society implies that excluded persons be the protagonists of 
inclusive process, as experts versus the way society has to treat them. This means that 
persons with disabilities have to be present with equal opportunities as other members 
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of the society in the decision making of all policies, actions and programs related to 
them. The participation of persons with disability and organisations representing them 
become a necessary methodology/action, based on the slogan/right “ nothing about 
us without us”. 

Peer counseling 
Activity through which, trained and socially included disabled persons acting as peer 
counselors, can support a process of awareness, personal growth, and capacity build
ing for other people with disabilities. Established in USA, peer counseling spread all 
over the world adapting to different cultures and situations. Many organisations of dis
DEOHG�SHUVRQV�GHYHORSHG�H[SHUWLVH�LQ�WKLV�¿HOG��SURGXFLQJ�ERRNV�DQG�PDQXDOV��

People with disabilities 
,QWHUQDWLRQDO�WHUP�WR�GH¿QH�SHUVRQV�ZLWK� LPSDLUPHQW�ZKR��GXH�WR�DWWLWXGLQDO�HQYLURQ
mental barriers, live limitations to their full and effective participation to society on an 
equal base with others. 

Poverty reduction Strategy Paper - PrSP 
Poverty Reduction Strategy Paper are in many ways the replacement for Structural Ad
justment Programs, and are documents required by the International Monetary Fund 
and World Bank before a country can be considered for debt relief. Poverty Reduction 
Strategy Papers (PRSP) are prepared by the member countries through a participatory 
process  involving domestic  stakeholders as well  as external development partners, 
including the World Bank and International Monetary Fund. 

5DWL¿FDWLRQ�
Formal procedure by which a country becomes bound  to a  treaty. Process  through 
ZKLFK�D�6WDWH�GHFLGH� WR� LQWURGXFH�D�&RQYHQWLRQ� LQ� LWV� OHJDO� V\VWHP��7KH� UDWL¿FDWLRQ�
process  procedures  are:  signature,  Convention  consistency  versus  national  legal 
V\VWHP��¿QDO�DSSURYDO�RI�WKH�ODZ�LQWURGXFHG�LQWR�QDWLRQDO�OHJDO�V\VWHP��7KH�UDWL¿FDWLRQ�
tool  is  generally  examined  by  Convention  secretary  and  deposited  care  off  United 
Nation General Secretary. 

reasonable adjustment 
1HFHVVDU\�DQG�DSSURSULDWH�PRGL¿FDWLRQ�DQG�DGMXVWPHQWV�QRW� LPSRVLQJ�D�GLVSURSRU
tionate or undue burden, where needed in a particular case, to ensure to persons with 
disabilities the enjoyment or exercise on an equal basis with others of all human rights 
and fundamental freedoms. 

rUDs 
This acronym means “ Reservation, Understanding, and Declaration”. RUDs can be 
used to avoid subscription of parts of a Convention or to describe the interpretation of 
VSHFLDO�ODQJXDJHV��58'V�DUH�SUHVHQWHG�E\�D�FRXQWU\�DORQJ�ZLWK�WKH�UDWL¿FDWLRQ�LQVWUX
ment. 
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Social impoverishment 
Disability is a cause and an effect of poverty. The different treatment reserved to peo
ple with disabilities has produced a social impoverishment in access to rights, goods 
and services, which is often associated to and further exacerbated by economic pov
erty, which ultimately triggers off a negative cycle leading to social exclusion. For this 
reason, people with disabilities account  for almost half  the world’s poor, given  that 
PRUH�WKDQ�����RI�WKHVH�SHRSOH�OLYH�LQ�HFRQRPLFDOO\�GLVDGYDQWDJHG�FRXQWULHV��&53'��
2006) . To break this vicious circle it is necessary to act both on changing society’s 
approach towards people with disabilities and through individual and social empow
erment measures. 

Social Inclusion 
Action  supporting equal  opportunities without  any discrimination.  Inclusion  is  there
fore a process enabling  included persons  to have same opportunities and power  to 
organize society as any other person.  Inclusion  is a right based on full participation 
RI�SHUVRQV�ZLWK�GLVDELOLWLHV� LQ�DOO� ¿HOGV�RI� OLIH��RQ�HTXDO�EDVH�E\� WKH�RWKHUV��ZLWKRXW�
discrimination, respecting dignity and enhancing human diversity through appropriate 
interventions, removing barriers and prejudices and supporting mainstreaming in order 
to live in local communities. 

Stakeholder 
6WDNHKROGHUV�DUH�WKH�SHRSOH�ZKR�FDQ�LQÀXHQFH�DQG�VXSSRUW��HLWKHU�GLUHFWO\�RU�LQGLUHFWO\��
a social, economic and cultural process or activity. 

Sustainability 
The economic, social and professional balance condition allowing a certain activity to 
be performed over  time,  thanks  to all  the available necessary economic, social and 
human resources. Sustainability also refers to the environmental and human impact 
produced by its activities. 

SwOT analysis  
SWOT is an abbreviation for Strengths, weaknesses, Opportunities and Threats.  
SWOT analysis is an important tool for auditing the overall strategic position of a busi
ness and its environment.  

Treaties 
)RUPDO�DJUHHPHQW�EHWZHHQ�VWDWHV�WKDW�GH¿QHV�DQG�PRGL¿HV�WKHLU�PXWXDO�GXWLHV�DQG�
obligations; used synonymously with Convention. 

Treaty Monitoring Institutions 
Experts Committee charged to supervise and monitor a Convention implementation. 
Usually a Convention indicates the criteria for choosing members, when and where to 
meet and the monitoring power to adopt. 

Twin track approach 
'H¿QLWLRQ� XWLOL]HG� LQ� ,QWHUQDWLRQDO� FR�RSHUDWLRQ� ¿HOG� LQGLFDWLQJ� WZR�DFWLRQ� WUDFNV� LQ�
which  operate:  increasing  the  resources  allocated  by  international  cooperation 
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 addressed to persons with disabilities and including disability in every cooperation 
project. 

United Nations 
Intergovernmental States organisation set up in 1945. The main premises are based 
in New York and Geneva. The UN Charter (International Convention funding the UN) 
states  that UN objectives are:  to practice  tolerance and  live  together  in peace with 
one another as good neighbours, and to unite our strength to maintain  international 
peace and security, and to ensure, by the acceptance of principles and the institution 
of methods,  that  armed  force  shall  not  be used,  save  in  the  common  interest,  and 
to  employ  international  machinery  for  the  promotion  of  the  economic  and  social 
advancement of all peoples. 

Universal Design 
Means the design of products, environments, programmes and services to be usable 
by  all  people,  to  the  greatest  extent  possible,  without  the  need  for  adaptation  or 
specialized design. “Universal design” shall not exclude assistive devices for particular 
groups of persons with disabilities where this is needed. 
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http://www.internationaldisabilityalliance.org/en
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DÊÄ¦Ê½®�͗��®¥Ê�Ö�ã«ó�ù���ã��Ý«��ã�–�ϭϵϵϭͲϮϬϭϱ�;®Ä�ÖÙÊ¦Ù�ÝÝͿ� 

Project Start / end 
year 

�Kͳ&/E�E�/E'��Kͳ
�/�^�

/DW>�D�Ed/E'� �K�/�^��E��
other PartnerS dPos 

WHO/Aifo joint Mission to assess the 
feasibility and the overall disability 
ƐŝƚƵĂƟŽŶ�ŝŶ�DŽŶŐŽůŝĂ�

1991 WHO AIFO 

��Z�WŝůŽƚ�ƉƌŽũĞĐƚ�ŝŶ�DŽŶŐŽůŝĂ� 1992-1997 EU AIFO 
WHO 
UNDP 
'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ŽĨ�DŽŶŐŽůŝĂ�
ZĞŚĂďŝůŝƚĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ĐĞŶƚĞƌ�
;DŝŶŝƐƚƌǇ�ŽĨ�,ĞĂůƚŚ�ĂŶĚ�^ŽĐŝĂů��īĂŝƌƐ�
ŽĨ�DŽŶŐŽůŝĂͿ�

&ĞĚĞƌĂƟŽŶ�ŽĨ�DŽŶŐŽůŝĂŶ��WKƐ�

DŽŶŐŽůŝĂ���Z� 11/1997-06/2001 EU AIFO 
'ŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ŽĨ�DŽŶŐŽůŝĂ�
ZĞŚĂďŝůŝƚĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ǀŽĐĂƟŽŶĂů�
ƚƌĂŝŶŝŶŐ�ĐĞŶƚĞƌ�;DŝŶŝƐƚƌǇ�ŽĨ�,ĞĂůƚŚ�
ĂŶĚ�^ŽĐŝĂů��īĂŝƌƐ�ŽĨ�DŽŶŐŽůŝĂͿ�

&ĞĚĞƌĂƟŽŶ�ŽĨ�DŽŶŐŽůŝĂŶ��WKƐ�

^ƚƌĞŶŐƚŚĞŶŝŶŐ�ƚŚĞ�ƐŬŝůůƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�EĂ-
ƟŽŶĂů�&ĞĚĞƌĂƟŽŶƐ�ŽĨ��WKƐ�ŽĨ�DŽŶ-
ŐŽůŝĂ�ŝŶ�ƉƌŽŵŽƟŶŐ�ĂŶĚ�ĚĞĨĞŶĚŝŶŐ�ƚŚĞ�
ƌŝŐŚƚƐ�ŽĨ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�

2006-2008 EU 
Italian local 
ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ�
UNDESA 

AIFO &ĞĚĞƌĂƟŽŶ�ŽĨ�DŽŶŐŽůŝĂŶ��WKƐ�
and individual local DPOs 
DPI Italy 

Community Based 
ZĞŚĂďŝůŝƚĂƟŽŶ�ĨŽƌ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂ-
ďŝůŝƟĞƐ�ŝŶ�DŽŶŐŽůŝĂ�

2008-2011 EU 
/ƚĂůŝĂŶ�ůŽĐĂů�ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ�
PROSOLIDAR 

AIFO 
�/&K�DŽŶŐŽůŝĂ�
dĞŐƐŚ�EŝŝŐĞŵ�

&ĞĚĞƌĂƟŽŶ�ŽĨ�DŽŶŐŽůŝĂŶ��WKƐ�
and individual local DPOs 
DPI Italy 

WƌŽŵŽƟŶŐ�ĂŶ�ŝŶĐůƵƐŝǀĞ�
ƐŽĐŝĞƚǇ�ĨŽƌ�ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�
ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ŝŶ�DŽŶŐŽůŝĂ�

2011-2015 EU 
Italian local 
ĂƵƚŚŽƌŝƟĞƐ�
PROSOLIDAR 

AIFO 
�/&K�DŽŶŐŽůŝĂ�
dĞŐƐŚ�EŝŝŐĞŵ�
,ƵŵĂŶ�ZŝŐŚƚƐ��ŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�
ŽĨ�DŽŶŐŽůŝĂ�

&ĞĚĞƌĂƟŽŶ�ŽĨ�DŽŶŐŽůŝĂŶ��WKƐ�
and individual local DPOs 
DPI Italy 
�W/��ƐŝĂͲWĂĐŝĮĐ�

WƌŽƚĞĐƟŶŐ�ƚŚĞ�ƌŝŐŚƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉĞƌƐŽŶƐ�
ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ŝŶ�DŽŶŐŽůŝĂ�ƚŚƌŽƵŐŚ�
ĐĂƉĂĐŝƚǇ�ďƵŝůĚŝŶŐ�ŽĨ�Đŝǀŝů�ƐŽĐŝĞƚǇ�
ŽƌŐĂŶŝǌĂƟŽŶƐ�

ϮϬϭϱ�Ͳ�ŝŶ�ƉƌŽŐƌĞƐƐ� EU 
Other donors 

AIFO 
dĞŐƐŚ�EŝŝŐĞŵ�;ůĞĂĚĞƌͿ�
hE��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�ŵŽŶŝƚŽƌŝŶŐ��Žŵŵŝƚ-
tee 

&ĞĚĞƌĂƟŽŶ�ŽĨ�DŽŶŐŽůŝĂŶ��WKƐ�
and individual local DPOs 
DPI Italy 
�W/��ƐŝĂͲWĂĐŝĮĐ�
IDA 
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�ÊÝÄ®�͗���ç��®��Ö�ã«ó�ù���ã��Ý«��ã�– 1996-2009  

Project Start / end 
yea 

�Kͳ&/E�E�/E'�
�K�/�^�

/DW>�D�Ed/E'� �K�/�^�
and other PartnerS dPos 

dƵǌůĂ�WƌŽũĞĐƚ� 1996 CEIS �ĞƉĂƌƚŵĞŶƚ�ŽĨ�^ƉĞĐŝĂů��ĚƵĐĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�
hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ��ŽůŽŐŶĂ�
dƵǌůĂ��ĂŶƚŽŶ�^ĐŚŽŽůƐ�
/ƚĂůŝĂŶ��ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�
hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�dƵǌůĂ�

�ƌŝĚŐĞ�WƌŽũĞĐƚ� 1997 UE 
CRIC 

CEIS 
CRIC 
�ĞƉĂƌƚŵĞŶƚ�ŽĨ�^ƉĞĐŝĂů��ĚƵĐĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�
hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ��ŽůŽŐŶĂ�
dƵǌůĂ�^ĐŚŽŽů�ƚĞĂĐŚĞƌƐ�ĂŶĚ�ŵĂŶĂŐĞƌƐ�
/ƚĂůŝĂŶ��ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�
hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�dƵǌůĂ�

�ŽƐŶŝĂ�ĂŶĚ�,ĞƌǌĞŐŽǀŝŶĂ�
Project 

1998-1999 MAE 
ZĞŐŝŽŶĞ�
�ŵŝůŝĂ�ZŽŵĂŐŶĂ�

CEIS 
dƵǌůĂ�^ĐŚŽŽů�ƚĞĂĐŚĞƌƐ�ĂŶĚ�ŵĂŶĂŐĞƌƐ�
�ĞƉĂƌƚŵĞŶƚ�ŽĨ�^ƉĞĐŝĂů��ĚƵĐĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�
hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ��ŽůŽŐŶĂ�
hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�dƵǌůĂ�

WƌŽƚĞĐƟŽŶ�ĂŶĚ�ƌĞŝŶƚĞŐƌĂƟŽŶ�
ŽĨ�ŵŝŶŽƌƐ�ǁŝƚŚ�ƉŚǇƐŝĐĂů�ĂŶĚ�
ŵĞŶƚĂů�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ĂŶĚ�
ƉƌŽŵŽƟŽŶ�ŽĨ�ƐŽĐŝĂů�
entrepreneurship in the 
ƚĞƌƌŝƚŽƌǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�&ĞĚĞƌĂƟŽŶ�
ĂŶĚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ZĞƉƵďůŝŬĂ�^ƌƉƐŬĂ�Ͳ�
�ŽƐŶŝĂ�ĂŶĚ�,ĞƌǌĞŐŽǀŝŶĂ�

2005-2009 MAE 
ZĞŐŝŽŶĞ�
�ŵŝůŝĂ�ZŽŵĂŐŶĂ�
ZĞŐŝŽŶĞ�DĂƌĐŚĞ�

Educaid Onlus 
�ŽŶƐŽƌǌŝŽ�&ƵŽƌŝŵĂƌŐŝŶĞ�
ZĞŐŝŽŶĞ��ŵŝůŝĂ�ZŽŵĂŐŶĂ�
ZĞŐŝŽŶĞ�DĂƌĐŚĞ�
DŝŶŝƐƚƌŝĞƐ�ŽĨ�,ĞĂůƚŚ͕�^ŽĐŝĂů��īĂŝƌƐ�ĂŶĚ��ĚƵĐĂƟŽŶ�
ŽĨ�ƚŚĞ�&ĞĚĞƌĂƟŽŶ�ĂŶĚ�ŽĨ�ĞĂĐŚ�ĐĂŶƚŽŶ�
ϰϬ�ƐĐŚŽŽůƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ǁŚŽůĞ�&ĞĚĞƌĂƟŽŶ�ƚĞƌƌŝƚŽƌǇ�
Welfare  Service Community-based teams 

Local DPOs 
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W�½�Ýã®Ä�͗���ç��®��Ö�ã«ó�ù���ã��Ý«��ã�–�ϮϬϬϭͲϮϬϭϱ�;®Ä�ÖÙÊ¦Ù�ÝÝͿ  

Project Start / end 
year 

�Kͳ&/E�E�/E'�
�K�/�^�

/DW>�D�Ed/E'��K�/�^�
and other PartnerS dPos 

Psychosocial support to the 
ĐŚŝůĚƌĞŶ�ŽĨ�'ĂǌĂ�^ƚƌŝƉ�

2002 ECHO CRIC / EducAid 
�ĂŶĂĂŶ�/ŶƐƟƚƵƚĞ�
El Amal 
REC 

WƐǇĐŚŽƐŽĐŝĂů�ŝŶƚĞƌǀĞŶƟŽŶ�ŝŶ�ĨĂǀŽƵƌ�ŽĨ�
ĐŚŝůĚƌĞŶ�ǀŝĐƟŵƐ�ŽĨ�ǁĂƌ�ŝŶ�ƚŚĞ�'ĂǌĂ�^ƚƌŝƉ�

2003-2008 ZĞŐŝŽŶĞ��ŵŝůŝĂ�ZŽŵĂŐŶĂ�
Municipality of Rimini 
Municipality of Riccione 
Municipality of Ravenna 

EducAid 
REC 
DŝŶŝƐƚƌǇ�ŽĨ��ĚƵĐĂƟŽŶ�;ŽĨ�WĂůĞƐƟŶĞͿ�
DŝŶŝƐƚƌǇ�ŽĨ�^ŽĐŝĂů��īĂŝƌ�;ŽĨ�WĂůĞƐƟŶĞͿ�

'ĂͲƐͲŝŶŬ͗�WƌŽŵŽƟŽŶ�ŽĨ�'ĂǌĂ�
school inclusion 

2009-2012 European Commission 
ZĞŐŝŽŶĞ��ŵŝůŝĂ�ZŽŵĂŐŶĂ�
Municipality of Rimini 
Municipality of Riccione 
Municipality of Ravenna 
Province of Rimini 

EducAid 
UniBo 
REC 
DŝŶŝƐƚƌǇ�ŽĨ��ĚƵĐĂƟŽŶ�;ŽĨ�WĂůĞƐƟŶĞͿ�
DŝŶŝƐƚƌǇ�ŽĨ�^ŽĐŝĂů��īĂŝƌ�;ŽĨ�WĂůĞƐƟŶĞͿ�

/E�>h���Ͳ�^ŽĐŝŽͲĞĐŽŶŽŵŝĐ�ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�
ŽĨ�ǁŽŵĞŶ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ŝŶ�'ĂǌĂ�^ƚƌŝƉ�
/���͗� &ĞŵĂůĞ��ŶƚƌĞƉƌĞŶĞƵƌƐŚŝƉ�Θ�^ŽĐŝĂů�
/ŶĐůƵƐŝŽŶ�ŽĨ�WĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ��ŝƐĂďŝůŝƟĞƐ͕�
�ŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�Θ��ĚƵĐĂƟŽŶ�

2013-2015 European Commission 
ZĞŐŝŽŶĞ��ŵŝůŝĂ�ZŽŵĂŐŶĂ�
Municipality of Rimini 
Municipality of Riccione 
Municipality of Ravenna 

EducAid 
AIFO 
El Amal 
Social Developmental Forum 

DPI Italy 
FISH 

W�Zd/�/WͲ��d/KE͗�ĂĐƟǀĞ�ƉĂƌƟĐŝƉĂƟŽŶ�
ĂŶĚ�ƐŽĐŝĂů�ŝŶĐůƵƐŝŽŶ�ŽĨ�WĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�
�ŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�ŝŶ�WĂůĞƐƟŶĞ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ƚŚĞ�
ĞŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�ŽĨ��WKƐ�

2014-2016 MAE EducAid 
DŝŶŝƐƚƌǇ�ŽĨ�^ŽĐŝĂů��īĂŝƌ�
;ŽĨ�WĂůĞƐƟŶĞͿ�

Stars of Hope Society 
General Union of per-
ƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�

�ŵƉŽǁĞƌŵĞŶƚ�ŽĨ��WKƐ�ƉƌŽŵŽƟŶŐ�tt�Ɛ�
ƌŝŐŚƚƐ�ŝŶ�tĞƐƚ��ĂŶŬ�
/E͘^͘/͘�͘D͘�͗͘�^K�/�>�/E�>h^/KE�
/ŶƚĞƌǀĞŶƟŽŶ�ƉƌŽŵŽƟŶŐ�ĞŵƉůŽǇŵĞŶƚ�
/Ed�'Z�d/KE�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƟĞƐ�ĨŽƌ�ǁŽŵĞŶ�
ǁŝƚŚ�ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ͕���h��d/KE�ĨŽƌ�ĚŝƐĂĚ-
ǀĂŶƚĂŐĞĚ��,/>�Z�E�ĂŶĚ��DWKt�ZD�Ed�
ŽĨ�ůŽĐĂů�ƐƚĂŬĞŚŽůĚĞƌƐ�ŝŶ�W�>�^d/E��;ƚŚĞ�
WĂůĞƐƟŶŝĂŶ��ƵƚŚŽƌŝƚǇ�dĞƌƌŝƚŽƌŝĞƐͿ�

2014-2016 European Commission 
ZĞŐŝŽŶĞ��ŵŝůŝĂ�ZŽŵĂŐŶĂ�
Municipality of Rimini 
Municipality of Riccione 
Municipality of Ravenna 

EducAid 
DŝŶŝƐƚƌǇ�ŽĨ�^ŽĐŝĂů��īĂŝƌ�
;ŽĨ�WĂůĞƐƟŶĞͿ�

Stars of Hope Society 
General Union of 
ƉĞƌƐŽŶƐ�ǁŝƚŚ�
ĚŝƐĂďŝůŝƟĞƐ�



  � � �
 

 

 

�½�^�½ò��ÊÙ͗���ç��®��Ö�ã«ó�ù���ã��Ý«��ã�–�ϮϬϬϱͲϮϬϭϱ�;®Ä�ÖÙÊ¦Ù�ÝÝͿ  

Project Start / end 
year 

�Kͳ&/E�E�/E'�
�K�/�^�

/DW>�D�Ed/E'��K�/�^�
and other PartnerS dPos 

Development of an 
ĞǆƉĞƌŝŵĞŶƚĂů�ĞĚƵĐĂƟŽŶĂů�
center in Sonsonate 

2005-2009 /ƚĂůŝĂŶ��ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ� /ƚĂůŝĂŶ��ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�
MINED 
^E&�;EĂƟŽŶĂů�^ĞĐƌĞƚĂƌŝĂƚ�
ŽĨ�ƚŚĞ�&ĂŵŝůǇͿ�

�KE�/W��;EĂƟŽŶĂů�
Council of Persons 
ǁŝƚŚ��ŝƐĂďŝůŝƟĞƐͿ�

Support for inclusive school 
ƉƌŽŵŽƟŽŶ�ĂŶĚ�ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�
in El Salvador 

2009-2014 /ƚĂůŝĂŶ��ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ�
�ĞƉĂƌƚŵĞŶƚ�ŽĨ��ĚƵĐĂƟŽŶ�
Sciences of the University of 
�ŽůŽŐŶĂ�

EducAid 
Unibo 
MINED 

^ƚƌĞŶŐƚŚĞŶŝŶŐ�ŽĨ�ĨƵůůͲƟŵĞ�
inclusive school in El Salvador 

ϮϬϭϮ�Ͳ�ŝŶ�ƉƌŽŐƌĞƐƐ� /ƚĂůŝĂŶ��ŽŽƉĞƌĂƟŽŶ� �ĚƵĐĂŝĚ�ǁŝƚŚ�hŶŝ͘�Ž�ƚĞĐŚŶŝĐĂů�
ĂƐƐŝƐƚĂŶĐĞ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ĞĚƵĐĂƟŽŶĂů�
component of the project 
MINED 



 
 

 

 

$,)2�±�$VVRFLD]LRQH�,WDOLDQD�DPLFL�GL�5DRXO�)ROOHUHDX�(Italian Association Friends of Raoul 
)ROOHUHDX��LV�D�1*2�ZRUNLQJ�LQ�WKH�VRFLR�VDQLWDU\�¿HOG��,W�LV�UHFRJQL]HG�E\�WKH�0$(&,�DQG�WKH�
(XURSHDQ�8QLRQ��,W�LV�RI¿FLDO�SDUWQHU�RI�WKH�:+2��,Q�,WDO\��$,)2�OHDGV�DZDUHQHVV�FDPSDLJQV�
and  development  education  activities.  In Africa, Asia  and  South America, AIFO  leads  pro
jects that deal mainly with physical, mental and socioeconomic rehabilitation, social inclusion 
and community development, following the approach of the Community Based Rehabilitation 
(CBR). 

AIFO main principles are centred on the dignity of each person, being careful for rights and 
needs,  taking  into account  the historical and sociocultural context and  local  resources and 
potentials. 

AIFO  via Borselli 4/6  40135 Bologna 
Tel.051 4393211  Fax 051 434046  N.ro verde 800550303  
www.aifo.it  www.aifo.it/en  info@aifo.it 

DPI Italia onlus is the Italian section of Disabled Peoples‘ International, a worldwide organi
zation present in 135 countries and recognized by major international and European agencies 
and institutions. In addition, it joins DPI Europe, FISH, CDN (National Council of Disability) and 
is a member of EDF (European Disability Forum). 

DPI works to promote and protect human and civil rights of persons with disabilities through 
the direct leadership of persons with disabilities. Indeed, they are major experts in affording the 
problems concerning them and looking for possible solutions. 

Disabled Peoples’ International Italia onlus  Via dei Bizantini, 97  88046 Lamezia Terme (CZ) 
www.dpitalia.org  info@dpitalia.org 

EducAid LV�DQ�1*2�ZRUNLQJ�LQ�WKH�HGXFDWLRQDO�DQG�VRFLDO�¿HOG��,W�ZRUNV�LQ�GLIIHUHQW�FRXQWULHV�
establishing  relationships  of  help  in  the  educational  sector,  improving  and  empowering  re
sponse capacities of different educational systems to the needs of excluded people because 
of their disability, women and children at socioeconomical risk or at war risk. 

Within the perspective of decentralized cooperation, EducAid recognizes to come from a spe
FL¿F�WHUULWRU\�DQG�FXOWXUH��JLYLQJ�WKH�PRVW�WR�ZKDW�VXFK�EHORQJLQJ�PHDQV�ZKHQ�LW�LV�LQYROYHG�LQ�
a relationship, as equal as possible, with other cultures and their territory. 

EducAid is in partnership with CEIS (Centro Educativo Italo Svizzero), the social cooperative “Il 
Millepiedi” of Rimini and “Tanaliberatutti”, a social cooperative of Riccione. It works in strict co
operation with the Department of Education of Bologna University and also with pedagogues, 
teachers, educators, psychologists and volunteers of Rimini province. 

Educaid  Via Vezia, 2  47900 Rimini 
Tel. 0541.28022  www.educaid.it  info@educaid.it 

),6+�±�)HGHUD]LRQH�,WDOLDQD�SHU�LO�6XSHUDPHQWR�GHOO¶+DQGLFDS (Italian Federation for Over
coming Handicap), founded in 1994, is an umbrella organization for the most representative 
associations operating at national and local levels in policies aimed at social inclusion of peo
ple with different disabilities. 

mailto:info@educaid.it
www.educaid.it
mailto:info@dpitalia.org
http:www.dpitalia.org
mailto:info@aifo.it
www.aifo.it/en
http:www.aifo.it


     
     

Through collaboration with the Italian Forum on Disability (FID), the body that represents Italy 
within  the European Disability Forum  (EDF),  it  connects  the national policies with  those at 
transnational level, bringing the contribution of the Italian movement of persons with disabilities 
into European Union and the Untied Nations. FISH collaborates with E.net Agency to design 
and manage projects and initiatives, according to participatory planning, promoting collabora
tions with institutions, local authorities and the academic world. 

FISH Onlus  Federazione Italiana per il Superamento dell’Handicap  Via G. Capponi 178  00179 Roma 
ZZZ�¿VKRQOXV�LW� SUHVLGHQ]D#¿VKRQOXV�LW�

mailto:presidenza@fishonlus.it
http:www.fishonlus.it


 
 

   

  

  

  

 
 

 
 
 
 

 
 

 

 
 
 
 

 

 
 

      
  
  
  

The RIDS (Rete  Italiana Disabilità e Svi
luppo),  Italian  Network  on Disability  and 
Development, formed by AIFO , DPI Italy, 
EducAid and FISH, expresses a strategic 
alliance between NGOs and DPOs in the 
appraisal  of  the  synergy of  their  respec
tive expertise and know how, aimed at im
plementing and endorsing projects based 
on the respect of human rights of persons 
with  disabilities,  according  to  the  princi
ples Convention on the Rights of People 
with Disabilities, CRPD. 
RIDS  enhances  the  inclusion  of  persons 
with disabilities  through various  initiatives 
and  joint  events,  at  national  and  interna
WLRQDO�OHYHOV��LQ�WKH�¿HOG�RI�GHYHORSPHQW�FR
RSHUDWLRQ��HPHUJHQF\�DQG�¿JKW�WR�SRYHUW\��
It  promotes  accessibility,  empowerment 
of persons with disabilities and DPOs, the 
improvement  of  development  strategies 
in a more inclusive and participative way 
and the monitoring systems of CRPD. 
It  supports  advocacy,  capacity  building 
and training processes devoted to devel
opment operators with disabilities or inter
ested to disability. 
It promotes appropriate practices and in
clusive  policies  of  persons  with  disabili
ties through the awareness of institutions, 
public and private entities at national and 
international level. 

“Nothing on us, without us” 
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This manual was developed AID 10305 
within the framework of the InfoEas project 

“Cooperare per includere. L’impegno dell’Italia su disabilità 
e cooperazione allo sviluppo” (Cooperate to include. Italy’s commitment 

to disability and development cooperation) 

managed by: FR�¿QDQFHG�E\��
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